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ESM140 45A SERIES
SINGLE PHASE DIN RAIL ENERGY
METER

* Measures kWh, kKVArh, KW, KVAr, VA, PF, Hz, dmd, V, A, etc.
« Bi-directional measurement IMP & EXP

« Two pulse outputs

* RS485 Modbus RTU / Mbus

« Din rail mounting 35 mm

« 45 Adirect connect

« Better than Class B/C accuracy

1. INTRODUCTION

This document provides operating, maintenance and installation instructions of
ESM140 45A series. The unit measures and displays the characteristics of single
phase two wires application. It includs total 6 models, providing measurements on
different parameters, like energy, voltage, current, power, frequency, power factor,
etc. ESM14045A series support Max. 45A direct connection. Pulse output and 1
communication port are provided for remote reading.

Model Display Measurement Outputs
ESM140DA  Analog kwh Pulse
ESM140D LD kWh Pulse
ESM140DB__ LCD with blacklit _kWh Pulse
ESM140DP LCD with blacklit  Multi-parameters Pulse
ESM140DM  LCD with blacklit  Multi-parameters Pulse & R5485
ESM140DMB  LCD with blacklit  Multi-parameters  Pulse & Mbus EN13757-3

2. SPECIFICATIONS

2.1 General Specifications

Voltage AC (Un) 230V
Voltage range 176~276V AC (Max.276V)
Current input 0.15-5(45)A (Max. 45A)

Voltage Circuit <QW[10VA
Current Circuit <1VA
Frequency 50/60 HZ
ACvoltage withstand 4KV for 1 minute

6KV~1.2u5 waveform

30max for 0.01s
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (configurable
1000 imp/kWh (non-configurable)

Impuls voltage withstand
Overccurent withstand
Pulse output 1

Pulse output 2

Max.Reading 99999.9kWh/kVArh
2.2 Accuaracy
Voltage 0.5% of range maximu
Current 0.5% of nominal
Frequency 0.2% of mid-frequency
Power factor 1% of Unity
Active power 1% of range maximum
Reactive Power 1% of range maximum
Apparent power 1% of range maximum
Active energy Class 10r 0.51EC62053-21 Class B or
Class C EN50470-3:2022 (MID version)
Reactive energy Class 2 EC 62053-23
2.3 Environment
Operating temperature -40°Cto +70°C
Storage and transportation lemperature -40°Cto +80°C
Reference temperature 23°C+2°C
Installation category CATII
Relative humidity 0do 95 %, non-condesing
Altitude Up to 2000m
Protective Class Il
Location Dry
Warm up time 3
Mechanical environment M1
Electromagnetic environment E2
Degree of pollution 2
Utilization category ue
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M-Bus secondary address High (M-Bus version only)

M-Bus secondary address Low (M-Bus version only)

Software version (In kind prevail)

2.4 Mechanics

Din rail dimensions 18x118x64 (WxHxD) DIN 43880

Mounting DIN rail 35mm (wall or cabinet mounting)
Ingress protection Front panel IP51(in door)
Material Self-extinguishing UL94V-0
3 DISPLAY

Start-up Screens
When it is powered on,the meter will initialize and do self-checking

Full screen
Software version in kind prevail

Total active energy (kWh)

After the self-checking program, the meter screen will display the total active energy
(kwh)

Scroll Display by Button

There is a button on the front of the meter. After initialization and self-checking
program, the meter display the measured values . The default page is total
kWh. If the user wants to check other information, he needs to press the scroll
button on the front panel

@ "
The display of each model:

ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Total kWh (*ESM140DA is analog display)
ESM140DP

Total kiwh > Inport kih > Export kilh > Total KVArh + Voltage
Current » Active pouer » Frequency  Power factor

Click the butto, the LCD display will scroll the
measurements

Keep pressing the button for 3 seconds, the meter
will enter set-up mode.

ESM140DM

Total kwh > Inport kiih > Export kiih > Total KVArh - Voltage
Current » Active power 5 Frequency » Power factor » Address »
Baudrate » Parity » Stop bit

ESM140DMB

Total Kih > Inport kih > Export kiih » Total KVATh  Voltage
Current » Active pouer » Frequency » Power factor » Address »
Baudrate » Parity » Stop bit

Secondary address high + Secondary address Low

4. COMMUNICATION

4.1 Pulse output

The meter is equipped with pulse output, which is fully isolated from the inside
circuit. That generates pulses in proportion to the measured energy. The pulse
output is polarity dependent, passive transistor output requiring an external voltage
source for correct operation. For this external voltage source, the voltage shall be
5-27V DC, and the maximum input current shall be 27mA DC.

ouTPUT
L ATTENTION: Pule output must be fed as shown in the
o O wiring diagram on the left. Scrupulously respect
polarities and the connection mode.
Opto-coupler with potential-free SPST-NO Contact.
R Uimp Contact range: 5~27VDC

Max. current Input: 27mA DC

4.2 Pulse output for ESM140D-DA/ D/ DB
Pulse constant: 1000imp/kWh; Pulse width: 80mS

4.3 Pulse Output for ESM140DP
Pulse constant: 1000imp/kWh; Pulse width: 60mS
Pulse output 11is for export kWh; Pulse output 2 is for import kiWh

4.4 Pulse Output for ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140-DM/DMB provide two pulse outputs. Both pulse outputs are passive type.
Pulse output 1 is configurable. The pulse output can be set to generate pulses to
represent total/import/export kWh or kVArh. The default is export kWh.

Pulse width: 200/100/60ms(default).

The pulse constant can be set to generate 1 pulse per.

0.001( default) /0.01/0.1/ TkWh/ kVArh.

Pulse output 2 is non-configurable. Itis fixed to import kwh.

The constant is 1000imp/kWh. Post width: 60mS.

4.5 RS485 Output for ESM140DM

The meter provides a RS485 port for remote communication. Modbus RTU is the
protocol applied. For Modbus RTU, the following RS485 communication parameters
can be configured via Modbus communication or from the Set-up Mode.

Baud rate: 2.4k, 4.8k, 9.6k, 19.2k, 38.4k bps

Parity: NONE/EVEN/ODD

Stop bits: 1 or 2 Modbus Address: 1 to 247

4.6 M-bus Communication EN13757-3 for ESM140DMB

The meter ﬁmwdes an M-Bus port for remote communication. The protocol fully
comply with EN13757-3.The following communication parameters can be configured
via M-bus communication or from the Set-up Mode.

Baud rate: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps

Parity: NONE/EVEN/ODD

Stop bits: 1or 2

M-Bus network primary address: nnn - 3 digits number from 001 to 250

M-Bus network secondary address: 00 00 00 00 to 99 99 99 99

Default: last 8 digits of SN

5. INSTALLATION

5.1 Safety instruction

Information for your own safety

Important safety information is contained in the maintenaned section. Familarize

yourself with this information before attempting installation or other procedures.
Symbols used in this documents:

Risk of Danger
This means to call attention to a high risk, for example: "High voltage".

Failure to observe the instruction can result in death, serious injury or
considerable material damage.

Caution

A This means hazard of electric shock and failure to take the necessary safety
precautions will result in death,serious injury or considerable material
damage.

Qualified personnel

Operation of the equipment (module, device) described in this manual may only be
performed by qualified personnel. Qualified personnel in this manual means person
who are authorized to commission, start up, ground and label devices,systems and
circuits according to safety and regulatory standards. The installer is responsible for
coordinating the rating and the characteristics of the supply side overcurrent
protection devices with the maximum current rating and, in the case of direct
connected meters, with the UC rating of the metering equipment.

Proper handling

The equipment (device, module) may only be used for the application specified in

the catalogue and the user manual,and only be connected with devices and

components recommended and approved by PAWBOL BALTIC.

« The unit does not have internal fuses therefore external fuses must be used for
protection and safety under fault conditions.

+ Use only insulating tools

* Do not connect while circuit is live(hot).

* Place the meter only in dry surroundings.

« Do not mount the meter in an explosive area or expose the meter to dust, mildew
and insects

* Make sure the used wires are suitable for the maximum current of this meter.

* Make sure the AC wires are connected correctly before activating the
current/voltage to the meter.

« Do not connect the meter to a 3 phase - 400VAC - network.

+ Do not touch the meter connecting clamps directly with kour bare hands, with
metal, blank wire or other material as you may get an efectrical shock

« Make sure the protection cover is placed after installation.

« Installation, maintenance and reparation should only be done by qualified
personnel.

« Never break the seals and open the front cover as this might influence the
functionality of the meter, and will avoid any warranty."

« Do not drop, or allow physical impact to the meter as there are high precision
components inside that may break.

* An external switch or circuit-breaker should be installed on the power supply wires,
which will be used to disconnect the meter and the device supp\%mg ener%y, Itis
recommended that this switch or circuit-breaker is placed near the meter because
that is more convenient for theoperator. The switch or circuit-breaker must comply
th the specifications of the building'selectrical design and all local regulations

5.2 Maintance

In normal use, little maintenance is needed. As appropriate for service conditions,
isolate electrical power, msFe(l the unit and remove any dust or other foreign
material ﬁresem Periodically check all connections for freedom from corrosion and
screw tightness, particularly if vibration is present. The front of the case should be
wiped with a dry cloth only. Use minimal pressure, especially over the viewing
window area. If HE(GSSM%W\VG the rear case with a dry cloth. If a cleaning agent is
necessary, isopropyl alcohol is the only recommended agent and should be used
sparingly. Water should not be used. If the rear case exterior or terminals should be
contaminated accidentally with water, the unit must be returned to PAWBOL BALTIC
for inspection and testing.

5.3 Installation

Terminals Capacity COMM/Pluse 0,5~1.5mm2
Load 2.5~10mm?

Screw Torque COMM/Pulse 0.2Nm
Load 1.5Nm

6. CONFORMITY DECLARATION

We SIA“Pawbol Baltic" Declare under our sole responsibility as manufacturer that
single phase active import (kWh) indoor electricity meter ESM140 series correspond
to the production model described in the EU-type examination certificate and to the
requirements of the Directive 2014/32/EU type. Examination Certificate
NO.0120/5GS0735. Identification Number of the 0598
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BAUREIHE ESM140 45A
EINPHASIGER ENERGIEZAHLER AUF
DIN-SCHIENE

« Misst kWh, KVArh, KW, kVAr, KVA, PF, Hz, dmd, V, A, etc.
« Bi-direktionale Messung IMP &amp; EXP

« Iwei Impulsausgange

* RS485 Modbus RTU / Mbus

« Hutschienenmontage 35 mm

« 45 Eine direkte Verbindung

« Bessere Genauigkeit als Klasse B/C

1. EINLEITUNG

Dieses Dokument enthalt Betriebs-, Wartungs- und Installationsanweisungen filr die
ESM140 Baureihe 45A. Das Gerat misst und zeigt die Eigenschaften von einphasigen
Iweileiter Anwendung. Es umfasst insgesamt 6 Modelle, die Messungen an
verschiedenen Parametern vornehmen, wie Energie, Spannung, Strom, Leistung,
Frequen, Leistungsfaktor, etc. Baureihe ESM14045A unterstiitzt Max. 45A
Direktanschluss. Im und 1 hluss sind sind filr die
Fernablesung vorgesehen.

Modell  Anzeige Messung Ausgénge
ESM140DA  Analog kwh Puls
ESM140D  LCD kWh Puls
ESM140D8_LCD mit Schwarzlicht_kWh Puls
ESM140DP__ LCD mit SchwarzlichtMulti-Parameter Puls
ESM140DM  LCD mit SchwarzlichtMulti-Parameter Impuls 8amp; RS485
ESM140DMB_LCD mit Schwarzlicht_Multi-Parameter Impuls 8amp; Mbus EN13757-3

2. SPEZIFIKATIONEN

2.1 Aligemeine Spezifikationen

Spannung AC (Un) 230V
Spannungsbereich 176~276V AC (Max.276V)
Stromeingang, 0,15-5(45)A (Max. 45A)

Spannung Stromkreis &It2W[10VA
Stromkreislauf &lt1VA
Frequenz 50/60 HZ
iderstandsfat gegen We 4KV fiir 1 Minute
Impulsspannungsfestigkeit 6KV~1.2uS Wellenform
UbermaBiger Widerstand 30Imax fiir 0,015
Impulsausgang 1 1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfigurierbar)
Impulsausgang 2 1000 imp/kWh (nicht konfigurierbar)
Max. Lesung 99999.9kWh/kVArh
2.2 Genauigkeit
Spannung 0,5% der maximalen Reichweite
Aktuell 0,5 % des Nennwerts
Frequenz 0,2% der Mittelfrequenz
Leistungsfaktor 1% der Einheit
Wirkleistung 1% der maximalen Reichweite
Blindleistung 1% der maximalen Reichweite
Scheinbare Leistung 1% der maximalen Reichweite
Aktive Energie Klasse 1 oder 0,5 1EC62053-21 Klasse B oder
Klasse C EN50470-3:2022 (MID-Version)
Blindenergie Klasse 2 |EC 62053-23
2.3 Umwelt
Betriebstemperatur -40°Chis +70°C
Temperatur bei Lagerung und Transport -40°Chis + 80°C
Referenztemperatur 23°(+2°C
Kategorie Installation CATII
Relative Luftfeuchtigkeit 0do 95 %, nicht kondesierend
Hohenlage Bis 2u 2000 m
Schutzklasse Il
Standort Trocken
Aufwarmaeit 3
Mechanische Umgebung M1
Elektromagnetische Umgebung E2
Grad der Verschmutzung 2
Verwendungskategorie ue
351 =P§M Gesamiwirkenergie (KWh)

Importierte Wirkenergie (kWh)

Wirkenergie exportieren (kWh)
Blindenergie insgesamt (kVArh)

Spannung (V)

Stromstarke (A)

Wirkleistung (kW)

Frequenz (H)
Leistungsfaktor (PF)
Modbus-Adresse oder Mbus-Primaradresse

Baudrate

Paritdt Option: Keine/Gerade/Ungerade

Standard: keine

1/2 sind optional
Voreinstellung: 1

Stoppbits

M-Bus Sekundaradresse High (nur M-Bus-Version)

M-Bus-Sekundaradresse Niedrig (nur M-Bus-Version)

Software-Version .

(Vorherrschende Sachleistung)
2.4 Mechanik
Abmessungen der Hutschiene 18x118x64 (BxHXT) DIN 43880
Montage DIN-Schiene 35mm (Wand- oder Schrankmontage)
Schutz gegen Eindringen Frontplatte IP51 (in der Tiir)
Material Selbstverldschend UL94V-0
3 ANZEIGE

Startbildschirme
Wenn das Messgerdt eingeschaltet wird, initialisiert es sich und fiihrt einen
Selbsttest durch.

Vollbild

Software-Version in natura vorherrschend

Gesamtwirkenergie (kWh)

Nach dem Se\bs[ﬁrurungsprogramm wird auf dem Display des Zahlers die gesamte
Wirkenergie (KWh) angezeigt.
Anzeige per Taste durchblattern

An der Vorderseite des Messgeréts befindet sich eine Taste. Nach der Initialisierung
und dem Selbstpriifungs Programm zeigt das Messgerat die gemessenen Werte an.
Die Standardseite ist Gesamt kwWh. Wenn der Benutzer andere Informationen
{iberpriifen mdchte, muss er die Scrolltaste Taste auf der Frontplatte driicken.

@ .
Die Anzeige der einzelnen Modelle:

ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:

Gesamt kWh (*ESM140DA ist eine analoge Anzeige)

ESM140DP

Gesamt kih » Import Kih > Export kilh > Gesamt kVArh > Spannung
2 Strom » Wirkleistung » Frequenz » Leistungsfaktor
ESM140DM

Gesant kih » Inport kwh » Export kih > Gesamt kVArh » Spannung
> Strom » Wirkleistung > Frequenz > Leistungsfaktor » Adresse
> Baudrate » Polaritit > Stoppbit

ESM140DMB

Gesant Kih » Import Kih » Export Kilh » Gesamt kVArh » Spannung

» Strom - Wirkleistung » Frequenz » Leistungsfaktor » Adresse

> Baudrate » Polaritit » Stoppbit
S hoch » B

Klicken Sie auf den Knopf, das LCD-Display zeigt die
Messungen

Halten Sie die Taste fiir 3 Sekunden gedrickt, das
Messgerat Ruft den Einrichtungsmodus auf.

niedrig

4. KOMMUNIKATION

4.1 Impulsausgang

Der Zahler ist mit einem Impulsausgang ausgestattet, der vollstandig vom inneren
Stromkreis isoliert ist. Dieser erzeugt Impulse im Verhltnis zur gemessenen Energie.
Der Impulsausgang ist polaritéts abhéngiger, passiver Transistorausgang, der fiir
den korrekten Betrieb eine externe Spannungsquelle Betrieb. Diese externe
Spannungsquelle muss eine Spannung von 5-27 V DC haben, und der maximale
Eingangsstrom betrdgt 27 mA DC

ouTPUT
L ATTENTION: Pule output must be fed as shown in the
O O wiring diagram on the left. Scrupulously respect
polarities and the connection mode.
Opto-coupler with potential-free SPST-NO Contact.
R Uimp Contact range: 5-27VDC

Max. current Input: 27mA DC

4.2 Impulsausgang fiir ESM140D-DA/ D/ DB
I 1000imp/kWh; Impulsbreite: 80mS
4.3 Impulsausgang fiir ESM140DP
1000imp/kWh; Impulst 60mS
| ig 1 ist fiir Export kWh; 2ist fiir Import kWh

4.4 Impulsausgang fiir ESM140DM/ ESM140DMB
Das ESM140-DM/DMB verfiigt iiber zwei Impulsausgange. Beide Impulsausgange
sind passiv. Der Impulsausgang 1 ist konfigurierbar. Der Impulsausgang kann so
eingestellt werden, dass er Impulse erzeugt, die Gesamt/Import/Export KWh oder
kVArh darstellen. Die Standardeinstellung ist Export kWh.
Impulsbreite: 200/100/60ms (Voreinstellung). Die Impulskonstante kann so
eingestellt werden, dass jeweils 1 Impuls erzeugt wird: 0,001 (Voreinstellung) / 0,01/
0,17 TkWh/ kVArh.Der Impulsausgang 2 ist nicht konfigurierbar. Er ist fest auf den
Import von kWh eingestellt. Die Konstante ist 1000imp/kwh. Postbreite: 60mS.
4.5 RS485-Ausgang fiir ESM140DM
Das Messgerat verfiigt Gber einen RS485-Anschluss fiir die Fernkommunikation.
Modbus RTU ist das Protokoll verwendet. Fiir Modbus RTU konnen die folgenden

5 i {iber die Modb oder iiber den
Einrichtungsmodus konfiguriert werden
Baudrate: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps
Paritat: KEINE/EVEN/ODD
Stoppbits: 1 oder 2 Modbus-Adresse: 1 bis 247
4.6 M-Bus-Kommunikation EN13757-3 fiir ESM140DMB
Das Messgerat verfiigt iber einen M-Bus-Anschluss fiir die Fernkommunikation. Das
Protokoll entspricht vollsténdig der Die folgenden Kommunikationsparameter
konnen iiber die M-B: oder im Setup-Modus konfiguriert werden.

oder iber den Einrict konfiguriert werden.

Baudrate: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps
Paritat: NONE/EVEN/ODD
Stoppbits: 1 oder 2
Primére Adresse des M-Bus-Netzes: nnn - 3-stellige Nummer von 001 bis 250
M-Bus-Netz Sekundaradresse: 00 00 00 00 bis 9999 99 99
Standard: die letzten 8 Ziffern der SN
5. EINBAU
5.1 Sicherheitshinweise
Informationen zu threr eigenen Sicherheit
Wichtige Sicherheitshinweise sind im Abschnitt ""Wartung"" enthalten. Machen Sie
sich mit mit diesen Informationen vertraut, bevor Sie it der Installation oder
anderen Verfahren beginnen. Verwendete Symbole in diesem Dokument
verwendeten Symbole:

Risiko der Gefahr
A Dies bedeutet, dass auf ein hohes Risiko hingewiesen wird, zum Beispiel:

"Hochspannung". Die N\(hthea(htun§ des Hinweises kann zum Tod, zu
schweren Verletzungen oder zu erheblichen Sachschéden fiihren.

Vorsicht

A Dies bedeutet Stromschlaggefahr und die Nichtbeachtung der
Nichtbeachtung der notwendigen Sicherheitsvorkehrungen fiihrt zu Tod,
schweren erheblichen Sachschaden fiihren.

Qualifiziertes Personal

Der Betrieb der in diesem Handbuch beschriebenen Ausriistung (Modul, Gerat) darf

nurvon nurvon qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden. Qualifiziertes Personal

im Sinne dieser Anleitung sind Personen, die die berechtigt sind, Gerdte, Systeme

und Stromkreise in Betrieb zu nehmen, in Betrieb zu nehmen, zu erden und zu

kennzeichnen und Stromkreise geméB den sicherheitstechnischen und behdrdlichen

Vorschriften zu erden und zu kennzeichnen. Der Installateur ist fiir die Abstimmung

der Nennwerte und der Eigenschaften der netaseitigen Uberstromschutzeinrichtungen

mitdem der netzseitigen Uberstromschutzeinrichtungen mit dem maximalen

Nennstrom und bei direkt angeschlossenen direkt angeschlossenen Zahlern mit dem

UC-Wert der Messeinrichtung abzustimmen.

Richtige Handhabung

Das Betriebsmittel (Gerét, Modul) darf nur fiir die im Katalog und im

Benutzerhandbuch angegebene Anwendung Katalog und in der

Bed\enungsan\euungan§egebenen Einsatzzweck verwendet und nur mitvon  die von

PAWBOL BALTIC empfohlen und zugelassen sind

« Das Gerat hat keine internen Sicherungen, daher miissen externe Sicherungen zum
Schutz und zur Schutz und Sicherheit unter Fehlerbedingungen verwendet werden.

« Verwenden Sie nur isolierende Werkzeuge.

« Nicht anschlieBen, wenn der Stromkreis unter Spannung steht (heig).

« Stellen Sie das Messgerat nur in trockener Umgebung auf.

* Montieren Sie das Messgerét nicht in einem explosionsgefahrdeten Bereich und
setzen Sie es keinem Staub aus, Schimmel und Insekten aussetzen

« Vergewissern Sie sich, dass die verwendeten Drahte fiir den maximalen Strom
dieses Messgerats geeignet sind.

« Vergewissern Sie sich, dass die AC-Leitungen richtig angeschlossen sind, bevor Sie
das Messgerat aktivieren. Strom/Spannung an das Messgerat.

« Schlieen Sie das Messgerdt nicht an ein 3-Phasen - 400VAC - Netz an.

« Beriihren Sie die Aﬂsth%ussk\emmen des Messgerats nicht direkt mit bloBen
Handen Handen, mit Metall, blanken Drahten oder anderem Material, da Sie einen
elektrischen Schlag bekommen

« Achten Sie darauf, dass die Schutzabdeckung nach der Installation angebracht wird.

« Installation, Wartung und Reparatur sollten nur von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden. Personal durchgefiihrt werden.

« Brechen Sie niemals die Plomben auf und 6ffnen Sie die Frontabdeckung, da dies
die Funktionstiichtigkeit des Messgerats beeintrachtigen und fiihrt zum Verlust
jeglicher Garantie.

« Lassen Sie das Messgerat nicht fallen und setzen Sie es keinen physischen StoBen
aus, da es hochprazise Hochprazisionsbauteile enthalten, die brechen kinnen.

« Ein externer Schalter oder Leistungsschalter sollte an den
Stromversurgun%s\e\tungen installiert werden, mit dem der Zahler und das Gerat,
das die Energie liefert, getrennt werden kbnnen. Es wird emﬁfoh\en, diesen
Schalter oder Leistungsschalter in der Nahe des Zahlers anzubringen, da weil dies
fiir den Bediener beﬂuememsl Der Schalter oder Leistungsschalter muss den
Spexifikationen der elektrischen Auslegung des Gebaudes und allen drtlichen
Vorschriften entsprechen

5.2 Instandhaltung

Bei normalem Gebrauch ist nur wenig Wartung erforderlich. Trennen Sie Ae nach

Betriebsbedingungen die Stromzufuhr unterbrechen, das Gerat untersuchen und

Staub oder andere Fremdkdrper entfernen. Uberpriifen Sie regelméBig alle

Anschliisse auf Korrosionsfreiheit und festen Sitz der Schrauben, insbesondere,

wenn Vibrationen vorhanden sind. Die Vorderseite des Gehduses sollte nur mit

einem trockenen Tuch abgewischt werden. Verwenden Sie nur minimalen Druck,
besonders im Bereich des Sichtfensters. Falls erforderlich, wischen Sie die

Gehduseriickseite mit einem trockenen Tuch ab. Wenn ein Reinigungsmittel

erforderlich ist, wird nur Isopropylalkohol empfohlen. und sollte sparsam verwendet

werden. Wasser sollte nicht verwendet werden. Sollten das Gehause oder die

Anschliisse versehentlich mit Wasser verunreinigt werden, muss das Gerdt 2ur

Inspektion und Priifung an PAWBOL BALTIC zuriickgeschickt werden. zur Inspektion

und Priifung eingeschickt werden

5.3 Einbau

Terminals Kapazitat COMM/Pluse 0,5~1.5mm?
Laden Sie 2,5~10mm?

Schraubendrehmoment  COMM/Impuls 0.2Nm
Laden Sie 1.5Nm

6. DIE KONFORMITATSERKLARUNG

Wir SIA “Pawbol Baltic”. erkldrt unter unserer alleinigen Veramwortuné als Hersteller,
dass die einphasigen Multifunktions-Elektroenergiezahler der Serie ESM140 454
dem in der EU-Baumusterpriifbescheinigung dem in der

EU- prifbescheinigung beschriebenen Produk
Anforderungen der Richtlinie 2014/32/EU entsprechen.
Baumusterpriifbescheinigung Nummer 0120/5GS0735 Identifikationsnummer der
benannten Stelle: 0598.

und den
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ESM140 45A-SERIEN
ENKELTFASET DIN
RAIL-ENERGIMALER

« Maler KWh, kvArh, KW, KVAr, KVA, PF, Hz, dmd, V, A osv.
« Bi-direktionel maling IMP &amp; EXP

«To pulsudgange

* RS485 Modbus RTU / Mbus

« Montering pd skinne 35 mm

« 45 En direkte forbindelse

* Bedre end Klasse B/C-ngjagtighed

1. INDLEDNING
Dette dokument indeholder drifts-, vedligeholdelses- og installation: for
ESM140 45A-serien. Enheden maler og viser karakteristika for enfaset to-leders
applikationer. Den omfatter i alt 6 modeller, der giver malinger af forskellige
parametre, som energi, spending, stram, effekt, frekvens, effektfaktor osv.
ESM14045A-serien understatter Max. 45A direkte tilslutning. Pulsudgang og 1

ter til radighed for fiernaflaesnin

Model  Skaerm Maling Udgange
ESM140DA  Analog KWh Puls
ESM140D  LCD kWh Puls
ESM140DB  LCD med sort belysning  kWh Puls
ESM140DP_ LCD med sort belysning  Multiparametre Puls
ESM140DM  LCD med sort belysning  Multiparametre Puls og RS485
ESM140DMB_LCD med sort belysning  Multiparametre _Puls 8amp; Mbus EN13757-3
2. SPECIFIKATIONER

2.1 Generelle specifikationer

Speending AC (Un) pEI

Spendingsomrade
Nuvaerende input

176~276V AC (maks. 276V)
0,15-5(45)A (maks. 45A)

Spandingskredslgh &It2W[10VA
Nuvaerende kreds|ah &lt1VA
Frekvens 50/60 HZ
Modstandsdygig over for AC-spanding 4KV 1 minut
Modstand hed over for i 6KV~1,2uS bglgeform
Overdreven modstand 30Imaxi 0,015
Pulsudgang 1 1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfigurerbar)
Pulsudgang 2 1000 imp/kWh (ikke-konfigurerbar)
Maks. lesning 99999.9kWh/kVArh
2.2 Nojagtighed
Spending 0,5% af det maksimale omrade
Nuvaerende 0,5% af nominel veerdi
Frekvens 0.2 % af mellemfrekvensen
Effektfaktor 1% af enheden
Aktiv effekt 1% af omradets maksimum
Reaktiv effekt 1% af omradets maksimum
Tilsyneladende effekt 1% af omradets maksimum
Aktiv energi Klasse 1 eller 0,5 IEC62053-21 Klasse B eller
Klasse C EN50470-3:2022 (MID-version)
Reaktiv energi Klasse 2 IEC 62053-23
2.3 Milje
Driftstemperatur -40 °Ctil +70 °C
Opbevarings- g transporttemperatur -40 °Ctil + 80 °C
Referencetemperatur 23°C2°C
Installationskategori CATII

Relativ luftfugtighed 0do 95 %, ikke-konsekvent

Hejde Op il 2000 meter
Beskyttelsesklasse Il
Beliggenhed Torre
Opvarmningstid 3
Mekanisk miljg M1
Elektromagnetisk miljg E2
Grad af forurening 2
Udnyttelseskategori ue2
I T e s
UEI .E .BE Samlet aktiv energi (KWh)

nn Import af aktiv energi (kWh)

Samlet reaktiv energi (kVArh)

E 353‘ Speending (V)

UB» Stram (A)

ﬂﬂﬂz Aktiv effekt (kW)
Frekvens (Hz)
Effektfaktor (PF)

Modbus-adresse eller Mbus-primaradresse

Baud-hastighed

Paritet Mull§hed: Ingen/lige/ulige
Standard: ingen

1/2 er valgfri
Standard: 1

Stop-bits

M-Bus sekundzer adresse Hgj (kun M-Bus-version)

L EEE B M-Bus sekundaer adresse Lav (kun M-Bus-version)

Software-version
| form af naturalier)

2.4 Mekanik

Din-skinne-dimensioner 18x118x64 (BxHxD) DIN 43880
Montering DIN-skinne 35 mm (vaeg- eller skabsmontering)
Beskyttelse mod indtraengen Frontpanel IP51 (i dgren)
Materiale Selvslukkende UL94V-0
3 SKARM

Opstartsskaerme

Nar den taendes, initialiseres maleren og foretager selvkontrol

Fuld skaerm

Softwareversion i naturalier er gldende

Samlet aktiv energi (KWh)

Efter selvkontrolprogrammet vil mélerens skzrm vise den samlede aktive energi
(kWh).

Rul displayet med en knap

Der er en knap pa forsiden af maleren. Efter initialisering og selvkontrol

program viser méleren de mdlte vaerdier. Standardsiden er total

kWh. Huis brugeren vil tiekke andre oplysninger, skal han trykke pa scroll-knappen
knappen pa frontpanelet.

@ "
Displayet for hver model:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Samlet kWh (*ESM140DA er analogt display)
ESM140DP

Total kih > Inport kiih > Eksport kih > Total kVArh » Spanding
> Strem » Aktiv effekt » Frekvens » Effektfaktor

Klik pa knappen, LCD-displayet vil rulle med
Malinger

Blivved med at trykke pa knappen i 3 sekunder, méleren
Gar ind i opsatningstilstan

ESM140DM

Total kWh > Import kiih > Eksport kih > Total kVArh » Spanding
> Strom » Aktiv effekt > Frekvens » Effektfaktor » Adresse »
Baudrate » Paritet » Stopbit

ESM140DMB

Total kih > Import kiih > Eksport Kih > Total KVArh » Spanding
> Strom » Aktiv effekt > Frekvens » Effektfaktor » Adresse »
Baudrate » Paritet » Stopbit

Sekundar adresse hej + Sekunder adresse lav

4. KOMMUNIKATION
4.1 Pulsudgang

Maleren er udstyret med en pu\sudi;ang, som er fuldt isoleret fra det indvendige
kredslgh. Det genererer impulser i forhold til den mélte energi. Pulsudgangen er

m KASUTUSJUHEND V1.1

ESM140 45A SEERIA
UHEFAASILINE DIN RAIL
ENERGIAMOOTJA

« Maddab kWh, KVArh, kW, kVAr, KVA, PF, Hz, dmd, V, A jne.
* Bi-suunaline maotmine IMP 8amp; EXP

« Kaks impulssvaljundit

* RS485 Modbus RTU / Mbus

« Din raudtee paigaldus 35 mm

« 45 Otsene ihendus

« Parem kui B/C Klassi tépsus

1. SISSEJUHATUS

Kaesolevas dokumendis on esitatud ESM140kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised.
45A seeria. Seade mdodab ja kuvab tihefaasilise kahe juhtme omadusi kohaldamise
kohta. See sisaldab kokku 6 mudelit, mis voimaldavad m@dtmisi erinevate
parameetrite kohta, nagu energia, pinge, vool, vaimsus, sagedus, voimsustegur jne.
ESM14045A seeria toetab Max. 45A otsetihendust. Impulssvaljund ja 1 sideport on
kauglugemiseks ette nahtud.

Mudel Naita M&&tmine Véljundid
ESM140DA  Analoog KWh Pulss
ESM140D LCD kWh Pulss
ESM140DB  Mustv. LCD ekraan kWh Pulss
ESM140DP Mustv. LCD ekraan Multiparameetrid Pulss
ESM140DM  Mustv. LCD ekraan Multiparameetrid Impulss &amp; RS485
ESM140DMB_ Mustv. LCD ekraan Multiparameetrid _Impulss ja Mbus EN13757-3
2. SPETSIFIKATSIOONID

2.1 Uldised spetsifikatsioonid

Vahelduwoolu pinge (Un) 230V

Pingevahemik
Praegune sisend

176~276V AC (Max.276V)
0,15-5(45)A (max. 45A)

Pingeahela &IE2W | 10VA
Praegune vooluahela &lt1VA
Sagedus 50/60 HZ

Vahelduwoolu pinge taluvus
Impulsspinge taluvus
Overccurent talub
Impulssvaljund 1
Impulssvaljund 2

4KV 1 minuti jooksul

6KV~ 1.2uS lainekuju

30Imax 0,01s jooksul
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfigureeritav)
1000 imp/kWh (mittekonfigureeritav)

Max.Reading 99999.9kWh/kVArh
2.2 Tapsus

Pinge 0,5% vahemikust maksimum
Praegune 0,5% nominaalvaartusest
Sagedus 0,2% keskmistest sagedustest
Vaimsustegur 1% htsusest

Aktilvne vgimsus
Reaktiiwdimsus
Nahtav vaimsus
Aktilvne energia

1% vahemiku maksimummaarast

1% vahemiku maksimummaarast

1% vahemiku maksimummaarast

Klass 1vdi 0,5 IEC62053-21 klass B voi
Klass C EN50470-3:2022 (MID versioon)

Reaktiivne energia Klass 2 IEC 62053-23

2.3 Keskkond

Tootemperatuur
Ladustamise ja transpordi temperatuur

-40 °Ckuni +70 °C
-40 °Ckuni +80 °C

Vardlustemperatuur 23°(+2°C
Paigalduskategooria CATIN
Suhteline niiskus 0.do 95 %, mitte-konditsioneeriv
Kdrgus Kuni 2000m
Kaitseklass Il
Asukoht Kuiv
Soojendusaeg 35
Mehaaniline keskkond M1
Elektromagnetiline keskkond E2
Reostuse lase 2
Kasutuskategooria u2

YR

Kogu aktiivenergia (kWh)

Imporditud aktiivenergia (kWh)

Aktiivenergia eksport (KWh)
Reaktiivenergia kokku (kVArh)

Pinge (V)

Praegune (A)

Aktiwaimsus (kW)

Sagedus (Hz)
Vigimsustegur (PF)

Modbuse aadress v6i Mbus esmane aadress

Baudikiirus

Pariteet Vimalus: Puuduby/Paaritu/Paaritu
Vaikimisi: dkski

Stoppbitid  1/2 on vabatahtlik
Vaikimisi: 1

M-Bus sekundaarne aadress Korge (ainult M-Bus
versioon)

M-Bus sekundaarne aadress Madal (ainult M-Bus
Vrsioon)

Tarkvara versioon (Mitterahaline valdav)

m MANUAL DEL USUARIO V1.1 m KAYTTOOHJE V1.1

SERIE ESM140 45A |
MEDIDOR DE ENERGIA
MONOFASICO DIN RAIL

« Mide kWh, kVArh, kW, KVAr, KVA, PF, Hz, dmd, V, A, etc.
« Medida bidireccional IMP y EXP

« Dos salidas de impulsos

+ RS485 Modbus RTU / Mbus

* Montaje en carril de 35 mm

+ 45 A conexidn directa

« Precision superior a Clase B/C

1. INTRODUCCION

Este documento proporciona instrucciones de funcionamiento, mantenimiento e
instalacion de la serie ESM140 45A. El aparato mide y visualiza las caracterfsticas de
una aplicacién monofasica a dos hilos monofdsica. Incluye un total de 6 modelos,
que proporcionan mediciones de diferentes parametros como energfa, tension,
corriente, potencia, frecuencia, factor de potencia, etc. Serie ESM14045A soporta
Max. 45A de conexion directa. Salida de pulsos y 1 puerto de comunicacion para
lectura remota.

Modelo  Mostrar Medida Salidas
ESM140DA  Analdgica KWh Pulso
ESM140D LCD kWh Pulso
ESM140DB LCD con luznegra  kWh Pulso
ESM140DP  LCD con luznegra  Multipardmetros Pulso
ESM140DM  LCD con luznegra  Multiparémetros Pulso y RS485
ESM140DMB  LCD con luznegra  Multiparémetros Pulso y Mbus EN13757-3

2. ESPECIFICACIONES

2.1 Especificaciones generales

Tension CA (Un) 230V
Rango de tension 176~276V CA (Mdx.276V)
Entrada de corriente 0,15-5(45)A (Méx. 45A)

Circuito de tension <QW[10VA
Circuito de corriente <IVA
Frecuencia 50/60 HZ

4KV durante T minuto

6KV~1.2uS forma de onda

30lmax durante 0,015
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (configurable
1000 imp/kWh (no configurable)
99999,9kWh/kVArh

Tension alterna soportada
Tension de impulso soportada
Soportar sobretension

Salida de impulsos 1

Salida de impulsos 2

Lectura mdx.

2.2 Precisién

Tension 0,5% de la gama mdxima
Corriente 0,5% del valor nominal
Frecuencia 0,2% de frecuencia media
Factor de potencia 1% de la unidad
Potencia activa 1% de la gama maxima
Potencia reactiva 1% de la gama maxima
Potencia aparente 1% de la gama maxima
Energfa activa Clase 100,51EC62053-21 Clase Bo

Clase C EN50470-3:2022 (version MID)

Energfa reactiva Clase 2 IEC 62053-23

2.3 Entorno
Temperatura de funcionamiento -40°Ca+70°C
Temperatura de almacenamiento y transporte -40°Ca +80°C

Temperatura de referencia 23°C2°C
Categoria de instalacion CATIIN
Humedad relativa 0do 95 %, no condensante
Altitud Hasta 2000m
Clase de proteccion Il
Ubicacién Seco
Tiempo de calentamiento 3
Entorno mecanico M1
Entorno electromagnético E2
Grado de contaminacion 2
Categoria de utilizacion u2

R

Energfa activa total (kWh)

Importacion de energfa activa (kWh)

Energfa activa de exportacion (kWh)

Energfa reactiva total (kVArh)

E 353 < | Tension (V)

Corriente (A)

Potencia activa (kW)

Frecuencia (Hz)
Factor de potencia (PF)

Direccion Modbus o direccion primaria Mbus

=:Il’ BBLF Velocidad en baudios

|_= E Paridad Opcién: Ninguna/Par/Impar

" Por defecto: ninguna
SEOP { | Bitsde parada

Direccién secundaria M-Bus Alta (slo version M-Bus)

Direccion secundaria M-Bus Baja (sélo version M-Bus)

Version de software (En especie prevalecen)

2.4 Mehaanika 2.4 Mecénica
Din-redeli mg6tmed 18x118x64 (laiusxkor ligavus) DIN 43880 Dimensiones del carril DIN 18x118x64 (AnxAlxPr) DIN 43880
Paigaldamine DIN rogbas 35mm (seinale vdi kapile paigaldamine) ~ Montaje Carril DIN 35mm (montaje en pared o armario)
Sissepaasukaitse Esipaneel IP51 (ukses) ~ Proteccién Panel frontal IP51(en puerta)
Materjal Isekustuv UL94V-0  Material Autoextinguible UL94V-0
3 KUVA 3 PANTALLA

Kaivitusekraanid
Kui seade on sisse liilitatud, initsialiseerib ja teeb enesekontrolli

Taisekraan

Mitterahaline tarkvara versioon valitseb

Kogu aktiivenergia (kWh)

Parast enesekontrolli programmi kuvab arvesti ekraanil kogu aktiivenergia (kWh).

Nupu jargi kerimine ekraanil

Madturi esikiiljel on nupp. Parast initsialiseerimist ja enesekontrolli programmi,
kuvab m6tja maodetud vartused. Vaikimisi lehekillg on kokku kWh. Kui kasutaja
soovib kontrollida muud teavet, peab ta vajutama kerimisnuppu nuppu esipaneelil.

Klopsake butto, LCD-ekraan kerib
2 mddtmised

Hoidke nuppu 3 sekundit all, mddtja
Siseneb seadistusreZiimi.

Iga mudeli ekraan:

ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:

kWh kokku (*ESM140DA on analoognaidik)

ESM140DP

Kokku Kuh » Inport Kih » Export Kih » Kokku KVArh » Voolutugevus
> Voolutugevus kokku » Aktiivvdimsus » sagedus » tegur
ESM140DM

Kokku kiih » Import K » Export Kith » Kokku KVArh » Voolutugevus
» Voolutugevus Kokku » Aktiivne véimsus » Sagedus » Tegur »
voimsusfaktor » aadress Baudrate » Parity » Stop-bit

ESM140DMB

Kokku Kilh » Import Kilh » Export Kilh » Kokku KVATh » Voolutugevus
> Voolutugevus kokku » Aktiivne véimsus » Sagedus » Tegur
véinsusfaktor  aadress » Baudrate » Parity » Stop » bit

Kérge sekundaarne aadress = madal sekundaarne aadress

4.SIDE
4.1 Impulsside valjund

Maadtur on varustatud impulssvljundiga, mis on téielikult isoleeritud sisemisest
vooluahelast. See genereerib impulsse proportsionaalselt maddetud energiaga.

polaritets passiv transistorudgang, der kraever en ekstern sp forat fony stltu, passiivne transistorvdljund, mis noua
fungere korrekt. drift. For denne eksterne spaendingskilde skal | vere digeks vdlist pingeallikat. tcoks. Selle valise %m%ea\hka pinge peab
5-2V DC, og den maksimale indgangsstrgm skal vaere 27 mA DC. olema 5-27V alalisvoolu ja maksimaalne sisendvool peab olema 27mA DC.
ouTPUT OUTPUT §
| oot mis: L | e s o
[ til venstre. | til o 0 8 i P - Joreig
Qo 0 hoolikalt polaarsust. ja Uhendusrefiimi.
venstre. overhold ngje polariteterne Optothendaja koos
og forbindelsestilstanden. Opto-kobler med g
R Uimp potentiar SPST-NO-kontakt. R Uimp potentsiaalivaba SPST-NO kontaktiga

dde:5~27VDC Maks. 7mA DC

4.2 Pulsudgang for ESM140D-DA/ D/ DB
Pulskonstant: 1000imp/kWh; Pulsbredde: 80mS

4.3 Pulse Output for ESM140DP
Pulse constant: 1000imp/kWh; Pulse width: 60mS
Pulse output s for export kWh; Pulse output 2 is for import kWh

4.4 Pulsudgang for ESM140M/ ESM140MB

ESM140M/MB har to Fu\sudgange. Begge pulsudgange er af passiv type. Pulsudgang
1 er konfigurerbar. Pulsudgangen kan indstilles til at generere pulser til at
repraesenterer total/import/eksport kWh eller kVArh. Standardindstillingen er
eksport kWh. Pulsbredde: 200/100/60 ms (standard). Pulskonstanten kan indstilles
til at generere 1 puls pr: 0,001( standard) /0,01/.0,1/ 1kWh/ kVArh.

Pulsudgang 2 kan ikke konfigureres.

Den er fast indstillet til at importere kWh.

Konstanten er 1000imp/kWh.

Postbredde: 60mS.

4.5 RS485-udgang til ESM140DM

Maleren har en RS485-port til fiernkommunikation.

Modbus RTU er den anvendte protokol.

For Modbus RTU kan falgende RS485-kommunikationsparametre konfigureres via
Modbus eller fra o n
Baud-hastighed: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps

Paritet: INGEN/EVEN/ODD Stop-bits: 1 eller 2 Modbus-adresse: 1 til 247

4.6 M-bus-kommunikation EN13757-3 for ESM140DMB

Maleren har en M-Bus-port til fiernkommunikation. Protokollen er i fuld

overensstemmelse med med EN13757-3. Fglgende kommunikationsparametre kan
via M-bus eller fra op:

Baud-hastighed: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps

Paritet: INGEN/EVEN/ODD Stop-bits: 1 eller 2

M-Bus-netveerkets primaere adresse: nnn - 3-cifret nummer fra 001 til 250

M-Bus-netvaerkets sekundaere adresse: 00 00 00 00 til 9999 99 99

Standard: de sidste 8 cifre i SN

5. INSTALLATION

5.1 Sikkerhedsinstruktioner

Oplysninger til din egen sikkerhed

Vigtige swkkerhedsoﬁ\ysmnger findes i afsnittet om vedligeholdelse. Ggr dig bekendt

med med disse oplysninger, fgr du mrswier atinstallere eller udfre andre
procedurer. Symboler anvendt i dette dokument:

Risiko for fare
Dette betyder at gre ofm;erksom pd en hgj risiko, for eksempel:
"Hgjspaending". Manglende overholdelse af instruktionen kan medfgre

ded, alvorlig personskade eller betydelig materiel skade.

Forsigtig

Det betyder fare for elektrisk stad, og hvis man ikke tager de nadvendige
sikkerhedsforanstaltninger vil resultere i dad, alvorlig personskade eller
eller betydelig materiel skade.

Kvalificeret personale

Bepenmg af det udstyr (modul, enhed), der er beskrevet i denne manual, mé kun
udfares af kvalificeret personale. Kvalificeret personale betyder i denne manual
personer, der er autoriseret til at idriftstte, opstarte, JDK{YOW\HGE og merke
enheder, systemer og kredslgh i henhold til sikkerheds- og reguleringsstandarder.
Installatgren er ansvarlig for at koordinere Klassificeringen og egenskaberne for
overstramsbeskyttelsesenhederne pd forsynings

rstrgm telsesanordningerne Fam nin, med den maksimale
stramstyrke og, 1 tilfelde af dwreffte tilsluttede mdlere, med mdleudstyrets
UC-Klassificering.

Korrekt handtering

Udstyret (enheden, modulet) ma kun bruges il den anvendelse, der er angivet i

kataloget og brugervejledningen, og det md kun forbindes med enheder og

komponenter der er anbefalet og godkendt af PAWBOL BALTIC.

« Enheden har ikke interne sikringer, og der skal derfor bruges eksterne sikringer til
beskyttelse og sikkerhed under%eﬂfofgho\d

« Brug kun isolerende veerktg].

« Tilslut ikke, mens kredslabet er stramfgrende (varmt).

« Placer kun méleren i tarre omgivelser.

« Monter ikke maleren i et eksplosivt omrade, og udszet ikke maleren for stav, mug
oginsekter.

« Sgrg for, at de anvendte ledninger er egnede til malerens maksimale strgmstyrke.

« Sgrg for, at vekselstrgmsledningerne er tilsluttet korrekt, far du aktiverer
strom/spanding il maleren.

« Tilslut ikke maleren til et 3-faset - 400VAC - netvaerk,

« Rar ikke direkte ved malerens tilslutningsklemmer med bare haender. hender,
med metal, blank ledning eller andet materiale, da du kan fd et elektrisk stad.

« Sarg for, at seettes pa efter

« Installation, vedligeholdelse og reparation ma kun udfares af kvalificeret personale.

*Bryd a\an forseglingen og abn aldrig frontdaekslet, da dette kan pavirke malerens
funktionalitet og vil medfgre, at garantien bortfalder.

« Undgd at tabe eller udszette maleren for fysisk pavirkning, da der er hgjpreecisions
komponenter indeni, som kan ga i stykker.

« Der skal installeres en ekstern kontakt eller afbryder pa
strgmforsyningsledningerne, som bruges til at frakoble maleren og den enhed, der
leverer energi

Det anbefales, at denne kontakt eller afbryder placeres i naerheden af maleren, fordi

det er mere praktisk for operataren. Kontakten eller afbryderen skal overholde

med specifikationerne for bygningens elektriske design og alle lokale regler.

5.2 Vedligeholdelse
Ved normal brug er der kun brug for lidt vedligeholdelse. Som det passer til
nviceforholdene, skal du isolere strgmforsyningen, inspicér enheden og flern

eventuelt stgv eller andet fremmed materiale. Kontrollér jaevnligt alle forbindelser
for korrosionsfrihed og skruefasthed, iszr hvis der er vibrationer til stede. Fronten
af kabinettet ma kun tgrres af med en tr Klud. Brug et minimalt tryk, iszer over

omrddet med visningsvinduet. Tgr om ngdvendigt bagsiden af kabinettet af med en

Kontaktivahemik: 5~27vDC
Maksimaalne voolu sisend: 27mA DC

4.2 ESM140D-DA/ D/ DBimpulsi valjund

Impulsskonstant: 1000imp/kWh; impulsi laius: 80mS

4.3 ESM140DP impulsi valjund

Impulsskonstant: 1000imp/kWh; impulsi laius: 60mS

Impulssvaljund 1 on ekspordiks kWh; impulssvljund 2 on impordiks kWh.

4.4 ESM140DM/ ESM140DMB impulsi valjund

ESM140DM/MB pakub kahte impulssvaljundit. Molemad impulssvaljundid on
passitvsed. Impulssvaljund 1 on konfigureeritav. Iy saab seadistada
impulsside genereerimiseks kuni kujutada kWh voi kVArh kokku/import/eksport.
Vaikimisi on ekspordiks kwh.

Impulsi laius: 200/100/60 ms (vaikimisi). Impulsskonstantsi saab seadistada nii, et
see genereerib 1 impulsi iga: 0,001 (vaikimisi) /0,01/0,1/1kWh / kvArh.

Impulsi véljund 2 ei ole konfigureeritav. See on fikseeritud importkWh-le.

Konstant on 1000imp/kWh,

Posti laius: 60mS

4.5 RS485 valjund ESM140DM jaoks

Madturil on RS485 port kaugside jaoks. Modbus RTU on kasutatav protokoll. Modbus
RTU puhul on jargmised RS485 sideparameetrid saab konfigureerida Modbus-side
kaudu vai seadistusreziimi kaudu

Baudikiirus: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps.

Pariteet: NONE/EVEN/ODD

Stoppbitid: 1vdi 2

Modbuse aadress: 1 kuni 247

4.6 M-vahendi side EN13757-3 ESM140DMB jaoks
Madturil on M-Bus port kaugside jaoks. Protokoll vastab taielikult
EN13757-3.M-bussi kaudu saab konfigureerida jargmisi ke

reid. side v seadistusrediimi kaudu

Baudikiirus: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps.

Pariteet: NONE/EVEN/ODD

Stoppbitid: 1 i 2

M-Bus vGrgu esmane aadress: nnn - 3-kohaline number vahemikus 001-250.
M-Bus vorgu sekundaarne aadress: 00 00 00 00 00 kuni 99 99 99 99 99
Vaikimisi: SN 8 viimast numbrit

6. PAIGALDAMINE

6.1 Ohutusjuhised

Teave teie enda ohutuse tagamiseks

Oluline ohutusalane teave on esitatud hooldatud jaotises. Tehke end kurssi selle
teabega enne paigaldamise vai muude protseduuride sooritamist. Stimbolid, mida
kasutatakse kaesolevas dokumendis kasutatud simbolid:

Ohtude oht

See tahendab tahelepanu juhtimist suurele ohule, nditeks: "Kargepinge".
Juhendi eiramine vﬁwg pohjustada surma, raskeid vigastusi voi
markimisvadrset materiaalset kahju.

Ettevaatust
See tahendab elekirilotgi ohtu ja ebadnnestumist, et votta vajalike
ohutusabindude vtmine vdib pahjustada surma, raskeid vigastusi voi

markimisvadrne materiaalne kahju.

Kvalifitseeritud téétajad

Kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seadme (mooduli, seadme) kasutamine vdib

olla ainult teostada kvalifitseeritud personal. Kvalifitseeritud personal tahendab

kaesolevas kasutusjuhendis isikut, kes on volitatud seadmeid, siisteeme ja
vooluahelaid kasutusele vétma, kdivitama, maandama ja margistama. vastavalt
ohutus- ja regulativsetele standarditele. Paigaldaja vastutab toitevrgu nimivadrtuse
ja omaduste 0 eest. {levoolukaitseseadmete ja

nimivoolutugevuse ning, kui tegemist on otselihendusega madtjate puhul

madteseadmete UC-nimivadrtusega.

Nouetekohane kéitlemine

Seadet (seadet, moodulit) tohib kasutada ainult selles rakenduses, mis on

dok dis. kataloogis ja hendis, ning seda tohib iihendada
ainult seadmete ja komponentidega mida PAWBOL BALTIC on soovitanud ja heaks
kiitnud.

« Seadmel ei ole sisemisi kaitsmeid, seetdttu tuleb kasutada valiseid kaitsmeid.
kaitse ja ohutus rikkeolukorras.

* Kasutage ainult isoleerivaid tdoriistu.

« Arge ihendage, kui vooluahel on pinge all (kuum)

+ Pane mddtja ainult kuiva keskkonda

. Ar%e paigaldage madturit plahvatusohtlikule alale ega pange madturit tolmule,
hallituse ja pufukate eest.

« Varuge, et kasutatud juhtmed sobivad selle ma5turi maksimaalse voolu jaoks.

« Ettevahetuse juhtmed peavad olema igesti ihendatud, enne kui aktiveerite
seadme voolu/pinge maGturile.

« Mitte ihendage mddturit 3-faasilise - 400 VAC - vorku.

« Arge Fuudulage modturi ihendusklambreid otse oma palja nahaga. ktega,
metall, tiihja traadi voi muu materjaliga, sest vaite saada elektrilise elektrilaoki

« Varuge, et kaitsekate paigaldatakse parast paigaldamist.

« Installatsiooni, hooldust ja remonti peaks teostama ainult kvalifitseeritud personal.

« Mitte kunagi murda tihendeid ja avada esikaane, kuna see vib mdjutada mddturi
funktsionaalsust ja hoiab ara igasuguse garantii.

« Arge laske ega lubage madturit fiiisiliselt mdjutada, kuna on olemas kdrge
tapsusega komponendid, mis vdivad puruneda.

« Toitejuhtmetele tuleb paigaldada valine liiiti vGi kaitseliiliti, mida kasutatakse
arvesti ja energiat andva seadme lahtiihendamiseks. See liliti vdi kaitseliiliti on
soovitatav paigutada arvesti Iahedale, sest see on kasutajale mugavam. Liliti vGi
kaitseldliti peab vastama vastama hoone elektrisiisteemile ja kbigile kohalikele
eeskirjadele.

5.2 Hooldus

Tavaparase kasutamise korral on hooldust vaja vihe. Vastavalt kasutustingimustele
isoleerige elektrivool, kontrollige seadet ja eemaldage tolm vi muud voorkehad
Komm\ﬁge perioodiliselt kdiki ihendusi korrosioonivabaduse ja kruvide tiheduse
suhtes, eriti kui esineb vibratsiooni. Korpuse esikiilge tuleks piihkida ainult kuiva
lapiga. Kasutage minimaalset survet, eriti vaateakna piirkonnas. Vajaduse korral

tor Klud. Hvis det er ngdvendigt at bruge et er P
det eneste anbefalede middel.” skal bruFess arsomt. Vand bar ikke Eruges. Hvis
baﬁ(overels yderside eller terminaler bliver forurenet med vand ved et uheld, skal
enheden sendes tilbage til PAWBOL BALTIC til inspektion og test.

5.3 Installation

Terminalernes kapacitet ~ COMM/Pluse 0,5~1,5mm?2
Belastning 2,5~10mm?

Skruemoment COMM/Pulse 0.2Nm
Belastning 15Nm

6. OVERENSSTEMMELSESERKLARING
(kun for Mid-godkendte méalere)
Erkl®rer under vores eneansvar som producent, at den enfasede multifunktionelle

puhkige tagumist korpust kuiva lapiga. Kui on vaﬂa kasutada puhastusvahendit, on

150] kohol ainus soovitatav vahend ja tuleks kasutada sadstlikult. Vett ei tohi

kasutada. Kui tagumise korpuse vahsku\ﬁvé\ klemmid juhuslikult veega saastunud,
e

tuleb seade tagastada PAWBOL BALTIC ile. kontrollimiseks ja testimiseks.

5.3 Paigaldamine

Terminali vaimsus COMM/Plus 0,5~1.5mm?
Koormus 2,5~10mm?

Kruvi podrdemoment KOMM/Pulss 0,2Nm
Koormus 1,5Nm

6.VASTAVUSDEKLARATSIOON
(ainult keskmised tuubikinnituse saanud arvestid)

Me SIA“Pawbol Baltic”. Deklareerib meie kui tootja ainuvastutusel, et iihefaasiline
elektrienergia modtja ESM140 45A seeria vastab tootmisele ELi

elektriske energimaler ESM140 45A-serien svarer til p dellen beskrevet
i EU-typeafpravningsattesten og kravene i direktiv 2014/32/EU. direktiv 2014/32/EU
Typeafprgvningsattest nummer 0120/5GS0735 Identifikationsnummer for det
bemyndigede organ: 0598.

tiitibihindamistunnistuses kirjeldatud mudelile ja nuetele, mis on satestatud
direktiivi 2014/32/EL nuetele. Tiitbihindamistoendi number 0120/5GS0735
Teavitatud asutuse identifitseerimisnumber: 0598,

Pantallas de inicio
Cuando se enciende, el medidor se inicializa y realiza una autocomprobacidn.

Pantalla completa
Version de software vigente

Energia activa total (kWh)

Después del programa de autocomprobacién, la pantalla del contador mostrard la
energfa activa total (kWh)
Pantalla de desplazamiento por botén

Hay un botdn en la parte frontal del medidor. Tras la inicializacion y la
autocomprobacidn el medidor muestra los valores medidos. La pagina por defecto
estotal kWh. Si el usuario desea consultar otra informacion, debe pulsar el botén
de desplazamiento del panel frontal.

@ "
La pantalla de cada modelo:

ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Total kWh (*ESM140DA es pantalla analdgica)

ESM140DP

Total kuh » Importacion Kih - Exportacién kuh » Total KVArh - Tensién
+ Corriente » Potencia activa » Frecuencia + Factor de potencia

Haga clic en el botdn , la pantalla LCD desplazaré las
mediciones

Mantenga pulsado el botdn durante 3 segundos, el
medidor entrard en modo de configuracion.

ESM140DM

Total kWh » Importacién kih » Exportacion kuh » Total kVArh »

Tensién » Corriente » Potencia activa » Frecuencia » Factor de
potencia Direccidn » Tasa de baudios-Paridad-Bit de parada

ESM140DMB

Total kiih » Inportacion Kih > Exportacién Kih » Total KVATh »
Voltaje  Corriente » Potencia activa » Frecuencia » Factor de
potencia » Direccién » Brecuencia » Paridad » Bit de parada
Direccién secundaria alta » Direccién secundaria baja

4. COMUNICACION

4.1 Salida de impulsos

El medidor estd equipado con una salida de impulsos totalmente aislada del circuito
interior. Que genera pulsos en proporcion a la ener§\'a medida. La salida de
impulsos depende de a polaridad dependiente de [a polaridad , salida de
transistor pasivo que requiere una fuente de tensién externa para un correcto
funcionamiento. Para esta fuente de tensién externa, la tension serd de 5-27V CC, y
la corriente de entrada maxima serd de 27 mA (C.

ATENCION: La salida Pule debe alimentarse como se

OUTPUT
LT indica en el esquema eléctrico de la izquierda
[olle} diagrama de cableado de la izquierda.
Respete escrupulosamente las polaridades
y el modo de conexién. Optoacoplador con
R Uimp Contacto SPST-NO libre de potencial

Rango de contacto: 5~27VDC
Corriente méx. de entrada: 27mA DC

4.2 Salida de pulsos para ESM140D-DA/ D/ DB

Constante de pulso: 1000imp/kWh; Ancho de pulso: 80mS

4.3 Salida de pulsos para ESM140DP

Constante de pulso: 1000imp/kwh; Ancho de pulso: 60mS

La salida de impulsos 1 es para kWh de exportacion; la salida de impulsos 2 es para
kWh de importacién

4.4 Salida de impulsos para ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB Fmpordoﬂa dos salidas de pulsos. Ambas salidas de pulsos son de
tipo pasivo. La salida de pulsos 1 es configurable. La salida de Eu\sus puede
configurarse para generar pulsos que representar kWh o kVArh totales/de
importacion/de exportacion. El valor por defecto es kWh de exportacidn.
Ancho de impulso: 200/100/60ms (por defecto).

La constante de \mpu\sosEuede ajustarse para generar Timpulso por: 0,001( por
defecto) /0,01/0,1/ TkWh/ kvArh. La salida de impulsos 2 no es configurable.

Estd fijada para importar kWh

La constante es 1000imp/kWh. Ancho de poste: 60mS.

4.5 Salida RS485 para ESM140DM

El medidor proporciona un puerto RS485 para comunicacion remota. £l protocolo
aplicado es Modbus RTU. Para Modbus RTU, se Fueden configurar los siguientes
pardmetros de comunicacion RS485 a través de la comunicacion Modbus o desde el
modo de configuracion. Tasa de baudios: 2.4k, 4.8k, 9.6k, 19.2k, 38.4k bps

Paridad: NINGUNA/PAR/IMPAR

Bits de parada: 102

Direccion Modbus: 1a 247

4.6 Comunicacién M-bus EN13757-3 para ESM140DMB

El contador dispone de un puerto M-Bus para la comunicacién remota. El protocolo
cumple totalmente con la norma EN1375/-3. EN13757-3. Los siguientes pardmetros
de comunicacion pueden configurarse a través de la comunicacion M-bus o desde el
modo de configuracidn. o desde el modo de configuracion.

Velocidad en baudios: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps

Paridad: NINGUNA/PARES/0DD Bits de parada: 16 2

Direccion primaria de la red M-Bus: nnn - nimero de 3 digitos del 001 al 250
Direcci6n secundaria de la red M-Bus: 00 00 00 00 a 99 99 99 99

Por defecto: Gltimos 8 digitos de SN

6. INSTALACION

6.1 Instrucciones de seguridad

Informacion para su propia seguridad

En la seccin de mantenimiento encontrard informacién importante sobre seguridad
Familiaricese con esta informaci6n antes de intentar la instalacion u otros
procedimientos. Simbolos utilizados en esta documentacién:

Riesgo de peligro
Significa llamar la atencidn sobre un riesgo elevado, por ejemplo: «Alta
tension». La inobservancia de las instrucciones puede causar la muerte,

lesiones graves o dafios materiales considerables.

Precaucionn
f:} Estosignifica peligro de descarga eléctrica yla falta de tomar las
precauciones de seguridad necesarias provocard la muerte, lesiones graves

0 dafios materiales considerables.
Personal cualificado
El funcionamiento del equipo (mddulo, dispositivo) descrito en este manual solo
puede ser personal cualificado. En este manual se entiende por personal cualificado
estan autorizadas a poner en servicio, arrancar, conectar a tierra y etiquetar
dispositivos, sistemas y circuitos de acuerdo con las normas de seguridad y
reglamentarias. £l instalador es responsable de coordinar el valor nominaly las
caracterfsticas de los dispositivos de proteccidn de | del lado de la
alimentacidn con el fabricante de los mismos. de sobreintensidad del lado de
alimentacion con la intensidad nominal méxima y, en el caso de contadores
contadores de conexion directa, con la potencia UC del equipo de medida

Manipulacién adecuada

El eﬂu\po (dispositivo, médulo) s6lo puede utilizarse para la aplicacion especificada

enel enelcatdlogo y en el manual del usuario, y solo debe conectarse con

dispositivos y companentes recomendados y aprobados por PAWBOL BALTIC.

« La unidad no dispone de fusibles internos, por lo que deben utilizarse fusibles
externos para la proteccion y seguridad en caso de averfa. proteccién y seguridad
en condiciones de fallo.

« Utilizar s6lo herramientas aislantes.

«No lo conecte cuando el circuito esté bajo tension

« Coloque el medidor sélo en un entorno seco.

« No monte el medidor en una zona explosiva ni lo exponga al polvo, moho e
insectos.

« Asegtirese de que los cables utilizados son adecuados para la corriente maxima de
este medidor.

« Aseglirese de que los cables de CA estén conectados correctamente antes de activar
la corriente/tensidn al medidor.

* No conecte el contador a una red trifdsica - 400VAC

« No toque las pinzas de conexion del medidor directamente con las manos con las
manos desnudas, con metal, alambre virgen u otro material, ya que podria recibir
una eléctrica.

« Aseglirese de colocar la cubierta de proteccion después de la instalacidn.

« La instalacién, el mantenimiento y la reparacion sélo deben ser realizados por
personal cualificado. cualificado.

« Nunca rompa los precintos ni abra la tapa frontal, ya que esto podrfa influir en el
funcionalidad del medidor, y anularé cualquier garantia.

« No deje caer ni golpee el medidor, ya que contiene componentes de alta precisién
que pueden romperse. componentes de alta precisién que pueden romperse.

« Deberd instalarse un interruptor o disyuntor externo en los cables de alimentacion,
que se utilizard para desconectar el contador y el dispositivo que suministra
energfa. Se recomienda que este interruptor o disyuntor se coloque cerca del
contador porque que es més conveniente para el operador. El interruptor o
disyuntor debe cumplir con las especificaciones del disefio eléctrico del edificio y
con toda la normativa local

5.2 Mantenimiento

En condiciones normales de uso, apenas requiere mantenimiento. En funcion de las
condiciones de servicio, afsle la alimentacién eléctrica, inspeccione la unidad y
elimine el Fo\vo u otros materiales extrafios presentes. Compruebe periédicamente
que todas las conexiones estan libres de corrosién y que los tornillos estan bien
apretados, especialmente si hay vibraciones. La parte frontal de la carcasa debe
limpiarse tnicamente con un pafio seco. Ejerza la minima presion, especialmente
sobre la zona de la ventanilla. i es necesario, hmfe \aéaane posterior de la carcasa
con un pafio seco. Sies necesario utilizar un producto de limpieza, el alcohol
isopropilico es el inico recomendado y debe utilizarse con moderacién. debe
utilizarse con moderacién. No utilice agua. Si el exterior de la carcasa trasera o los
terminales se contaminan accidentalmente con agua, la unidad debe devolverse a
PAWBOL BALTIC para su inspeccion y comprobacion.

5.3 Instalacion

Terminales Capacidad COMM/Pluse 0,5~1,5mm?
Carga 2,510 mm2

Par de apriete COMM/Pulso 0,2Nm
Carga 15Nm

6. DECLARACION DE CONFORMIDAD

(s6lo para los contadores homologados Mid)

Nosotros SIA “Pawbol Baltic”. Declara bajo su exclusiva responsabilidad como
fabricante que el contador de energfa eléctrica monofdsico contador de energfa
eléctrica multifuncién monofésico serie ESM140 45A corresponde al modelo de
produccién modelo descrito en el certificado de examen UE de upoga los requisitos
dela Directiva 2014/32/UE. Certificado de examen de tipo nimero 0120/5GS0735
Nimero de identificacion del organismo notificado: 0598.

ESM140 45A-SARJA
YKSIVAIHEINEN DIN RAIL
-ENERGIAMITTARI

« Mittaukset kWh, KvArh, kW, kVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, Ajne.
+ Kaksisuuntainen mittaus IMP ja EXP

Il MANUALE D'USO V1.1

SERIE ESM140 45A
MISURATORE DI ENERGIA
MONOFASE SU GUIDA DIN

« Misura kWh, kVArh, KW, kVAr, KVA, PF, Hz, dmd, V. A, ecc.
« Misura bidirezionale IMP & EXP

« Kaksi pulssilahtod * Due uscite a impulsi

« RS485 Modbus RTU / Mbus * RS485 Modbus RTU / Mbus.

« Din-kiskokiinnitys 35 mm * Montaggio su guida 35 mm

« 45 Suora yhteys « Collegamento diretto a 45 A

« Parempi kuin luokan B/C tarkkuus « Precisione superiore alla Classe B/C

1.JOHDANTO 1. INTRODUZIONE

Tassd asiakirjassa annetaan kaytto-, huolto- ja asennusohjeita ESM140 45A-sarjan Questo documento fornisce le \sxruzwomfer il funzionamento, la manutenzione e
ohjeita. Laite mittaa ja ndyttad yksivai n ominaisuuksi | della serie ESM140 serie 45A. L'unita misura e visualizza le

sovelluksen. Se sisaltdd yhteensa 6 mallia, jotka tarjoavat mittauksia eri parametreille,
kuten energia, jannite, virta, teho, taajuus, tehokerroin jne. ESM14045A-sarja tukee
Max. 45A suoraa liitantaa. Pulssilahto ja 1 viestintaportti ovat etdluentaa varten.

Malli Naytto Mittaus Lahdét
ESM140DA  Analoginen kwh Pulssi
ESM140D  LCD kwh Pulssi
ESM140DB  LCD-nayttd must. valaist. kWh Pulssi
ESM140DP  LCD-nayttd must. valaist. Moniparametrit Pulssi
ESM140DM  LCD-nayttd must. valaist. Moniparametrit Pulssi &amp; RS485
ESM140DMB_LCD-nayttd must. valaist. Moniparametrit _Pulssi ja Mbus EN1375/7-3

2. TEKNISET TIEDOT
2.1 Yleiset eritelmat

Jdnnite AC (Un) 230V

Jannitealue 176~276V AC (Max.276V)
Virran sydtto 0,15-5(45)A (Max. 45A)
Jannite piiri &It;2W| 10VA
Virtapiiri 81 VA
Taajuus 50/60 HZ

AC-jdnnitteen kesto
Impulssijannitteen kesto
Overccurent kestaa
Pulssiulostulo 1
Pulssiulostulo 2

4KV 1 minuutin ajan

6KV ~ 1.2uS aaltomuoto

30lmax 0,015 ajan

1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfiguroitavissa).
1000 imp/kWh (ei-konfiguroitavissa)

Max.Lukema 99999,9kWh/kVArh
2.2 Tarkkuus

Jannite 0,5 % vaihteluvalin maksimista
Nykyinen 0,5 % nimellisarvosta
Taajuus 0,2 % keskitaajuudesta

Tehokerroin
Aktiivinen teho
Reaktiivinen teho
Naenndisteho
Aktiivinen energia

1% kantaman maksimista

1% kantaman maksimista

1% kantaman maksimista

Luokka 1 tai 0,5 IEC62053-21 Luokka B
tai C EN50470-3:2022 (MID-versio)
Luokka 2 IEC 62053-23

1
1
1
1% yhtendisyydesta
1
1
1

Reaktiivinen energia

2.3 Ymparisto

Kayttolampotila -40°C-+70°C
Varastointi- ja kuljetuslampotila -40°C-+80°C
Vertailulampatila 23°(2°C
Asennusluokka CATIIN
Suhteellinen kosteus 0.do 95 %, ei liukeneva
Korkeus Jopa 2000m
Suojaava luokka Il
Sijainti Kuiva
Ldmpenemisaika 3
Mekaaninen ymparisto M1
Sahkomagneettinen ymparistd E2
Saastumisaste 2
Kayttoluokka ue
VI 02 i senerci

US 'H lEi Aktiivinen kokonaisenergia (kWh)

T 2 i

HithRe +| Tuodaan aktiivinen energia (kWh)

I OE, | e i i

bt l.l.ll.li‘ Viennin aktiivinen energia (kWh)

EB, Virta ()
TIO= | Teho (kw)
Saﬂ '-{ Taajuus (Hz)

ehokerroin (PF)

Modbus-osoite tai Mbus ensisijainen osoite

::"- 38le Baudinopeus

I} ¥} Pariteetti  Pariteettivaihtoehto: None/Even/0dd
l’l’t.l E Oletusarvo: ei mitaan

1/2 ovat valinnaisia

Lopetushitit
Oletusarvo: 1

M-Bus toissijainen osoite High (vain M-Bus-versio)

M-Bus toissijainen osoite Matala (vain M-Bus-versio)

Ohjelmiston versio (luontoissuorituksena)

Din-kiskon mitat 18x118x64 (LxKxS) DIN 43880

Asennus DIN-kisko 35mm (seind- tai kaappikiinnitys)
Tunkeutumissuojaus Etupaneeli IP51 (ovessa)
Materiaali Itsestaan sammuva UL9AV-0
3 NAYTTO

Kaynnistysnaytot
Kun virta kytketaan padlle, mittari alustaa ja tekee itsetarkistuksen.

Koko nayttd
Ohjelmistoversio luontoissuorituksena vallitsee

Aktiivinen kokonaisenergia (kWh)

Itsetarkastusohjelman jalkeen mittarin naytolla nakyy aktiivisen energian

kokonaismdara (kWh)

Nayton selaaminen painikkeella

Mittarin etuosassa on painike. Alustuksen ja itsetarkastuksen E(a\keen ohjelman

ﬁ\keen mittari nyttaa mitatut arvot. Oletussivu on yhteensé kWh. Jos kyttaja
aluaa tarkistaa muita tietoja, hénen on painettava vierityspainiketta. painiketta

elupaneelissa.

Napsauta painiketta, LCD-ndyttd vierittaa
P mittaukset

Pida painiketta painettuna 3 sekunnin ajan, mittari
alkaa vilkkua. Siirtyy asetustilaan.

Kunkin mallin naytto:

ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
kWh yhteensa (“ESM140DA on analoginen nayttd).
ESM140DP

Yhteensd kWlh » TuontikWh » VientikWh » KokonaiskVArh » jannite
+ virta » Vaikuttava teho » taajuus » tehokerroin

ESM140DM

Yhteensd kiih > Tuontikilh » Vientikiih > KokonaiskVArh » jannite
> virta » Aktiivinen teho » Taajuus » Tehokerroin » Osoite »
Baudinopeus » Pariteetti » Pyséytysbitti

ESM140DMB

Yhteens kith » Tuontikiih » Vientikih > KokonaiskVArh » jannite
> virta » Aktiivinen teho » Taajuus » Tehokerroin » Osoite »
Baudinopeus » Pariteetti  Pysdytysbitti

Toissijainen osoite korkea + Toissijainen osoite matala

4. VIESTINTA

4.1 Pulssiulostulo

Mittari on varustettu pulssilahdalla, joka on téysin eristetty sisapiirista. Se tuottaa
pulsseja suhteessa mitattuun energiaan. Pulssilahtd on napaisuus riippuvainen,
passiivinen transistorilahtd, joka vaatii ulkoisen janniteldhteen, jotta se olisi oikea
toiminta. Taman ulkoisen jannitelahteen jannitteen on oltava 5-27V DC ja
enimmistulovirran on oltava 27mA DC.

OURUT HUOMIO: Pule-laht6 on syGtettava kuten kuvassa on
AA esitelty. kytkentakaavio vasemmalla.Noudata
o 0 polarieetifa a
Optokytkin, jossa on potentiaalivapaalla
R Uimp SPST-NO-kontaktilla.

Kosketusalue: 5~27VDC Maks. virta
Tulo: 27mA DC.

4.2 Pulssiulostulo ESM140DA/ D/ DB:lle

Pulssivakio: 1000imp/kwh; pulssin leveys: 80mS.

4.3 ESM140DP:n pulssilahto

Pulssivakio: 1000imp/kWh; pulssin leveys: 60mS

ulo 1 on vientikWh:lle; P 2on tuontikWh:lle.

4.4 ESM140DM/ ESM140DMB:n pulssilahto

ESM140DM/MB:ssé on kaksi pulssilahtda. Molemmat pulssilahdot ovat passiivisia.
Pulssilaht 1 on konfiguroitavissa. Pulssilahtd voidaan asettaa tuottamaan pulsseja
seuraaviin arvoihin edustamaan kokonais-/ tuonti-/vientikWh:ta tai kvArh:ta.
Oletusarvo on vientikWh. Pulssin leveys: 200/100/60 ms (oletus).

Pulssivakio voidaan asettaa tuottamaan 1 pulssi per: 0,001 (oletus) /0,01/0,1/1
kWh / kVArh.

Pulssilahtd 2 ei ole konfiguroitavissa.

Se on kiintedsti asetettu tuomaan kwh.

Vakio on 1000 imp/kWh. Postin leveys: 60mS.

4.5 ESM140DM:n RS485-1ahto

Mittarissa on M-Bus-portti etéyhteyttd varten. Protokolla vastaa téysin

EN13757-3 Seuraavat viestintdparametrit voidaan konfiguroida M-vaylan kautta
viestinndn kautta tai asetustilasta. Baudinopeus: 2400, 4800, 9600bps.

Pariteetti: PARITEETTI: NONE/EVEN/ODD Stopbitit: 1 tai 2 M-Bus-verkon ensisijainen
osoite: nnn - 3-numeroinen numero 001-250.

M-Bus-verkon toissijainen osoite: 00 00 00 00 00 - 9999 99 99 99 99

Oletusarvo: SN:n 8 viimeista numeroa"

4.6 M-vaylayhteys EN13757-3 ESM140DMB:lle

The meter Erovwdes an M-Bus port for remote communication. The protocol fully
comply with EN13757-3.The following communication parameters can be configured
via M-bus communication or from the Set-up Mode

Baud rate: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps

Parity: NONE/EVEN/ODD

Stop bits: 1 0r 2

M-Bus network primary address: nnn - 3 digits number from 001 to 250

M-Bus network secondary address: 00 00 00 00 to 99 99 99 99

Default: last 8 digits of SN

Pulssiul

6. ASENNUS

6.1 Turvallisuusohjeet

Tietoja omaa turvallisuutta varten

Tarkeitd turvallisuustietoja on huolto-osassa. Tutustu ndihin tietoihin ennen
aserl)nu‘ala tai muita toimenpiteitd. Kaytetyt symbolit tassa asiakirjassa kdytetyt
symbol

Vaaran riski
Tamé tarkoittaa huomion kiinnittamista suureen vaaraan, esimerkiksi:

"Korkea jannite". Ohjeen noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan,
vakavaan 1 tai aineellisiin

Varoitus

Tamd tarkoittaa sahkbiskun vaaraa ja sahkdiskun laiminlydntid. tarvittavien
turvatoimien noudattamatta jdttaminen johtaa kuolemaan, vakavaan

| tai I aineellisia vahinkoja.

Péteva henkilostd
Tassa kasikirjassa kuvattujen laitteiden (moduulien, laitteiden) kaytto on sallittua

ainoastaan suorittaa patevé henkilokunta. Tassa kisikirjassa patevalla henkilostolla
tarkoitetaan henkilod, joka on valtuutettu ottamaan kayttgon,

caratteristiche di un'applicazione monofase a due fili. monofase a due fili.
Comprende un totale 0i 6 modelli, che forniscono misure di diversi parametri, come
energia, tensione, corrente, potenza, frequenza, fattore di potenza, ecc. Serie
ESMT4045A supporta la connessione diretta Max. 45A. L'uscita a impulsi e 1 porta di
comunicazione sono per la lettura a distanza

Modello Display Misurazione Uscite
ESM140DA  Analogico kWh Impulso
ESM140D  LCD kwh Impulso
ESM140DB  LCD con illuminazione nera_kWh Impulso
ESM140DP  LCD con retroilluminazione Multiparametri Impulso
ESM140DM  LCD con illuminazione nera_Multiparametri Impulso e RS485

ESM140DMB LCD con illuminazione nera_Multiparametri Impulso e Mbus EN13757-3

2. SPECIFICHE TECNICHE
2.1 Specifiche generali

Tensione AC (Un) 230V
Campo di tensione 176276V AC (Max.276V)
Ingresso di corrente 0.15-5(45)A (Max. 45A)
Circuito di tensione <QW[10VA
Circuito di corrente <1VA
Frequenza 50/60 HZ

Resistenza alla tensione CA
Resistenza alla tensione impulsiva
Resistenza alla sovracorrente
Uscita impulsiva 1

Uscita impulsiva 2

Lettura massima

4KV per 1 minuto

6KV1.2uS forma d'onda

30Imax per 0,01s
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (configurabile)
1000 imp/kWh (non configurabile)
99999.9kWh/kVArh

2,2 Precisione

Tensione 0,5% del massimo dell'intervallo
Corrente 0,5% del nominale
Frequenza 0,2% della frequenza media
Fattore di potenza 1% dell'unita
Potenza ativa 1% del massimo dell'intervallo
Potenza reattiva 1% del massimo dell'intervallo
Potenza apparente 1% del massimo dell'intervallo
Energia attiva Classe 100,51EC62053-21 Classe B o
Classe C EN50470-3:2022 (versione MID)
Energia reattiva Classe 2 IEC 62053-23
2.3 Ambiente
Temperatura di esercizio -40°Ca +70°C
Temperatura di stoccaggio e trasporto -40°Ca +80°C
Temperatura di riferimento 23°C+2°C
Categoria di installazione CATIIN
Umidita relativa 0.l 95 %, senza condensa
Altitudine Fino a 2000 m
Classe di protezione I
Posizione Secco
Tempo di riscaldamento 35
Ambiente meccanico M1
Ambiente elettromagnetico E2
Grado di inquinamento 2
Categoria di utilizzo u@

Energia attiva totale (kWh)

Importazione di energia attiva (kWh)

Energia attiva di esportazione (kWh)
Energia reattiva totale (kVArh)

Tensione (V)

Corrente (A)

Potenza attiva (kW)

Frequenza (Hr)
Fattore di potenza (PF)
Indirizo Modbus o indirizzo primario Mbus

Velocita di trasmissione

Parita Opzioni: Nessuna/Pari/Dispari

Predefinito: Nessuna

Bit di terminazione  1/2 sono opzionali
Valore predefinito: 1

M-Bus secondario M-Bus Alto (solo versione M-Bus)

M-Bus secondario M-Bus basso (solo versione M-Bus)

Versione software (In natura prevalgono)

2.4 Meccanica

Dimensioni della guida DIN 18x118x64 (LxHxP) DIN 43880

Montaggio Rail DIN 35mm (montaggio a parete 0 a armadio)
Protezione dall'ingresso Pannello frontale IP51 (sulla porta)
Materiale Autoestinguente UL94V-0
3 DISPLAY

Schermate di avvio
All'accensione, il misuratore si inizializza ed esegue I'autocontrollo.

Schermata completa
Versione software in genere prevalente

Energia attiva totale (kWh)

Dopo il programma di autocontrollo, lo schermo del contatore visualizzera I'energia
attiva totale (kWh).

Scorrimento del display tramite pulsante

Sulla parte anteriore dello strumento & presente un pulsante. Dopo I'inizializzazione
eil programma di autocontrollo programma, lo strumento visualizza i valori
misurall. La pagina predefinita & i totale dei kWh. Se l'utente desidera controllare
altre informazioni, deve premere il pulsante di scorrimento sul pannello frontale.
sul pannello frontale.

n Facendo clic sul pulsante, il display LCD scorrera le
misurazioni

Tenere premuto il pulsante per 3 secondi, lo
strumento entrera in modalita di impostazione.
Il display di ciascun modello:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
kWh totali (*ESM140DA & un display analogico)

ESM140DP

Totale Kuh > Inportazione Kih > Esportazione kilh » Totale kVArh »
Tensione » Corrente - Potenza attiva » Frequenza » Fattore di potenza

ESM140DM

Totale kWlh + Importazione kWh » Esportazione kWh + Totale kVArh
+ Tensione » Corrente » Potenza attiva » Frequenza » Fattore di
potenza » Indirizzo Baudrate » Parita » Bit di arresto

ESM140DMB

Totale kWh » Importazione kWh » Esportazione kWh -+ Totale kVArh
> Tensione » Corrente » Potenza attiva » Frequenza » Fattore di
potenza > Indirizzo » Baudrate » Parita » Bit di arresto
Indirizzo secondario alto » Indirizzo secondario basso

4. COMUNICAZIONE

4.1 Uscita a impulsi

I misuratore & dotato di un'uscita a impulsi, completamente isolata dal circuito
interno. Genera impulsi in proporzione all'energla misurata. L'uscita a impulsi &
dipendente dalla polarita polarita, un'uscita a transistor passiva che richiede una
fonte di tensione esterna per il corretto funzionamento. funzionamento. Per questa
sorgente di tensione esterna, la tensione deve essere compresatra5e 27V (Cela
corrente di ingresso massima deve essere di 27 mA CC. corrente massima di
ingresso sara di 27 mA CC.

OUTPUT

LT ATTENZIONE:

e} O L'uscita Pule deve essere alimentata come indicato nello
schema di cablaggio a sinistra. schema di cablaggio &
sinistra.Rispettare scrupolosamente le polarita e fa

R Uimp modalita di collegamento. Optoaccoppiatore con contatto

SPST-NO a potenziale zero. Campo di contatto: 5~27VDC
Corrente massima in ingresso: 27mA DC

4.2 Uscita a impulsi per ESM140D-DA/ D/ DB
Costante di impulso: 1000imp/kWh; largheza di impulso: 80mS
4.3 Uscita a impulsi per ESM140DP
Costante di impulso: 1000imp/kWh; larghezza di impulso: 60mS
L'uscita a impulsi 1 & per i kWh di esportazione; ['uscita a impulsi 2 & per i kWh di
importazione
4.4 Uscita a impulsi per ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB dispone di due uscite a impulsi. Entrambe le uscite a impulsi sono
ditipo passivo. L'uscita a impulsi 1 & configurabile. L'uscita a impulsi puo essere
impostata pevgenerave impulsi per rappresentare i KWh o i kvArh totali/di

i i esp L predefinita & kWh di esportazione.
Ampiezza dell'impulso: 200/100/60 ms (valore predefinito).
La costante degli impulsi puo essere impostata per generare 1impulso per: 0,001
(default) /0,017 0,1/ TKWh/ kVArh, N
L'uscita a impulsi 2 non & configurabile.  E fissa per I'importazione di kWh
La costante & 1000imp/kWh. Larghezza del messaggio: 60mS.

4.5 Uscita RS485 per ESM140DM
[ misuratore dwsgone di una porta RS485 per la comunicazione remota. Il protocollo
applicato & Modbus RTU. protocollo applicato. Per il Modbus RTU, i seguenti
parametri di comunicazione RS485 possono essere configurati tramite la
comunicazione Modbus o dalla modalita di impostazione.
Velocita di trasmissione: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps
Parita: NESSUNO/EVENTO/0DD Bit di stop: 10 2 Indirizzo
Modbus: Da 1a 247
4.6 Comunicazione M-bus EN13757-3 per ESM140DMB
II' misuratore dispone di una porta M-Bus per la comunicazione remota. Il protocollo
& pienamente conforme alla norma EN13757-3. | seguenti parametri di
comunicazione possono essere configurati tramite la comunicazione M-bus o dalla
modalita di impostazione. o dalla modalita di impostazione. Velocita di trasmissione:
300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps
Parita: NESSUNO/EVENTO/0DD Bit di stop: 10 2 Indirizzo primario della rete M-Bus:
nnn - numero a 3 cifre da 001 a 250 Indirizzo secondario della rete M-Bus: 00 00 00
002999999 99 Predefinito: ultime 8 cifre di SN
5. INSTALLAZIONE
5.1 Istruzioni di sicurezza
Informazioni per la vostra sicurezza
Importanti informatzioni sulla sicurezza sono contenute nella sezione dedicata alla
manutenzione. Familiarizzare con queste con queste informatzioni prima di
procedere all'installazione o ad altre procedure. Simboli utilizzatiin questa
documentazione

Risk of Danger. Significa richiamare |'attenzione su un rischio elevato, ad
A esempio: “Alta tensione”. La mancata osservanza delle istruzioni puo

causare morte, gravi lesioni o ingenti danni materiali.

: Attenzione. Cio significa che il rischio di scosse elettriche e la mancata

adozione delle necessarie precauzioni di sicurezza pu causare morte,

lesioni gravi o danni materiali danni materiali considerevoli.
Personale qualificato
[Ifunzionamento dell'apparecchiatura (modulo, dispositivo) descritta nel presente
manuale deve essere eseguito solo da personale qualificato. essere eseguito solo da
personale qualificato. In questo manuale, per personale qualificato si intende una
persona sono autorizate a mettere in funzione, awiare, mettere a terra ed
etichettare i dispositivi, i sistemi e i circuiti secondo gli standard di sicurezza e
normativi. L'installatore & responsabile del coordinamento dei valori nominali e delle
caratteristiche dei dispositivi di protezione contro le sovracorrenti sul lato
dell'alimentazione con i dispositivi di protezione contro le di alimentazione con la
corrente massima nominale e, nel caso di contatori collegati direttamente, con la
corrente nominale UC. contatori collegati direttamente, con la portata UC
dell'apparecchiatura di misurazione

Ja merkitsemdan laitteita, jarjestelmid ja virtapiirefd. turvall ja
saantelystandardien mukaisesti. Asentaja vastaa siitd, ettd syttolaitteen nimellisarvot
ja ominaisuudet sovitetaan yhteen. ylivirtasuojalaitteiden ominaisuudet ja
enimmaisvirran nimellisarvot ja, jos kyseessa on suoraan kytkettyjen mittareiden
tapauksessa mittalaitteiden UC-luokituksen kanssa.

Asianmukainen kasittely

Laitetta (laitetta, moduulia) saa kéyttaa vain siina sovelluksessa, joka on médritetty

tuotteen luettelossa ja kayttdoppaassa, ja ne saa liittaa vain laitteisiin ja

komponentteihin, jotka ovat PAWBOL BALTICin suosittelemiin ja hyvaksymiin
laitteisiin ja komponentteihin.

« Yksikossa ei ole sisdisia sulakkeita, joten on kaytettdva ulkoisia sulakkeita. suojaa ja
tunvallisuutta vikatilanteissa

« Kaytd vain eristavia tyokaluja.

« Ald kytke, kun virtapiiri on jannitteinen (kuuma).

« Aseta mittari vain kuivaan ympristoon.

« Alé asenna mittaria réjahdysalttiille alueelle &aka altista mittaria polylle, homeelle
ja hyonteisille.

« Varmista, ettd kaytetyt johdot soveltuvat taman mittarin maksimivirralle

« Varmista, ettd vaihtovirtajohdot on kytketty oikein, ennen kuin aktivoi virta/jannite
mittariin.

« Alé kytke mittaria 3-vaiheiseen - 400VAC - verkkoon.

« Alé koske mittarin liitantakiristimiin suoraan paljain késin. kasin, metalliin, tyhjaan
johtoon tai muuhun materiaaliin, koska saatat saada sahkdisen kosketuksen
sahkdiskun.

« Varmista, ettd suojakansi asetetaan paikalleen asennuksen jalkeen.

« Asennuksen, huollon ja korjauksen saa tehda vain patevd ammattilainen.
henkilokunta.

« Ald koskaan riko sinetteja ja avaa etukantta, silld se saattaa vaikuttaa laitteen
toimintaan. mittarin toimivuutta ja estaa takuun.

« Alé pudota tai anna fyysisen vaikutuksen kohdistua mittariin, koska mittari on
erittdin tarkka. komponentteja, jotka voivat rikkoutua.

« Virransydttdjohtoihin on asennettava ulkoinen kytkin tai katkaisija, jolla mittari ja
energiaa syotlva laite krtketaan irti toisistaan. On suositellavaa, ettd amd kytkin
tai katkaisija sijoitetaan lahelle mittaria, koska se on katevampda kayttajalle.
Kytkimen tai katkaisijan on oltava rakennuksen sahkosuunnittelun eritelmien ja
kaikkien paikallisten maaraysten mukaisia.

5.2 Huolto

Normaalikéytdssa tarvitaan vain vahan huoltoa. Eristd kéyttoolosuhteiden
ede\\y\tama{\a tavalla sahkdvirta, tarkasta laite ja poista mahdollinen poly tai muu
vieras materiaali. Tarkista saannollisesti, etta kmkﬁ\ litdnndt eivét ole
korroosiovapaita ja ettd ruuvit ovat tiukasti kiinni, erityisesti jos esiintyy térinda
Kotelon etuosa on iymnava vain kuivalla liinalla. Kéytd mahdollisimman véhan
Pamelta, erityisesti katseluikkunan alueella, Pyth tanvittaessa takakotelo kuivalla
jinalla. Jos puhdistusainetta tarvitaan, suositellaan k ainoastaan
isopropyylialkoholia ja tulisi kayttaa saastelidasti. Vetta ei saa kayttad. Jos takakotelon
ulkopinta tai paatelaitteet vahingossa likaantuvat vedell3, laite on palautettava
PAWBOL BALTIC ille. tarkastettavaksi ja testattavaksi.

5.3 Asennus

Terminaalit Kapasiteetti ~ COMM/Pluse 0,5-1.5mm2
Lataa 25-10 mm?

Ruuvin vdantdmomentti  COMM/Pulssi 0.2Nm
Lataa 15Nm

6. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
(vain Mid-hyvaksytyille mittareille)

Me SIA “Pawbol Baltic”. lImoittaa valmistajana yksinomaisella vastuullamme, etta
monitoiminen | ESM140 45A-sarja vastaa
tuotantoa. EU- } kuvattua llia ja
EU-tyyppitarkastustodistuksen vaatimuksia. direktiivin 2014/32/EU vaatimuksia
Tyyppitarkastustodistuksen numero 0120/5GS0735 llmoitetun laitoksen
tunnistenumero: 0598.

Maniy 1e corretta

L'apparecchiatura (dispositivo, modulo) pud essere utilizzata solo per I'applicazione

specificata nel catalogo e nel manuale d'uso. catalogo e nel manuale d'uso, e pud

essere collegato solo a dispositivi e componenti raccomandati e approvati da

PAWBOL BALTIC.

« L'unita non & dotata di fusibili interni, pertanto & necessario utilizzare fusibili
esterni per la protezione e la sicurezza in caso di guasto. protezione e sicurezza in
caso di guasto.

« Utilizzare solo strumenti isolanti.

« Non collegare quando il circuito & sotto tensione (caldo).

+ Collocare il misuratore solo in ambienti asciutti.

+ Non montare il misuratore in un‘area esplosiva e non esporlo a polvere, muffa e
insetti, muffa e insetti

« Assicurarsi che i fili utilizzati siano adatti alla corrente massima del misuratore.

« Assicurarsi che i cavi CA siano collegati correttamente prima di attivare la
corrente/tensione del misuratore. corrente/tensione al misuratore.

« Non collegare il misuratore a una rete trifase a 400 VCA.

« Non toccare i morsetti di collegamento dello strumento direttamente a mani nude,
con metallo, filo bianco o altro materiale. con le mani nude, con il metallo, con il
filo bianco o con altri materiali, perché si potrebbe prendere una scossa elettrica.
scossa elettrica.

« Assicurarsi che il coperchio di protezione sia posizionato dopo I'installazione.

« L'installazione, la manutenzione e la riparazione devono essere eseguite solo da
personale qualificato. personale qualificato.

« Non rompere mai i sigilli & non aprire il coperchio anteriore, poiché cio potrebbe
influenzare la funzionalita dello strumento. funzionalita del misuratore, evitando di
farvalere la garanzia.

« Non lasciar cadere o urtare lo strumento, poiché al suo interno sono presenti
componenti di alta precisione che potrebbero rompersi. componenti di alta
precisione che potrebbero rompersi.

* Sui cavi di alimentazione deve essere installato un interruttore esterno o un
interruttore automatico, che servira a s(o\\e%are il contatore e il dispositivo che
fornisce energia. Si consiglia di posizionare l'interruttore o l'nterruttore
automatico vicino al contatore, perché & piti comodo per I'operatore. perché é pil
comodo per 'operatore. L'interruttore o I'interruttore automatico deve essere
conforme alle specifiche del progetto elettrico dell'edificio e a tutte le normative
locali.

5.2 Manutenzione

In uso normale, & necessaria una manutenzione minima. In base alle condizioni di

servizio, isolare I'alimentazione elettrica, ispezionare ['unita e rimuovere polvere o

altro materiale estraneo presente. Controllare periodicamente tutte le connessioni

per verificare I'assenza di corrosione e la tensione delle viti, in particolare se ¢
presente vibrazione. La parte anteriore della custodia deve essere pulita solo con un
panno asciutto. Utilizzare una pressione minima, specialmente sull'area della finestra
divisualizzazione. Se necessario, pulire la parte posteriore della custodia con un
panno asciutto. Se & necessario un detergente, I'alcol isopropilico & I'unico agente
raccomandato e deve essere usato con moderazione. Non deve essere utilizzata
acqua. Se la parte esterna della custodia posteriore o i terminali dovessero

accidentalmente entrare in contatto con I'acqua, I'unita deve essere restituita a

PAWBOL BALTIC per I'ispezione e il collaudo.

5.3 Installazione

(apacita dei terminali COM/FUSIBILE 0,5~1.5mm?
Carico 2,5-10 mm?

Coppia di serraggio della vite - COMM/impulso 0,2Nm
Carico 1,5Nm

6. DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

(solo per i contatori approvati da Mid)

SIA“Pawbol Baltic”. Dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita di produttore
che il contatore di energia elettrica monofase multifunzione di energia elettrica della
serie ESM140 45A corrispondono al modello di produzione modello di produzione
descritto nel certificato di esame UE del tipo e ai requisiti della direttiva 2014/32/UE.
Direttiva 2014/32/UE. Numero del certificato di esame del tipo 0120/5GS0735
Numero di identificazione dell'organismo notificato: 0598.

(AYA LIETOTAJA
ROKASGRAMATA V1.1

ESM140 45A SERIJAS

VIENFAZES DIN RAIL ENERGIJAS
MERITAJS

« Mera kWh, KVArh, kKW, KVAr, KVA, PF, Hz, dmd, V, Autt.

* Diwirzienu mérfjumi IMP un EXP

« Divas impulsu izejas

* RS485 Modbus RTU / Mbus

« Din sliedes stiprinajums 35 mm

« 45 TieSais savienojums

« Lielaka neka B/C klases precizitate

1. IEVADS

Saja dokumenta sniegtas ESM140 ekspluatacijas, apko;es un uzstadisanas
instrukcijas. 45A serija. lerice méra un rada vienfazes divu vadu raksturlielumus.
pielietojums. Tas ietver kopuma 6 modelus, kas nodro3ina daiadu parametru
merijumus, pieméram, energjas, sprieguma, stravas, jaudas, frekvences, jaudas
koeficienta u. c. mérijumus. ESM14045A srija atbalsta maks. 45 A tieso
savienojumu. Impulsu izeja un 1 sakaru ports ir attalinatai nolasisanai.

Modelis  Displejs Merijumu izeja
ESM140DA  Analogs kwh Impulss
ESM140D LD kwh Impulss
ESM140DB  LCD ar melnu apgaism. kWh Impulss
ESM140DP_ LCD ar melnu apgaism. Daudzparametru Impulss
ESM140DM  LCD ar melnu apgaism. Daudzparametru Impulss un RS485
ESM140DMB  LCD ar melnu apgaism. — Daudzparametru  Impuls un Mbus EN13757-3

2. SPECIFIKACIJAS

2.1. Visparigas specifikacijas

Spriegums mainstrava (Un) 230V
Sprieguma diapazons 176276V AC (Max. 276V)
leejas strava 0.15-5(45)A (Max. 45A)

Sprieguma kede <2W| 10VA
Stravas kede <1VA
Frekvence 50/60 HZ
Mainstravas sprieguma izturiba 4KV uz 1 mindti
Impulsa sprieguma izturiba 6KV1.2uS vilnu formats
Parsprieguma izturiba 30Imax uz 0.01s

Impulsa izeja 1
Impulsa izeja 2
Maks. Nolasisana

1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfigurjams)
1000 imp/kWh (nekonfiguréjams)
99999.9kWh/kVArh

2.2 Precizitate

Spriegums 0,5 % no diapazona maksimuma
Strava 0,5 % no nominalas vertibas
Frekvence 0,2 % no videjas frekvences
Jaudas koeficents 1% no vienadibas
Aktiva jauda 1% no diapazona maksimala
Reakiva jauda 1% no diapazona maksimala
Skietama Januda 1% no diapazona maksimala

1 Klase . vai 0,5 klase IEC62053-21 B Klase
vai C Klase EN50470-3:2022 (MID versija)
2. klase IEC 62053-23

Aktiva energija

Reakiiva energija
2.3 Vide

Darba temperatdra
T

un transportésanas temperatra

-40°C Iidz +70°C
-40°C Iidz +80°C

Atsauces temperatira 23°C+2°C
Uzstadisanas kategorija CATIIN
Relativais mitrums no 0idz 95 %, bez kondensacijas
Augstums virs juras [imena idz Lidz 2000m
Airsardribas klase I
Atrasanas vieta Sauss
SasilSanas laiks ES
Mehaniska vide M1
Elektromagnétiska vide E2
Piesarnojuma pakape 2
lzmantosanas kategorija U2
8'3 18 -IEEM Kopéja aktiva energija(kWh)

GEB&B E V| Akiva energia importam(kWh)

BB"' ‘nsg' Eksporta aktiva energija(kwh)

=
[

Reaktiva energija kopa(kVArh)

Strava (A)

Aktiva jauda (kW)

Frekvence (Hz)

Jaudas koeficients (PF)

Modbus adrese vai Mbus primara adrese

e 3& 4 | paraides atrums

Paritate lespeja: Nav/paritate/parasts/neparasts
Pl’ t S E Noﬁ\uséluma estaijums: nav
(R P ¢ | Stopbiti 1/2 nav obligati
00 1 Noklusejuma iestatijums: 1

M-Bus sekundara adrese High (tikai M-Bus versija)

M-Bus sekundara adrese Zema (tikai M-Bus versija)

Programmatiiras versija (natira prevale)

2.4 Mehanika

Din sliedes izméri 18x118x64 (WxHxD) DIN 43880
Montaias DIN sliede 35 mm (montaza pie sienas vai skapi)
Aizsardziba pret ieklasanu Prieksgjais panelis IPST (durvis)
Materials Pasdzesods UL94V-0
3 DISPLAY

Starta ekrani
Kad tas tiek ieslegts, skaititajs tiks inicializets un veiks pasparbaudi

Pilns ekrans
Doming programmataras versija

Kopeja aktiva energjja (kWh)

Pec pasparbaudes Erogrammas pabeigsanas skaiitaja ekrana tiek paradita kopgja
aktiva energija (kWh).

Ekrana ritinaSana péc pogas

Skaititaja priekSpuse ir poga. Pec inicializacijas un pasparbaudes Eroﬁrammas,
skaititajs Earéda izmeéritas vértibas. Noklusgjuma lapa ir kopgjais kWh. Ja lietotajs
Velas parbaudt citu informaciju, vinam janospie ritinasanas taustins. pogu uz
priekSeja panela.

@ B
The display of each model:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Kopéjais kWh (*ESM140DA ir analogais displejs).
ESM140DP

Kopgjais kilh > Inporta kiih » Eksporta Kith » Kopgjais KVArh
Sprieguns » strava » Aktiva jauda » Frekvence + Izpildes koeficients

Click the butto, the LCD display will scroll the
measurements

Keep pressing the button for 3 seconds, the meter
Will enter set-up mode.

ESM140DM

Kopd kuh » Importa Kuh » Izporta Kih » Summa KVArh » Voltaza »
Spriegums » Aktiva jauda » frekvence » jaudas koeficients »
Adrese + Baudrate + Paritate » Stop bits

ESM140DMB

Total kith > Inport Kih » Export kith » Total kVArh » Voltage >
Current » Active power » Frequency » Power factor » Address >
Baudrate » Parity-Stop bit

Secondary address high » Secondary address lou

4. COMMUNICATION

4.1 Pulse output

Meritajs ir aprikots ar impulsu izeju, kas ir pilniba izoléta no iekséjas kedes. Tas
gener€ impulsus proporcionali izmentajai energijai. Impulsu izeja ir polaritates
atkariga, pasiva tranzistora izefa, kural nepieciesams arejs sprieguma avots, lai
nodrosinatu pareizu polarizaciju. darbibai. Sim aréjam sprieguma avotam jabit 5-27
Vlidzstravas spriegumam, un maksimala ieejas strava ir 27 mA lidzstravas

OouTPUT
Pl UIMANIBU: Pule izeja jaievada, ka paradits attéla.
QO O shema kreisaja puse. skrupulozijaievéro
polaritates un piesleguma rezimu
Optoelektroniskais savienotajs ar SPST-NO kontaktu
R Uimp bez potenciala. Kontaktu diapazons: 5 ~ 27 VDC

Maksimala ieejas strava: 27 mA DC

4.2. Impulsu izeja ESM140D-DA/ D/ DB
Impulsa konstante: 1000imp/kWh; impulsa platums: 80mS
4.3. Impulsu izeja ESM140DP

Impulsa konstante: 1000imp/kWh; impulsa platums: 60mS
Impulsa izeja 1ir eksporta kWh; impulsa izeja 2 ir importa kWh,

4.4 Impulsu izeja ESM140DM/ ESM140DMB

ESM140DM/MB nodrosina divas impulsu izejas. Abas impulsu izejas ir pasiva tipa.
Impulsu izeja 1ir konfiguréjama. Impulsu izeju var iestatit ta, lai ta generétu impulsus
lidz kopejais/importa/eksporta kWh vai kVArh.

Pec noklusejuma tiek eksportetas kWh.

Impulsu platums: 200/100/60ms (noklusejuma iestatijums).

\mEu\su konstanti var iestatt ta, lai generétu 1 impulsu par: 0,001 (péc
noklusejuma) / 0,01/ 0,1/ 1kWh/ kVArh. Impulsa izeja 2 nav konfiguréjama.

Tas ir fikséts ka kWh imports. Konstante ir 1000imp/kWh. Posta platums: 60 mS.

4.5. RS485 izeja ESM140DM

Skaititajam ir RS485 pieslégvieta attalinatai sazinai. Modbus RTU ir izmantotais
protokols. Modbus RTU ir Sadi RS485 sazinas parametri var konfigurét, izmantojot
Modbus komunikaciju vai iestatiSanas refima.

baudas atrums: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps. P

aritate: PARITATE: NONE/EVEN/ODD Stopbiti: 1 vai 2

Modbus adrese: 1 Iidz 247

4.6. M-bus komunikacija EN13757-3 ESM140DMB

Merierice nodrosina M-Bus pieslegvietu attalinatai sazinai.

Protokols pilniba atbilst EN13757-3. lzmantojot M-bus, var konfigurét Sadus sakaru
parametrus. komunikaciju vai no iestatiSanas refima. baudas atrums: 300, 600,
1200, 2400, 4800, 4800, 9600 b/s.

Paritate: NONE/EVEN/ODD Stopbiti: 1 vai 2

M-Bus tikla primara adrese: nnn - 3 ciparu skaitlis no 001 Iidz 250

M-Bus tikla sekundara adrese: 00 00 00 00 00 00 idz 99 99 99 99 99

Noklusejums: SN pedgjie 8 cipari

5. UZSTADISANA

5.1 Drosibas instrukcija

Informacija jsu pasu drosibai

Svariga drosibas informacija ir sniegta tehniskas apkopes sadala. lepazistiniet sevi ar

3o informagiju pirms uzstadisanas vai citu procediru veikSanas. Simboli, kas
izmantoti Saja dokumenta lietotie simboli:

Bistamibas risks

Tas nozime pieverst uzmanibu augstam riskam, piemeram: “Augsts
spneéums". Instrukcijas neieverosana var izraisit navi, smagas traumas vai
btiskus materialos zaudejumus.

Bridinajums
A Tas nozimé e\ekmws stravas trieciena bistamibu, un, ja netiek ievérotas

nepieciesamo drosibas pasakumu veiksana var izraisit navi, nopietnus
ievainojumus vai elektriskas stravas triecienu. ievérojamus materialus
1audejumus.

Kvalificéts personals
Saja rokasgramata aprakstas iekartas (modula, ierices) ekspluataciju drikst velkt tikai
veikt kvalificets personals. S rokas%rématé kvalificéts personals ir persona, kas ir
Ew\nvarota nodot ekspluatacija, iedarbinat, iezemet un market ierices, sistémas un
@des. saskana ar drosibas un normativajiem standartiem. Uzstaditajs ir atbildigs par
barosanas avota nominalvertibas un parametru saskano3anu. puses parsprieguma
aizsardzibas ierices ar maksimalo nominalo stravu un, gadijuma, ja ir tiea
savienojuma skaititajiem - ar merisanas iekartas UC nominalo jaudu.

Pareiza apieSanas

lekartu (erici, moduli) drikst izmantot tikai tam lietojumam, kas noradits lieto3anas
instrukeija. kataloga un lietotaja rokasgramata, un to var savienot tikai ar iericém un
komponentiem ko iesaka un apstiprina PAWBOL BALTIC.

« lericei nav ieks&jo droinataju, tapéc jaizmanto argjie droinataji, lai aizsardzibai un
drosibai bojajuma apstaklos.

* Use only insulating tools.

« Do not connect while circuit is live(hot).

« Place the meter only i dry surroundings.

. gjiet skaititaju avieta un
iedarbibai, peléjums un kukaini.

« parliecinieties, ka izmantotie vadi ir piemeroti §i skaititaja maksimalajai stravai.

« Parliecinieties, ka mainstravas vadi ir pareizi savienoti, pirms aktivizejat meritaju.
stravu/spriegumu skaititajam.

* Nepiesledziet skaititaju 3 faiu - 400 V mainstravas - tiklam.

« Nepieskarieties skaititaja savienojuma skavam tiesi ar kailam rokam. rokam, ar
metalu, tukSu vadu vai citu materialu, jo var rasties elektriska strava. elektrosoku.

« Parliecinieties, ka pec uzstadisanas ir ievietots aizsargvacins.

« Instalaciju, apkopi un remontu drikst veikt tikai kvalificeti specialisti. personalam

« Nekad nelauziet plombas un neatveriet priek$&jo vacinu, jo tas var ietekmet ierices
darbibu. skaititaja funkcionalitati, ka ari tiks liegfa jebkada garantija.

« Nepazeminiet skaititaju un nepielaujiet fizisku memenu,do ska\IT[aHam ir augsta
precizitate. iekSpuse ir augstas precizitates sastavdalas, kas var safuzt.

« Uz barosanas vadiem jauzstada aréjs sledzis vai sledis, kas tiks izmantots, lai
atvienotu skaititaju un ierici, kas piegada energiju. leteicams So sledzi vai
automatisko partraucéju novietot skaititaja tuvuma, jo tas ir értak operatoram.
Sledzim vai automatiskajam sledzam jaatbilst ekas elektriska projekta
specifikacijam un visiem vietejiem noteikumiem.

skaititaju puteklu

5.2 Uzturé3ana

Parastas lietosanas gadijuma apkope ir nepieciesama tikai nedaudz. Atbilstosi
eksp\uaiéd!asaps[é Jiem izolgjiet elektrisko stravu, parbaudiet ierici un nonemiet
visus putekjus vai citus sveskermenus. Periodiski parbaudiet visus savienojumus, lai
parliecinatos, vai tie nav korod&jusi un vai skraves ir ciesi pievilktas, jo Tpasi, ja ir
vibracija. Korpusa priek3puse janoslauka tikai ar sausu dranu. Lietojiet minimalu
spiedienu, pasi virs skata loga zonas. Ja nepiecieSams, noslaukiet korpusa
a\zmuguréLo dalu ar sausu dranu. Ja nepiecieams tiriSanas lidzeklis, ieteicams
izmantot tikai \zopmp\\sf\rtu un jalieto taupigi. Nedrikst lietot udeni. Ja a\zmuguréﬂé
korpusa arpuse vai spailes nejausi tiek piesarnoti ar ideni, ierice janosuta atpakal
PAWBOL BALTIC. parbaudei un testéSanai

5.3 Uzstadisana

Spailu ietilpiba COMM/Pulse 05~1,5mm2
Slodze 2510 mm?

Skraves griezes moments  COMM/Pulse 0,2Nm
leladet Nm

6. ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

(tikai MID apstiprinatajiem skaittajiem)

We SIA “Pawbol Baltic”. Uz mdsu ka razotaja atbildibu pazino, ka vienfazes
daudzfunkcionalais elektroenergijas skaititajs ESM140 45A sérijas atbilst raiojuma ES
tipa parbaudes sertifikata aprakstitajam modelim un ES tipa parbaudes sertifikata
noteiktajam prasibam. Direktivai 2014/32/ES. Tipa parbaudes sertifikata numurs
0120/5GS0735 Pazinotas iestades identifikacijas numurs: 0598,



- VARTOTOQOJO VADOVAS V1.1

ESM140 45A SERIJA
VIENFAZIS ,,DIN RAIL” ENERGIJOS
SKAITIKLIS

+ Matuokite kWh, kVArh, KW, kVAr, KVA, PF, Hz, dmd, V, Airt. t.
« Dvikrypiai matavimai IMP ir EXP

« Dvi impulsinés iSvestys

* RS485 Modbus RTU / Mbus

* Montavimas ant 35 mm vidinio bégio

« 45 Tiesioginis prijungimas

* Didesnis nei B/C klases tikslumas

1.|VADAS

Siame dokumente pateikiamos ESM140 eksploatavimo, techninés Fr\eimrus ir
montavimo mstrukuLos 45A serija. Prietaisas matuoja ir rodo vienfazio dviejy laidy
charakteristikas. Taikymas: 1.1.1. Naudojimo sritis - elektros srovés srove. Jj S viso
sudaro 6 modeliai, uztikrinantys skirtingy parametry matavimus, pavyzdziui,
energijos, jtampos, srovés, galios, dainio, galios koeficiento ir kt. ESM14045A serija
palaiko maks. 45 A tiesiogin prijungima. Impulsing ivestis ir 1 rysio prievadas yra
skirti nuotoliniam nuskaitymui.

Modelis Ekranas Matavimy Rezultatai
ESM140DA _ Analoginis kWh Impulsas
ESM140D  LCD ekranas kwh impulsas
ESM140DB  LCD ekr. su juodu apdvietimu_kWh Impulsas
ESM140DP LD ekr. su juodu apsvietimu  Daugiaparametrinis Impulsas
ESM140DM LD ekr. su juodu apSvietimu Daugiaparametrinis_Impulsas ir RS485
ESM140DMB LCD ekr. su juodu apsvietimu  Daugiaparametrinis impulsas ir

Mbus EN13757-3

2. SPECIFIKACIJOS

2.1 Bendrosios specifikacijos
Jtampa AC (Un)

Jtampos diapazonas

Srovés jestis

230V
176~276V AC (maks. 276V)
0,15-5(45)A (maks. 45A)

Jtampos grandine <2W[10VA
Sroves grandiné <1VA
Dainis 50/60 HI
Kintamosios srovés jtampa atlaiko 4KV 1 minute
Impulsiné jtampa atlaiko V ~ 1,2uS bangos formg
VirSjtampio atsparumas 30lmax 0,015

Impulsiné isvestis
2impulsing isvestis
Didz. Rodmenys

2.2 Tikslumas

11000/100/10/1imp/kWh/kVArh (galima konfiguruoti)
1000 imp/kWh (nekonfigiruojama)
99999,9kWh/kVArh

Jlampa 0,5 % diapazono maximu
Srové 0,5 % nominaliosios vertés
Datnis 0,2 % vidutinio dainio
Galios koeficientas 1% vieneto
Aktyvioji galia 1% didfiausio diapazono
Reaktyvioji galia 1% didfiausio diapazono
Tariamoji galia 1% didfiausio diapazono

Tarba 0,5 klasé IEC62053-21 B arba
Cklasé EN50470-3:2022 (MID versija)
2 klasé IEC 62053-23

Aktyvioji energija

Reaktyvioji energija
2.3 Aplinka

Darbiné temperatira
Laikymo ir transportavimo temperatara

-40 °Ciki+70 °C
-40 °Ciki+80 °C

Etaloniné temperatdra 23°C+2°C
Jrengimo kategorija CATIIN
Santykiné oro drégmé 0to 95%, nekondensuojantis
Aukstis vir§ jaros lygio iki 2000 m
Apsaugos klase Il
vieta Sausa
JSilimo laikas 3
Mechaniné aplinka M1
Elektromagnetiné aplinka E2
Uiterstumo laipsnis 2
Naudojimo kategorij ue

Bendra aktyvioji energija (kWh)

Aktyviosios energijos importas(kWh)
Eksportuojama aktyvioji energija(kwh)
Bendra reaktyvioji energija(kVArh)

Jtampa (V)

Sroveé (A)

Aktyvioji galia (kW)

Dainis (Hz)

Galios koeficientas (PF)

Modbus adresas arba Mbus pirminis adresas

Baudy dainis

Paritetas Galimybé: Néra / Lyginis / Nevienodas

Numatytoji reikimé: néra

1/2 neprivalomi

Stop bitai
Numatytoji reiksmé: 1

M-Bus antrinis adresas AukStas (tik M-Bus versija)
M-Bus antrinis adresas Zemas (tik M-Bus versija)

Programinés jrangos versija (vyrauja natara)

2.4 Mechanika

Din bégio matmenys 18x118x64 (WxHxD) DIN 43880

Montavimo DIN bégelis 35 mm (montuojamas prie sienos arba spintos)
Apsauga nuo patekimo j vidy Priekinis skydelis IP51 (duryse)
Mediiaga Savaime uigestantis UL94V-0
3 DISPLAY

Start-up Screens
ljungus prietaisa, skaitiklis bus inicializuotas ir atliks savikontrole.

Per vis3 ekranq
Programinés jrangos versija natroje vyrauja

Bendra akyvioji energija (kWh)

Mum%us savikontrolés programa, skaitiklio ekrane rodoma bendra aktyvioji energija
(kwh)

Ekrano slinkimas mygtuku

Skaitiklio priekyje yra mygtukas. Po iniciacijos ir savikontrolés programa, skaitiklis
rodys ismatuotas vertes. Numatytasis puslapis yra bendras kWh. Jei naudotojas nori
patikrinti kita informacija, jam reikia paspausti slinkties mygtuka mygtuka
priekiniame skydelyje.

@ .
Kiekvieno modelio ekranas:

ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
15 viso kWh (“ESM140DA - analoginis rodmuo)
ESM140DP

15 viso Kih > Inportas Kiih > Eksportas Kih » I3 viso kVArh > Itampa
> srové » Aktyvioji galia » daZnis » uZpildymo > koeficientas

Click the butto, the LCD display will scroll the
measurements

Keep pressing the button for 3 seconds, the meter
Will enter set-up mode.

ESM140DM

I3 viso kuh » Inportas Kuh » Eksportas kilh » I3 viso kVArh >
Ttampa » Ttanpa » Aktyvioji galia > Frequency » Power factor »
Address  Baudrate » Power » Stop bit

ESM140DMB

Total kih » Inport kilh » Export kiih » Total KVATh » Voltage »
Current > Active power » Frequency » Power factor » Address »
Baudrate > Parity » Stop bit

Secondary address high » Secondary address Llow

4. COMMUNICATION

4.1 Pulse output

Skaitiklyje turi bati jrengta impulsiné iSvestis, visiskai izoliuota nuo vidinés grandinés.
Ji generuoja impulsus proporcingai iSmatuotai energijai. Impulsing iSvests turi bat
poliarizuota nuo poliarizacijos priklausanti pasyvioji tranzistoriné iSvestis, kuriai
reikia iSorinio jtampos Saltinio, kad buty utikrinta tinkama poliarizacija. veikimas.
Sis iSorinis jtampos Salinis turi bti 527V nuolatinés srovés i didiausia jéjimo
srove - 27 mADC

OUTPUT
Pl DEMESIO:Pule idvestis turi biti maitinama taip, kaip
o 0 Farodﬂa laidy schemoie kairéje puséje.Skrupulingai
aikykites poliariskumo ir prijungimo rezimo. Optinis
jungiklis su be potencialo SPST-NO kontaktu. Kontakty
diapazonas: 5 ~ 27 VDC Maksimali j&jimo srové: 27 mA
DC

R Uimp

4.2. Impulsiné iSvestis ESM140D-DA/ D/ DB
Impulsy pastovumas: 1000imp/kWh; Impulso plotis: 80mS

4.3 Impulsiné iSvestis ESM140DP
Impulsy konstanta: 1000imp/kWh; impulsy plotis: 60mS
Timpulsy iSvestis skirta eksporto kWh; 2 impulsy iSvestis skirta importo kWh.

4.4. ESM140DM/ ESM140DMB impulsy iSvestis

ESM140DM/MB turi dvi impulsines iSvestis. Abu impulsiniai iSéjimai yra pasyvaus
tipo. Impulsinis i3&jimas 1 yra konfigiruojamas. Impulsine iSvestj galima nustatyti
taip, kad ji generuoty impulsus | atvaizduoti bendrg / importuojama /
eksportuojama kWh arba KVArh. Pagal numatytuosius nustatymus pasirenkama
eksporto kWwh. \mpx\so plotis: 200/100/60 mx(pa al nutyléjima). Impulso konstanta
galima nustatyti taip, kad bty generuojamas 1 \mpu\sa& per: 0,001 (paga
Pumalytuosius nustatymus) / 0,01/0,1/1kWh / kvArh. 2 impulsinis i$¢jimas
HekUﬂ(”urUUJdmdS Jis yra fiksuotas kaip importo kWh. Konstanta yra 1000imp/kWh.
Posto pf’ous 0ms

4.5 RS485 idvestis ESM140DM

Skaitiklis turi RS485 prievada, skw[qnuolohmamr/swuwpa\awkw Modbus RTU yra
taikomas protokolas. Modbus RTU atveju taikomi Sie RS485 rySio parametrai galima
konfigaruoti per ,Modbus” rys] arba is sarankos refimo.

Duomeny perdavimo sparta: 2,4k, 4,8 k,9,6k 19,2k 38,4k bps

Paritetas: PARITETAS: NONE/EVEN/ODD

Stop bitai: Modbus adresas: Nuo 1iki 247

4.6 M magistralés rySys EN13757-3 ESM140DMB

Matuoklis turi M-Bus prievadg nuotoliniam rySiui palaikyti. Protokolas visiskai atitinka
EN13757-3. Per M-bus galima konfigiruoti Siuos rySio parametrus ryj arba i
srankos refimo. Duomeny perdavimo sparta: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600,
9600 kb/s. Paritetas: NONE/EVEN/ODD PARITETAS: NONE/EVEN/ODD

Stop bitai: 1 arba 2

M-Bus tinklo pirminis adresas: nnn - 3 skaitmeny skaitius nuo 001 iki 250

M-Bus tinklo antrinis adresas: 00 00 00 00 00 iki 99 99 99 99 99

Numatytoji reiksmé: paskutiniai 8 SN skaitmenys

5. ]RENGIMAS

5.1 Saugos instrukcija

Informacija jusy paciy saugumui

Svarbi saugos informacija pateikiama techninés priefitros skyriuje. Susipatinkite su
Sia informacija pries bandydami atlikti montavimo ar kitas procedras. Simboliai,
naudojami $iuose dokumentuose naudojami simboliai:

Pavojaus rizika
Tai reiskia, kad norima atkreipti démesj | didelj pavojy, pavyzdziui: ,AukSta

ﬂamfa Nesilaikant it nurodymy, gahkﬂ\m\ms <unku55uza\oﬂmaiarha
didelé materialiné ala

[spéjimas
Tai reidkia elektros smagio pavojy ir nesilaikyma batiny saugos priemoniy,
gali sukelti mirtj, sunky sufalojimg arba didele materialine zala

Kvalifikuoti darbuotojai

Naudotis Sioje instrukcijoje apradyta jranga (moduliu, prietaisu) gali ik atlikti
kalifikuoti darbuotojai. Siame vadove kvalifikuotas personalas - tai asmuo, kuris yra
igalioti paleisti, jjungti, jzeminti ir Zenklinti jrenginius, sistemas i grandines pagal
5a.1§0§ ir reguliavimo standartus. Montuotojas yra atsakingas uZ maitinimo Saltinio
vardiniy parametry ir charakteristiky suderinimg apsaugos nuo virsjtampiy jtaisy
charakteristikas su didziausios srovés vardine verte ir, jeitiesiogiai prijungtus
skaitiklius, su matavimo jrangos UC vardine verte.

Tinkamas tvarkymas
Jranga (jrenginj, modulj) galima naudoti tik pagal paskirtj, nurodyta kaa\oge\r

M BRUKERHANDBOK V1.1

ESM140 45A-SERIEN
ENFASET ENERGIMALER PA
DIN-SKINNE

« Maler KWh, kvArh, KW, KVAr, KVA, PF, Hz, dmd, V, A osv.
« Toveis maling IMP &amp; EXP

« To pulsutganger

* RS485 Modbus RTU / Mbus

« Innvendig skinnemontering 35 mm

« 45 En direkte forbindelse

« Bedre ngyaktighet enn lasse B/C

1. INNLEDNING

Dette dokum inneholder drifts-, vedlikeholds- og uksjoner for
ESM140 45A-serien. Enheten maler og viser Eﬂemskapeme til enfaset, to-trads
applikasjoner. Den omfatter totalt 6 modeller, som gir malinger av forskjellige
parametere, som energi, spenning, strgm, effekt, frekvens, effektfaktor osv.
ESM14045A-serien statte Max. 45A direkte tilkobling. Pulsutgang og 1
kommunikasjonsport er gitt for fiernavlesning.

Modell  Visning Maling Utganger
ESM140DA  Analog kwh Puls
ESM140D LD kWh Puls
ESM140DB _ LCD-skjerm med svartlys kWwh Puls
ESM140DP_ LCD-skjerm med svartlys Multiparametere Puls
ESM140DM _ LCD-skjerm med svartlys Multiparametere Puls og RS485
ESM140DMB LCD-skjerm med svartlys Multiparametere Puls og Mbus EN13757-3

2. SPESIFIKASJONER

2.1 Generelle spesifikasjoner
Spenning AC (Un)

Spenningsomrade

Strgminngang

230V
176~276 V AC (maks. 276 V)
0,15-5(45)A (maks. 45A)

Spenningskrets &162W] 10VA
Strgmkrets &1 VA
Frekvens 50/60 HZ
Taler vekselspenning 4KV 1 minutt
Taler impulsspenning 6KV~1,2uS bglgeform
Overflgdig motstand 30Imax i 0,01s

Pulsutgang 1
Pulsutgang 2
Maks.lesing

2.2 Noyaktighet

1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfigurerbar)
1000 imp/kWh (ikke-konfigurerbar)
99999,9 kWh/kVArh

Spenning 0,5 % av maksimal rekkevidde
Naveerende 0,5 % av nominel
Frekvens 0,2 % av mellomfrekvensen
Effekifakior 1% av enhet
Aktiv effekt 1% av maksimal rekkevidde
Reaktiv effekt 1% av maksimal rekkevidde

Tilsynelatende kraft
Aktiv energi

1% av maksimal rekkevidde
Klasse 1 eller 0,5 1EC62053-21 Klasse B eller
klasse C EN50470-3:2022 (MID-versjon)

Reaktiv energi Klasse 2 IEC 62053-23
2.3 Milje

Driftstemperatur -40 °Ctil + 70 °C
Oppbevarings- og transporttemperatur -40 °Ctil +80 °C
Referansetemperatur 23°(2°C
Installasjonskategori CATII

Relativ luftfuktighet 0do 95 %, ikke-konsekvent

Hayde Opp til 2000 meter
Beskyttelsesklasse Il
Beliggenhet Tore
Oppvarmingstid 3
Mekanisk miljg M1
Elektromagnetisk miljg E2
Grad av forurensning 2
Utnyttelseskategori U2

Total aktiv energi (kWh)

Total aktiv energi (kwh)

Eksport av aktiv energi (kWh)

Total reaktiv energi (KVArh)

Spenning (V)

Stram (A)

Aktiv effekt (kW)

Frekvens (Hz)

Effektfaktor (PF)

Modbus-adresse eller Mbus-primaradresse

Baud-hastighet

Paritet Alternativ: None/Even/Odd
Standard: ingen
Stoppbiter  1/2 er valgfritt
Standard: 1

M-Bus sekundzeradresse Hay (kun M-Bus-versjon)
M-Bus sekundzeradresse Lav (kun M-Bus-versjon)

Programvareversjon (In natura rader)

2.4 Mekanikk

Dimensjoner pa Din-skinne 18x118x64 (BxHxD) DIN 43830
Montering DIN-skinne 35 mm (vegg- eller skapmontering)
Beskyttelse mot inntrengning Frontpanel IP51 (i dgren)
Materiale Selvslukkende UL94V-0
3 SKJERM

Oppstartsskjermbilder
Nar den slds pa, vil maleren initialiseres og utfgre selvkontroll

Full skjerm
Programvareversjon in natura gjelder

Total aktiv energi (kWh)

Etter selvkontrollprogrammet vil malerens skjerm vise den totale aktive energien
(kWh)

Blai displayet ved hjelp av knapp

Det finnes en knapp pd forsiden av méleren. Etter initialisering og selvkontroll viser
maleren de malte verdiene. Standardsiden er total kWh. Hvis brukeren ansker &
sjekke annen informasjon, ma han trykke pa rulleknappen knappen pa frontpanelet.

Klikk pa butten, LCD-skjermen vil bla gjennom
malinger

Hold knappen inne i 3 sekunder, og maleren
Garinn i oppsettmodus.

I

Displayet til hver modell:

ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:

Totalt antall kh (*ESM140DA er analogt display)

ESM140DP

Totalt kih » Import kih > Eksport kWh » Totalt KVArh >
Spenning » strom » Aktiv effekt » Frekvens » Effektfaktor
ESM140DM

Totalt kih » Import kwh > Eksport kWh » Totalt kVArh »
Spenning » strom » Aktiv effekt » Frekvens » Effektfaktor »
Adresse » Baudrate » Paritet » Stoppbit

ESM140DMB

Totalt Kih » Import Kwh > Eksport Kih » Totalt KVArh »
Spenning » strem > Aktiv effekt » Frekvens » Effektfaktor >
Adresse » Baudrate » Paritet » Stoppbit

hay > lav

4. KOMMUNIKASJON

4.1 Pulsutgang

Maleren er utstyrt med pulsuitgang, som er fullstendig isolert fra den innvendige
kretsen. Den genevererpu\semorho\d tilden malte e enevi\em Pulsutgangen er
polaritets polaritetsavhengig, passiv transistorutgang som krever en ekstern
spenningskilde for korrekt drift. For denne eksterne spenningskilden skal
spenningen veere 5-27V DC, og den maksimal inngangsstram skal vaere 27 mA DC.

OUKUT 0BS: Puleutgangen ma mates som vist i
AA koblingsskjemaet til venstre. naet tl
Qo o venstre, respekter naye polarit eleneog
tilkoblingsmodus.
R Uimp Opto-kobler med potensialfri SPST-NO-kontakt.

Kontaktomrade:5~27VDC
Maks. str igang:27mA DC

4.2 Pulsutgang for ESM140D-DA/ D/ DB
Pulskonstant: 1000imp/kwh; Pulsbredde: 80mS

4.3 Pulsutgang for ESM140DP
Pulskonstant: 1000imp/kwh; Pulsbredde: 60mS
Pulsutgang 1 er for eksport kWh; Pulsutgang 2 er for import kWh

4.4 Pulsutgang for ESM140DM/ ESM140DMB

ESM140DM/MB har to pulsutganger. Begge pulsutgangene er av passiv type
Pulsutgang 1 er konfigurerbar.

Pulsutgangen kan stilles inn til & generere pulser for @ representerer
total/import/eksport kWh eller kVArh. Standardinnstillingen er eksport kWh.
Pulsbredde: 200/100/60 ms (standard). Pulskonstanten kan stilles inn til & generere
1 puls per: 0,001 standard) / 0,01/ 0,1/ TkWh/ kvArh.

Pulsutgang 2 kan ikke konfigureres. Den er fast innstilt til & importere kWh.
Konstanten er 1000imp/kWh. Postbredde: 60mS.

4.5 RS485-utgang for ESM140DM

Maleren har en RS485-port for ekstern kommunikasjon. Modbus RTU er den
protokollen som brukes.

For Modbus RTU kan falgende R5485- kummumkasjonspamme ere konfigureres
konfigureres via Modbus-kom eller fra oppsettmodu:

Bdud hasti \ghe t: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps Paritet: \NGEN/EVEN/ODD
Stoppbiter: 1 eller 2 Modbus-adresse: 1 til 247

4.6 M-busskommunikasjon EN13757-3 for ESM140DMB

Maleren har en M-Bus-port for ekstern kommunikasjon. Protokollen er i full

overensstemmelse med med EN13757-3 Fu\%er de kommunikasjonsparametere kan
via M-bus ke eller fra oppsettmodu:

Baud-hastighet: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600 bps Paritet:

Stoppbiter: 1 eller 2

M-Bus-nettverkets primaeradresse: nnn - 3-sifret nummer fra 001 til 250

M-Bus-nettverkets sekundzeradresse: 00 00 00 00 00 til 99 99 99 99 99 99

Standard: de siste 8 sifrene i SN

NONE/EVEN/ODD

5. INSTALLASJON

5.1 Sikkerhetsinstruksjoner

Informasjon for din egen sikkerhet

Viktig sikkerhetsinformasjon finnes i avsnittet om vedlikehold. Gjer deg kjent med
med denne informasjonen fgr du utfgrer installasjon eller andre prosedyrer.
Symboler som brukes i dette dokumentet

Risiko for fare
Dette betyr & glore oppmerksom pa en hay risiko, for eksemFe\
"Hayspenning". Hvis anvisningen ikke falges, kan det fare til dadsfall,

alvorlig personskade eller he\ydehg materiell skade.

Forsiktig
Dette betyr fare for elektrisk stat, og unnlatelse av 3 ta nedvendige
sikkerhetstiltak vil fgre til dad, alvorlig personskade eller alvorlig

personskade eller betydelig materiell skade.
Kvalifisert personell
Bruk av utstyret (modulen, enheten) som er beskrevet i denne bruksanvisningen, ma
kun utfares av kvalifisert personell. Med kvalifisert personell menes i denne
handboken personer som er autorisert il d sette i drift, starte opp, jorde og merke

48 PODRECZNIK
UZYTKOWNIKA V1.1
SERIA ESM140 45A
JEDNOFAZOWY LICZNIK ENERGII NA
SZYNE DIN

« Mierzy kWh, kVArh, kW, KVAr, KVA, PF, Hz, dmd, V, Aitp.
« Pomiar dwukierunkowy IMP i EXP

« Dwa wyjscia impulsowe

* RS485 Modbus RTU / Mbus

* Montaz na szynie DIN 35 mm

* 45 Bezposrednie potaczenie

* Dokfadnos¢ lepsza niz klasa B/C

1. WPROWADZENIE

Niniejszy dokument zawiera mstruktg‘e obstugi, konserwadji i instalacji serii ESM140
45A. Urzadzenie mierzy i wySwietla charakterystyke jednofazowego,
dwuprzewodowego aplikacji. Obejmuie facznie 6 modeli, zapewniajac pomiary
roznych parametrow, takich jak energia, napiecie, prad, moc, czestotliwos¢,
wspotczynnik mocy itp. Seria ESM14045A obstuguje maks. 45A. Wyjscie impulsowe i
1 port komunikacyjny sa do zdalnego odczytu.

Model  Wyswietlacz Pomiar Wyjscia
ESM140DA  Analogowy kwh Puls
ESM140D  LCD kwh Puls
ESM140DB  LCDz czarnym pod$wietleniem  kWh Puls
ESM140DP_ LCDz czarnym pod$wietleniem  Wiele parametréw Puls
ESM140DM LDz czarnym podswietleniem  Wiele parametrdw  Impuls i RS485
ESM140DMB  LCD z czarnym podswietleniem

Wiele parametréw \mgu\swmdg\stra\a

Mbus EN13757-3

2. SPECYFIKACJE

2.1 Specyfikacja ogélna
Napiecie AC (Un)

Iakres napiecia

Bieigce wejscie

230V
176~276 VAC (maks. 276 V)
0,15-5(45)A (maks. 45 A)

Obwaod napiecia &It:2W| 10VA
0bwdd pradu &ltTVA
Caestotliwos¢ 50/60 HZ

Wytrzymatos¢ na napiecie AC
Wytrzymatos¢ na napiecie impulsowe
Nadmierna wytrzymatos¢
Wyjscie impulsowe 1
Wyjscie impulsowe 2
Maksymalny odazyt

2.2 Doktadnos¢

4KV przez 1 minute
Przebieg 6KV~1.2uS
30Imax przez 0,015
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfigurowalny
1000 imp/kWh (niekonfigurowalne)
99999,9kWh/kVArh

Napiecie 0,5% maksymalnego zakresu
Aktualny 0,5% wartosci nominalnej
Caestotliwos¢ 0,2% Sredniej czestotliwosc
Wspétaynnik mocy 1% jednosci
Moc czynna 1% maksymalnego zakresu
Moc bierna 1% maksymalnego zakresu
Moc pozorna 1% maksymalnego zakresu

Klasa 11ub 0,5 IEC62053-21 Klasa B lub
Klasa C EN50470-3:2022 (wersja MID)

Aktywna energia

Energia bierna Klasa 2 IEC 62053-23
2.3 Srodowisko

Temperalura pracy -40°Cdo + 70°C
Temperatura przechowywania i transportu -40°C do +80°C
Temperatura odniesienia 23°(:2°C
Kategoria instalacji CATIIN
Wilgotnos¢ wagledna 0do 95%, bez kondensacji
Wysokos¢ D0 2000 m
Klasa ochronna I
Lokalizacja Suchy
Czas nagrzewania 3s
Srodowisko mechanicne M1
Srodowisko elektromagnetyczne E2
Stopieri zanieczysiczenia 2
Kategoria wykorzystania uQ

Catkowita energia czynna (kWh)
Import energii czynnej (kWh)

Eksport energii czynnej (kWh)
Catkowita energia bierna (kVArh)
Napiecie (V)

Prad (A)

Moc czynna (kW)

Caestotliwosc (Hz)

Wspétezynnik mocy (PF)

Adres Modbus lub adres glowny Mbus

Sybkos¢ transmisji

Parzystos¢  Opcja: None/Even/Odd

Domyslnie: brak

1/2 53 opcjonalne

Bity stopu
Domysinie: 1

Adres dodatkowy M-Bus High (tylko wersja M-Bus)
Adres pomocniczy M-Bus Niski (tylko wersja M-Bus)

Wersja oprogramowania (W naturze przewataja)

2.4 Mechanika

Wymiary szyny DIN x118x64 (WxHD) DIN 43880
Montai Sayna DIN 35 mm (montai na $cianie lub w szafie)
Ochrona przed wnikaniem Panel przedni IP51 (w drawiach)
Materiat Samogasnacy ULIAV-0
3 WYSWIETLACZ

Ekrany startowe

Po whaczeniu zasilania miernik zainicjuje sie i wykona samokontrole

Petny ekran
Przewata wersja oprogramowania w naturze

Catkowita energia czynna (kWh)

Po zakorfczeniu programu samokontroli na ekranie licznika zostanie wyswietiona
catkowita energia czynna (kWh).
Przewijanie ekranu za pomocg przycisku

1 przodu miernika znajduje sie praycisk. Po inicjalizacji i samokontroli miernik
wySwietla zmierzone wartosci. DomysIng strong jest suma kWh. Jesli uzytkownik chce
sprawdzic inne informacje, musi nacisnac praycisk przewijania na pdmefu przednim.

@ .
Wyswietlacz kazdego modelu:

ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:

Catkowita ilo$¢ kWh (“ESM140DA jest wySwietlaczem analogowym)
ESM140DP

Kiih ogéten > Kih importu » kilh eksportu » kilh ogéten » kVArh
napiecie » prad » Hoc czynna » czestotlinosé » uspétczynnik mocy

Klikniecie przycisku spowoduje przewinigcie
wyswietlacza LCD do pozycji pomiary

Naciskaj przycisk przez 3 sekundy, a mierik
Wejdzie w tryb konfiguragji

ESM140DM

Kih ogéten » kilh importu » kith eksportu - Kiih ogétem > KVATh »
napigcie » prad » Moc czynna > Czestotliuod¢ » isptezynnik
mocy » Adres  Baudrate » Parzystosé » Bit stopu

ESM140DMB

Kih ogéem > Kilh importu » Kith eksportu > Kilh ogdtem » KVArh »
napiecie » prad  Moc czynna » Czgstotlinoéé  Wspdtczynnik
mocy » Adres » Baudrate + Parzystos¢ » Bit stopu

Adres pomocniczy wysoki » adres pomocniczy niski

4. KOMUNIKACJA

4.1 Wyjscie impulsowe

Miernik jest wyposazony w wyjScie impulsowe, ktdre jest w pefni odizolowane od obwodu
wewnetrznego. Generuje ono \mpu\sy proporcjonalne do mierzonej energii. Wijscie
impulsowe jest pasmne wyjécle tranzystorowe wymagajace zewnetranego o ir6dla napiecia
do poprawnego diiatania. prawidtowego dziatana. Dla teg %o zewnetrnego frodka
napiecia, napiecie powinno wynosic -2V DC, a maksymalny prad wejsciowy
maksymalny prad wejSciowy powinien wynos\t'27 mADC.

OUTPUT UWAGA: WyjScie Pule musi b{(’ 1asilane godnie 2
P schematem okablowania po lewej stronie
O O Skrupulatnie przestrzegaj polaryzagji i trybu potaczenia.
itrybu pofaczenia.
Opto-ztacza 2 bezpotencjatowym stykiem
R Uimp bezpotencjatowym stykiem SPST-NO.

Takres stykw:5~27VDC
Maks. prad wejsciowy: 27mA DC

4.2 Wyjscie impulsowe dla ESM140A/D/DB
Stata impulsu: 1000imp/kWh; Szerokos¢ impulsu: 80mS

4.3 Wyjscie impulsowe dla ESM140DP
Stata impulsu: 1000imp/kWh; Szerokos¢ impulsu: 60ms.
Wyjscie impulsowe 1 stuzy do eksportu kWh; wyjscie impulsowe 2 stuzy do importu kWh

4.4 Wyjscie impulsowe dla ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB zapewnia dwa \wma\ ulsowe. Oba wyjScia impulsowe s typu
pasywnego. Wyjscie impulsowe 1 jest konfigurowalne Wy%sue\mpu\sowe moie by¢
ustawione na generowanie impulséw do reprezentujacych catkowita/importowa/ek-
sporoquw"\ubkwh Domysinym us\awwememesxeksgﬂrt kWh. Szerokos¢
impulsu: 200/100/60 ms (domyslnie). Stata impulsu moze by¢ ustawiona na
generowanie 1impulsu na: 0,001( domyslnie) /0,01/0,1/ 1kWh/ kvArh

Wyjscie impulsowe 2 nie jest konfigurowalne. Jest ono ustawione na import kWh.
Stata wynosi 1000imp/kWh. Szerokos¢ impulsu: 60ms.

4.5 Wyjscie RS485 dla ESM140DM
Miernik posiada port R5485 do zdalnej komunikacji. Zastosowanym protokotem jest
Modbus RTU. Modbus RTU. W przypadku protokofu Modbus RTU nastepujace
parametry komu”\ka[ﬁ\ RS485 mozna skonfigurowac za posrednictwem komunikacji
Vodbus fub wtrybie konfiguraji
Stybkos¢ transmisji: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps
Parzystos¢: NONE/EVEN/ODD  Bity stopu: 11ub2  Adres Modbus: 1
4.6 Komunikacja M-bus EN13757-3 dla ESM140DMB
Miernik posiada port M-Bus do zdalnej komunikacj. Protokdt jest w pefni zgodny 2
normg EN13757-3. 2 normg EN13757-3. Nasiepu{qw parametry komunikacyjne
mozna skonfigurowac za posrednictwem magistrali M-Bus lub w trybie konfiguracji.
lub w trybie konfiguracji. Szybkos transmisji: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps
Parzystos¢: NONE/EVEN/ODD Bity stopu: 1 ub 2 Podstawowy adres sieci
M-Bus: nnn - 3-cyfrowy numer od 001 do 250 Adres dodatkowy sieci
M-Bus: 00 00 00 00 do 9999 99 99
Domyslnie: ostatnie 8 cyfr SN
5. INSTALACJA
5.1 Instrukcja bezpieczenstwa
Informacje dla whasnego bezpieczeristwa
Waine \HfOfmd[HE‘ dotyczgce bezpieczeristwa najdujg sie w czesci powieconej
konserwacji. Nal ezz 1apoznac sie 1 tymi informacjami przed przystapieniem do
instalacji lub innych procedur. Symbole uzywane w niniejszym dokumencie:
Ryzyko niebezpieczeristwa
Oznacza zwrdcenie uwagi na wysokie ryzyko, na prayktad: "Wysokie
napiecie”. Nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowac Smier,
powaine obraenia lub znaczne szkody materialne.
Uwaga
A Oznacza to niebezpieczeristwo Eorazema pradem elektrycznym i
niepodjecie niezbednych Srodkow ostroznosci spowoduje Smierc, powaine
obratenia lub znaczne szkody materialne.
Wykwalifikowany personel
Obstuga sprzetu (modutu, urzadzenia) op\sarego w niniejszej instrukcji moze by¢
vykonywana przez personel personel w niniejszej
usvukq\oznanr osobe, ktdra s3 upowainione do uruchamiania, uziemiania i
etykietowania urzadzer, systemw i obwodéw zgodnie z normani bezpieczeristwa i
przepisami \ﬂsm\atorﬁesi odpowiedzialny za skoordynowanie parametréw
namionowych i charakterystyk urzadzert zabezpieczajacych nadpradowo 2
pradem znamionowym oraz, w przypadku licznikow podtaczonych

do 247

enheter, systemer og kretser i henhold til sikkerhets- D%\Uv kriftsmessige
tandarder. nstallagren er ansvarlg for 3 koorcinere kds>m>ermgtm 0g

bezposrednio, z wartoscia znamionowq UC. w praypadku licanikéw podtaczonych
P , TWartosciq UCsprzetu p

nskapene til overstrar pg rstrgmsvernene pa
forsyningssiden med den maks\ma\esrﬂms 'rken 0g, \ tilfelle av direkte tilkoblede
malere, med UC-Klassifiseringen til maleutstyret.
Riktig handtering
Utstyret (apparat, modul) ma kun brukes til det bruksomradet som er angitt i
katalogen og katalogen og brukerhandboken, og skal kun kobles til enheter og

naudotojo vadove, ir jungfi fik su jrenginiais ir komponentai ir
patvirtintais PAWBOL BALTIC.

« |renginys neturi vidiniy saugikliy, todel turi buti naudojami iSoriniai saugikliai
apsaugai ir saugumui esant gedimui.

« Use only insulating tools.

« Do not connect while circuit is live(hot)

« Place the meter only in dry surroundings.

« Nemontuokite skaitiklio sprogioje zonoje ir nelaikykite skaitiklio dulkese, pelesiy ir
vabadziy."  Patikrinkite, ar naudojami laidai tinka maksimaliai Sio matuoklio srovei.
"« Pries jjungdami matuokljjsitikinkite, kad kintamosios srovés laidai yra tinkamai
prijungti. srove / jtampg j skaitiklj.

« Neprijunkite skaitiklio prie 3 faziy - 400 V kintamosios srovés - tinklo.

« Nesilieskite prie skaitiklio jungiamujy gnybty tiesiogiai nuogu rankomis, metalu,
tustia viela ar kita mediiaga, nes galite gauti elektros elektros smigj.

« [renge matuoklj, sitikinkite, kad uidétas apsauginis dangtelis.

« rengimg, technine priefitra ir remonta gali atlikti tik kvalifikuoti specialistai
darbuotojai

+ Niekada nepateiskite plomby ir neatidarykite priekinio dangtelio, nes tai gali tureti
jtakos matuoklio funkcionalumg ir bus iSvengta bet kokios garantijos.

« Nepaleiskite skaitiklio ir neleiskite jam patirti fizinio poveikio, nes skaitiklis yra labai
tikslus. komponentai, kurie gali suliti

« Prie maitinimo laidy turi biti jrengtas iSorinis Lung klis arba automatinis ungwkhs,
kuris bus naudojamas skaitikliui ir energijq tiekianciam jrenginiui atjungti. S
jungiklj arba aulomarw i§jungklj rekomenduojama jrengti netoli skaitiklio, nes
taip pato%\au operatoriui. Jungiklis arba automatinis i§jungikls turi atitikti atitiki
pastato elektros projekto specifikacijas ir visas vietines taisykles.

5.2 Techniné prieZitra

|prastai naudojant, techninés priefiaros reikia nedaug. Kaip tinkama eksploatacijos
sq\f;gomx, izoliuoti elektros maitinima, apiiarékite jrenginj ir pasalinkite visas dulkes
ar kitas esantias pasalines medziagas. Periodiskai tikrinkite visas jungtis, ar jos néra
paieistos korozijos ir ar gerai prisukti varitai, ypat jei yra vibracija. Korpuso priekine
dalj reikia valyti tik sausu skuduréliu. Naudokite minimaly spaudima, ypat vir§
apivalgos langelio srities. Jei reikia, galine korpuso dalj nuvalykite sausu skuduréliu.
Jei reikia val iKio, rekomenduojama naudoti I\E\zopmp\\o alkohol. turéty buti
naudojamas taupiai. Vandens naudoti negalima. Jei galinio korpuso iSoré arba
gnybtai atsitiktinai baty uztersti vandeniu, jrenginys turi bati grazintas j PAWBOL
BALTIC apiitrai ir bandymams.

5.3 Jrengimas

Gnybty talpa COMM/Pulse 0,5~1,5mm2
Apkrova 5~10 mm?

Sraigto sukimo momentas  COMM/Pulse OZ Nm
Krovinys 15Nm

6. ATITIKTIES DEKLARACIJA

(tik MID patvirtintiems skaitikliams)

We SIA “Pawbol Baltic”. Savo, kaip gamintojo, atsakomybe pareiSkia, kad vienfazis
daugiafunkcinis elektros energijos skaitiklis ESM140 45A atitinka gamybos ES tipo

som er som er anbefalt og badk}en av PAWBOL BALTIC
+ Enheten har ikke interne sikringer, og det ma derfor brukes eksterne sikringer for
beskyttelse og sikkerhet under feilforhold

« Bruk kun isolerende verktgy.

« Koble ikke til mens kretsen er spenningsfgrende (varm)

« Plasser maleren kun i tgrre omgivelser.

« Ikke monter maleren i et eksplosjonsfarlig omrade eller utsett maleren for stav,
mugg og insekter.

« Forsikre deg om at ledningene som brukes, er egnet for mélerens maksimale
strgmstyrke.

« Forsikre deg om at vekselstramledningene er riktig tilkoblet for du aktiverer
strgm/spenning tl maleren

+ Maleren md ikke kobles il et 3-faset - 400VAC - nettverk.

« Ikke bergr malerens tilkoblingsklemmer direkte med bare hender, med metall
hender, med metall, blank ledning eller annet materiale, da du kan fa elektrisk stat.
elektrisk stat.

+ Sarg for at beskyttelsesdekselet settes pa plass etter installasjon.

« Installasjon, vedlikehold og reparasjon skal kun utfgres av kvalifisert personell.
personell
* Brytaldri forseg\méene U(gapne frontdekselet, da dette kan pavirke mdlerens
funksjonali et vil fare til at garantien bortfaller.

* Ikke slipp eller \a maleren utsettes for fysisk péwrkmng‘ da det er komponenter
med hay presisjonkomponenter inni som kan ga i stykker.

* En ekstern bryter eller effektbryter bar installeres pé strgmforsyningsledningene,
som skal brukes til & koble fra maleren og enheten som leverer energi. Det
anbefales at denne bryteren eller effektbr)tereh plasseres i narheten av maleren
fordi-det er mer praktisk for opera gren. Bryteren eller effektbryteren ma vaere i
?ﬂmksv?r med spesifikasjonene for bygningens elektriske design og alle lokale
orskrifter.

5.2 Vedlikehold

Wiasciwa obsbuga

Sprzet (urzadzenie, moduf) moze byc ufywany wytacznie do zastosowan okreslonych

w katalogu i instrukji obstugi. katalogu i instrukcji obstugi i moze byc faczony

wylacanie z urzadzeniami i komponentami zalecanymi i zatwierdzonymi przez

PAWBOL BALTIC.

« Urzadzenie nie posiada wewnetrznych bezpiecznikéw, dlatego nalezy stosowad
zewnetrzne bezpieczniki w celu ochrony i Eezpwe(zeristwa wwarunkach awarii.

« Uiywac wytqcznie narzedzi izolacyjnych

« Nie podtaczac, gdy obwdd jest pod napieciem (goracy).

* Miemnik nalezy umwesztzar’wy lacznie w suchym otoczeniu.

« Nie nalezy montowac miernika w obszarze zagrozonym wybuchem ani naraac go na
dziatanie pytu, plesri i owady.

. Upewnku sig, ze uywane przewody s3 odpowiednie dla maksymalnego pradu tego
miernika

* Upewnij sie, ze przewody AC s prawidtowo podtaczone przed wiaczeniem miernika
pradu/napiecia do miernika

« Nie podtaczac miernika do sieci 3-fazowej - 400VAC.

* Nie dotykac zaciskéw taczacych miernika bezpodrednio gotymi rekami. gotymi
rekami, metalem, pustym przewodem lub innym materiatem, poniewaz moze dojs¢
do porazenia pradem elekirycznym. porazenie pradem

« Upewnij sig, ze ostona ochronna zostata zatoiona po instaladji.

« Instalacja, konserwacja i naprawy powinny by¢ wykonywane wytcznie przez
wykwalifikowany personel. wykwalifikowany personel.

« Nigdy nie zrywaj plomb i nie otwieraj przedniej pokrywy, poniewaz moie to wplynac
na funkcjonalnos¢ miernika i spowoduje utrate gwarandji.

« Nie upuszczac ani nie dopuszczac do fizycznego uderzenia miernika, poniewai
wewnatrz znajduja sie precyzyjne elementy, kidre moga ulec uszkodzeniu
elementy, ktre moga ulec uszkodzeniu

+ Na przewodach zasilajacych nalery zainstalowac zewnetrzny wytacznik lub
przerywacz obwodu, ktéry bedzie uzywany do odfaczania licznika i urzadzenia
dostarczajacego energie. Zaleca sie, aby ten prze&dnzmk lub wytacznik by&
umieszczony w poblizu licznika, poniewa jest to wygodniejsze dla operatora. jest to
wygodniejsze dla operatora. Przefacznik lub wytacznik automatyczny musi by
1godny ze specyfikacjami projektu elektrycznego budynku i wszystkimi \nkaﬂwym\
przepisami.

5.2 Konserwacja

Ved normal bruk er det lte behov for vedlikehold. Nar det er for
serviceforholdene, mé du isolere , inspiser enheten og fiern
eventuelt stov eller andre fremmedlegemer. KommHer\emhgr[aHe filkoblinger er
fri for korrosjon og at skruene er godt festet, spesielt hwis det forekommer
vibrasjoner. Fronten pa kabinettet skal kun tgrkes avmed en tarr klut. Bruk minimalt
med trykk, spesielt over omradet rundt visningsvinduet. Tork av baksiden av
kabinettet med en tarr klut om ngdvendig. Hvis det er nadvendig & bruke et
rengjaringsmiddel, er isopropylalkohol det eneste anbefalte middelet, og og ber
brukes sparsomt. Vann bgr ikke brukes. Huis utsiden eller terminalene pa baksiden
utilsiktet skulle bli forurenset med vann, md enheten sendes tilbake til PAWBOL
BALTIC for inspeksjon og testing,

5.3 Installasjon

Terminaler Kapasitet COMM/Pluse 0,51,5 mm?
Last 25-10mm?
Skruemoment COMM/Pulse 0,2Nm
Last 1,5Nm
6. SAMSVARSERKLARING

(kun for Mid-godkjente malere)
Vi SIA “Pawbol Baltic”. Erklaerer under vart eneansvar som produsent at den enfasede
mult \funksjonsma\er for elektrisk energi ESM140 45A-serien samsvarer med

tyrimo sertifikate aprasytam modeliui ir ES tipo tyrimo sertifikato reikalavimam:
Direktyvos 2014/32/ES reikalavimus. Tipo tyrimo sertifikato numeris 0120/5GS0735
Paskelbtosios jstaigos identifikavimo numeris: 0598.

dellen beskrevet i EU-typepravingssertifikatet og kravene i direktiv
ZOWSZ/EU direktiv 2014/32/EV. }peurwmgssemﬁkd nummer 0120/5GS0735
Identifikasjonsnummeret til det meldte organet: 0598.

Podczas ytkowania konserwacja nie jest wymagana. W zaleinosci od
warunkéw serwisowych naledy odtaczyc zasilanie elektryczne, sprawdzic urzadzenie i
usuna¢ kurz lub inne ciata obce. Okresowo sprawdzaj wszystkie pofqczenia pod
katem braku korozji i dokrecenia Srub, suczegdinie w przypadku wystepowania
wibracji. Przedniq czesc obudowy naleiy przecierac v wzmzme suchg szmatka. Nalezy
stosowac minimalny nacisk, szczegdlnie w obszarze okna podgladu. W razie potrzeby
preetrzyj tylng czes¢ obudowy suchg szmatka. Jesli konieczne jest uzycie $rodka
ayszcz3cego, jedynym zalecanym Srodkiem jest alkohol izopropylowy. powinien by¢
uzywany oszczednie. Nie nalezy uzywac wody. Jesli tylna obudowa zewnetrzna lub
2aciski zostang przypadkowo zanieczyszczone woda, urzadzenie musi zosta¢ zwrdcone
do PAWBOL BALTIC w celu sprawdzenia i przetestowania.

5.3 Instalacja

Pojemnos¢ terminali COMM/Pluse 0,5~1,5mm2
Obcigienie 2,5-10 mm?

Moment dokrecania $ruby  COMM/Pulse 0,2Nm
Obcigzenie 1,5Nm

6. SAMSVARSERKLARING

(kun for Mid-godkjente malere)

My SIA“Pawbol Baltic”. Deklarujemy na naszg wytacng odpowiedzialnosc jako
producenta, te jednofazowy wielofunkcyjny licznik energii elektrycznej serii ESM140
45A jest zgodn/zmode\em produkeyjnym modelowi produkcyjnemu opisanemu w
certyfikacie badania typu UE i wymaganiom dyrektywy 2014/32/UE. Dyrektywy
2014/32/UE. Numer certyfikatu badania typu 0120/5G50735 Numer identyfikacyjny
jednostki notyfikowanej: 0598.

PYKOBO/CTBO
MOJIb3OBATENA V1.1
CEPVISl ESM140 45A
OAHODA3HBIN CHETUMK
SHEPIW C AVNH-PENKOW

« V3mepsiet kBr/u, kBApx, kBT, kBAp, kBA, N®, T, gmp, B, AnT.j.
« [lByHanpasnexxoe u3mepenie IMP i EXP

+ [|Ba MMAYbCHbIX BbIXOAA

+ RS485 Modbus RTU / Mbus

* MOHTaX Ha MOHTaXHyH0 peiiky 35 Mm

* 45 Tpamoe coefuHeHme

« Jlydwe, yem 10uHoCTB Knacca B/C

1. BBEAEHVE

B /1aHHOM JOKyMEHTE NPUBEAeHbI MHCTDYKLM N0 IKCTAYaTaL{uH, TEXHUUECKOMY
0bCnyxuBaHmio 1 yctaroske ESM140 cepum 45A. Mpu6op u3mepset U otobpaxaer
¥apakTepUCTAKM O4HOG: ABYXMPOBOAHONO M Bcero s cepuio
BXOAWT b Moaenedt, obec X U3MEDEHIUE Pa3TMUHbIX Takix
KaKk HEPIVS, HATPAXEHHE, TOK, MOWHOCTS, UaCTOTa, KO3OOWLYEHT MOUHOC W T
Cepus ESMT4045A nopaepxuBalor Make. 45A npAmMoro nogkoUeHns. MmMynsCHblii

BbIXOA M 1 i nopr s ue CYMTBIBAHNS JAHHbIX,
Mogens  Aucnneit W3mepeHne Bbixoabl
ESM140DA  Awanor KBry Umnynec
ESM140D KK [LVCHHEM KBy Vmnynsc
ESM14008 MEpHoM HOA[BETKDM KB Munynse
ESM140DP Mepuow Hm(mw Mynstunapamerps! Mmnynsc
ESM140DM iKEé%HDM NOACEeT0i Mynbrunapamerpel — Vmnyase  RS485
KK-KK-gucnneit ’ VInysC it
ESM1400MB ¢ uepuow Honcaercoii MYIbTNaPAMETPE i s EN13757.3
2. TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKIA
2.1 O6LMe TeXHUYecKme XapakTepucTkn
Hanpsxetve nepemerHoro Toka (Un) 230V

[IManasoH Hanpsixexus
Tekyumii 804

176~276 B nepemenHoro 1oka (Makc.276 B)
0,15-5(45)A (Makc. 45A)

Llenb Hanpsixerus &lt;2 BT[10VA
TokoBas Lienb &It 1VA
Yacrora 50/60 Ll

BblePXUBALT NEpEMEHHOE HanpsAXeHie
BbifiepxuBaemoe UMNYNbCHOE HanpskeHie
Boigepxure
VIMNYbCHbIiA BbIx0A T
VIMNYbCHbIiA BbIX0A 2
Makc. urerute

4KV 8 Teuenue 1 MuHyT!
opma BonHe! 6KV~1.2uS
30Imax 8 Tevenve 0.01s
1000/100/10/1imp/kWh/KVArh (Hacipaveaercs
1000 umn/kBry (HexoHGUrypUpyemsiif)
99999,9 kBru/kBApY

2.2 AKKypaTHOCTb

Hanpsixerve 0,5% 0T MakCUManbHoro AvanasoHa
Tekywpit 0,5% or HomuHana
Yacrora 0,2% or cpegteit yacros!

KoadduupenT MouHoTm
AKMBHas MOWHOCTH
PeaKtisHas MOLIHOCT
Kaxyujasics mouHoct
AxivBHas sHeprug

1% eguHcisa

1% OT MaKCIMaNbHOTO 3HaYeHNS AManasoHa
1% OT MaKCIMaNbHOTO 3HaYeHNS AManasoHa
1% OT MaKCIMaNbHOTO 3HaYeHNS AManasoHa
Knacc 1 0,5 1EC62053-21 Knacc B wn
Knacc CENS0470-3:2022 (Bepca MID)

PeakTuBHas dHeprus Knacc 2 IEC 62053-23

2.3 Okpy>atoLas cpeaa

Pabouas Temneparypa
Tewmneparypa xpaHeHns M TPaHCNOPTMPOBKH

or-40°Cgo +70°C
01-40°C g0 +80°C

KoHTponbHas Temneparypa 23°C£2°C
Kareropus ycraHoskm CATIII
OTHOCMTENbHAS BAXHOCTb 0 20 95%, He BbI3bIBaKOLIWT KOHAEHCALMY
Bbicora 102000 M
Knacc 3aumsl Il
Pacnonoxenue Cyxoit
Bpews pasorpesa 3
Mexauueckas pesa M1
INeKTPOMArHUTHas 06CTaHoBKa E2
CreneHb 3arpasHesmns 2
Kareropus ncnonb3osanus U2

06ujas aktueHas sHeprus (kBr-u)

Vivnopr akiveHo# 3Heprit (kBru)
3KCNOpT aKTMBHOI SHeprun (kBry)

Monkas peaktuaHas 3Heprius (KBApY)
Hanpsixenne (B)

Tok (A)

AKTUBHaZ MOLLHOCTb (KBT)

Yacrora (Tu)

Ko duument mowHocm (PF)

Anpec Modbus nn ocHosHoii agpec Mbus

(kopOCTb Mepefiauk AaHHEIX

Napurer Bapuat: Her/Yerbipe//lsa

Mo YMONYAHHIO: HET

CronopHble buTbl  1/2 Heobs3arenbHbl
Mo ymonyakmio: 1

BropuyHblit aapec M-Bus Bbicokwit (Tonbko s Bepcumt
Mré]us) P "
Huskuid M}osem BIOPMUHOTO agpeca M-Bus (1onbko s
sepcun M-Bus

Bepeyist porpamMHoro obecniedeHis

(B HarypanbHOM BbIpaXeHu)

2.4 MexaHuKa

Pa3meps! ANH-peiiki 18x118x64 (LLxIfl) DIN 43880

Mokrax DIN-peiika 35 MM (HaCTeHHbII 1AW KOPMYCHOI MOHTAX)
3alWMTa OT NPOHUKHOBEHMA Mepeatss naens IP51 (6 Asepue)
Marepuan Camo3aryxatouyuii UL94V-0
3 ANCNNEA

HauanbHble 3KpaHb!
11w BKAIOUEHUH NUTGHUS U3MEPUTENs MHMLMATUBUPYETCS 1 BBINOAHSET
camonposepky

Bo Bech 3kpan

Bepcua ngorpaMMHcro 0becreyeHHs B HatypanbHom
Bije npeobnajaer

06uas akTuBHas 3Heprus (kBr-u)

Mocne BbINONHeHIs NPOTpalMbl CaMONPOBEKY Ha 3Kpake CYeT|Mka 0T0BPasHTCs
0blujee KoNUUECTBO aKTMBHOI 3Hepriw (KBr-u)
MpoKpyTKa AUCNNIEN C MOMOLLbH0 KHOMOK
Ha MIepeaHeil NaHenn U3MepUTeNs HAXOAUTCA KHOMKa. Mocne MHMLMaNM3aLIM U

pKIL MPOTPAMb, yTobpaxaer 3navenms. Mo
wunwamm oro6paXaetCs IpaHuLa KBr-u. ECT norb308atens X0UeT PoBepUTS
pYTyH0 UHOOPMALIMIO, EMy HEOBXOAMMO HaXaTb KHOMKY NPOKDYTK Ha nepestelt
faHeny.

@ .
[vicnneii kaxaoii mogenu:

ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:

O61ee konuuectso kBT/y (*ESM140DA - aHanorosblit gucnneii)
ESM140DP

Bcero KBT4 » UMNOPT KBTY  3KCropT KBTY > O6liee KBAPX > Hanpsiierite
> Tok > AKTUBHas MOUHOCTb  YacToTa  KO3(MUMEHT MOHOCTH

Haxwmure kronky , Ha XK-gucnnee npokpytuica
CTIMCOK U3MEPeHNs

Mpoponxaiite Haxumatb KHOMKy B Teuerme 3
CeKyHA, CHeTuuK. Mepexos B PeXuM HacTpoiikit

ESM140DM

Bcero KBTY  MnopT KBTY 5 3KCNOPT KBTY > Obuee KBAPX -
Hanpsimenne » Tok » AKTUBHas MOWHOCTb » YacToTa » Koa(puuueHt
MowHoCTH » Agpec > BoapeiiT » MapueT » CTon » 64T

ESM140DMB

Beero KBTY » Munopt KBTY » kcnopt KBTY > O6uee KBApX -
Hanpsienne > Tok > AKTUBHaA MOWHOCTb  YacToTa » KoadduumeHT
MowHocTH » Agpec > BoapeiiT » Mapuet » CTon » 64T

BTOpUYHLI/i appec BLICOKMIi > BTOPUYHBI afpec HU3KMIt

4. OBLLEHME

4.1 IMNYNbCHBbI BbIXOA,

V13MepuTenb OcHaleH MMnYCHbIM BbIXOAOM, KOTOPbITE MONHOCTbO U30NMPOBaH OF
BHTPEHHelf Lienu. O reHepupyer uMnyTbCbl, NPONOPUMOHANBHbIE H3MEpseMoli
SHEpriH. MNYAbCHBIii BIXOA ABTFETCA NOATPHO NACCHBHBIA TPaH3MCTOpHBIIE
BbIXOA, TPEGYIOULMiA BHELHErO MCTOUHMKA HAMIPXEHNS ANA NPABUMLHOI PaboTsl
PaboTbl. [l 37010 BHELIHEr0 CTO4HMKA HANPSXEHNS, HaNPSIXeH1e JOTXHO BbiT
5-27 B NOCTOSHHOTO TOKa, M- MaKCManbHbIiA BXOZHOM TOK A0NXeH COCTaBAsTS 27 MA
NOCTOAHHOIO ToKa

OUTPUT
L BHUMAHME: BbiX08 Nyne J0AXEH ObiTb NOAKKOYeH,
O 0 Kak noka3aHo Ha Ckpynynesxo cobntogaiite
NIONAPHOCTH M PEXUAM NOAKTIOHEHNS. U PEXAM
noakTio4eHus. Ononapa ¢ GecroTeHwmansHIM
R Uimp KoHTakToM SPST-NO. luanasoH kowTakros: 5~27 B

NOCTOSHHOTO T0ka Makc. ToK Ha Bxoge: 27 MA
NOCTOSHHOTO ToKa

4.2 iIMNynbCHBIRA Bbixoa Anst ESM140D-DA/ D/ DB
NocrogHas umnyabca: 1000 uMn/kBry; wupuHa umnynbCa: 80 Mc

4.3 IMNynbCHBIiA BbixoA Anst ESM140DP

TNocrogHHas umnyabca: 1000 umn/kBry; wipuHa umnynbCa: 60 Mc

mnynbeHbIii BbIX0 1 NPeAHasHauer Ans kCnopra KBI/y; MMnyAbCHbIif Bbixog 2
npeAHasHayeH Ans umnopra kBr/y

4.4 \MNynbCHbI BbIxoA A1t ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB 0cHalLieHb 48YMS UMNYABCHBIMM BbIX0AaMM. 063 MMAYNBCHbIX

m ANVANDARMANUAL V1.1

ESM140 45A-SERIEN
ENERGIMATARE FOR ENFAS DIN
RAIL

« Mater KWh, KVArh, KW, KVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, A, etc.

* Dubbelriktad matning IMP &amp; EXP

« Tvd pulsutgangar

* RS485 Modbus RTU / Mbus

« Din-skenmontering 35 mm

« 45 En direkt anslutning

« Battre &n klass B/C noggrannhet

1. INTRODUKTION

Detta dokument innehdller drift-, underhalls- och installationsanvisningar for
ESM140 45A-serien. Enheten mater och visar egenskaperna for enfasiga tvétradiga
applikation. Den omfattar totalt 6 modeller, som germalmngaravohka parametrar,
som energi, spanning, strom, effekt, frekvens, effektfaktor etc. ESM14045A-serien
stodjer Max. 45A direktanslutning, P.J\sulgéng och 1 kommunikationsport finns for
for fiarravlasning.

Model Display Métning Utgangar
ESM140DA  Analog kwh Puls
ESM140D  LCD kwh Puls
ESM140DB  LCD med svart bakgrundsb.  kWh Puls
ESM140DP_ LCD med svart bakgrundsb.  Multiparametrar Puls
ESM140DM  LCD med svart bakgrundsb.  Multiparametrar  Puls &amp; RS485
ESM140DMB  LCD med svart bakgrundsb. ~ Multiparametrar  Puls &amp; M-buss
EN13757-3
2. SPECIFIKATIONER
2.1 Allménna specifikationer
Spdnning AC (Un) 230V

Spdnningsintervall
Aktuell ingang

176~276V AC (Max.276V)
0,15-5(45)A (Max. 454)

Spanningskrets &IE2W | 10VA
Stromkrets &lt1VA
Frekvens 50/60 HI
Talighet for vaxelspanning 4KV 1 minut
Spanningstalighet for impulser 6KV~1,2uS vagform
Overkurshallfasthet 30Imax for 0,015

Pulsutgang 1 1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfigurerbar)
Pulsutgdng 2 1000 imp/kWh (ej konfigurerbar)
Max.avldsning 99999, 9kWh/kVArh
2.2 Accuaracy
Spanning 0,5% av intervallets maxvrde
Nuvarande 0,5% av nominellt varde
Frekvens 0,2% av mellanfrekvensen
Effektfaktor 1% av enhet
Aktiv effekt 1% av intervallets maxvarde
Reaktiv effekt 1% av intervallets maxvarde
Synlig effekt 1% av intervallets maxvarde
Aktiv energi Klass 1 eller 0,5 1EC62053-21 Klass B eller
klass C EN50470-3:2022 (MID-version)
Reaktiv energi Klass 2 IEC 62053-23
2.3 Miljo
Driftstemperatur -40°Cill +70°C
Temperatur vid forvaring och transport -40°C ill +80°C
Referenstemperatur 23°(+2°C
Installationskategori CATIN
Relativ luftfuktighet 0do 95 %, ej avbrytande
Hojd over havet Upp till 2000 m
Skyddande klass Il
Plats Torr
Uppvarmningstid 3
Mekanisk miljo M1
Elektromagnetisk miljo £2
Grad av fororening 2
Kategori av anvandning uQ2

Total aktiv energi (kWh)
Importera aktiv energi (kWh)
Exportera aktiv energi (kWh)
Total reaktiv energi (KVArh)
Spanning (V)

Strom (A)

Aktiv effekt (kW)

Frekvens (Hz)

Effektfaktor (PF)

Modbus-adress eller Mbus priméradress

Baud-frekvens
Paritet Alternativ: Ingen/Even/0dd
Standard: ingen
Stoppbitar  1/2 érvalfria
Standard: 1

M-Bus sekundéradress Hog (endast M-Bus-version)
M-Bus sekunddradress Lag (endast M-Bus-version)

Version av programvara (In natura géller)

2.4 Mekanik

Din-skenans matt 18x118x64 (WxHxD) DIN 43880
Montering DIN-skena 35 mm (vagg- eller skipmontering)
Ingressskydd Frontpanel IP51 (i dorr)
Material Sjdlvslackande UL94V-0
3 DISPLAY

Skarmar for uppstart
Nar den slas pa initialiseras mataren och gor en sjalvkontroll

Full skarm
Programvaruversion i natura rader

Total aktiv energi (kWh)

Efter sjalvkontrollprogrammet kommer matarens skarm att visa den totala aktiva
energin (kWh)

Bladdra i displayen med knapp

Det finns en knapp pa framsidan av mataren. Efter initialisering och sjélvkontroll
programmet visar mataren de uppmatta vardena. Standardsidan ar total

kWh. Om anvandaren vill kontrollera annan information maste han trycka pa
bladdringsknappen knappen pa frontpanelen.

@ .
Visning av varje modell:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Total kWh (“ESM140DA &r analog display)
ESM140DP

Totalt kih » Inport kih » Export kih > Totalt kVArh » Spinning
> strém » Aktiv effekt » Frekvens » Effektfaktor

Klicka pa knappen och LCD-displayen rullar fram
matningar

Hall knappen intryckt i 3 sekunder, sd visas
mataren Gar till installningslage.

ESM140DM

Totalt kih » Import kh > Export kih > Totalt kVArh » Spinning
> strém » Aktiv effekt > Frekvens » Effektfaktor » Adress »
Baudrate » Paritet + Stopbit

ESM140DMB

Totalt Kih » Inport Kh » Export kih > Totalt kVArh » Spinning
> strém » Aktiv effekt > Frekvens » Effektfaktor » Adress »
Baudrate » Paritet » Stopbit

Sekundir adress hdg » Sekundir adress lig

4. KOMMUNIKATION

4.1 Pulsutgang

Métaren dr utrustad med enp ilsutgang som ar helt isolerad frén den inre kretsen.
Den yfnererav pulser som star i proportion till den uppmatta energin. Pulsutgangen
ar polaritetsberoende polaritetsberoende, passiv transistorutgang som kraver en
extern spanningskalla for korrekt korrekt funktion For denna externa spanningskalla
ska spanningen vara 5-27V DC, och den maximal ingangsstrém ska vara 27 mA DC.

OUTPUT
S OBSERVERA: Pule-utgangen maste matas enligt
o O kopplingsschemat till vanster . kofp\mgxs(hemaim\
vanster. resfaek[wa noggrant polariteteroch
anslutningsldge. Opto-kopplare medpotentialfri
R Uimp SPST-NO FoniaktKontaktomride: 5~27VDC Max. srim

Ingang: 27mA DC

4.2 Pulsutgéng fér ESM140D-DA/ D/ DB

Pulskonstant: 1000imp/kWh; Pulsbredd: 80mS

4.3 Pulsutgang fér ESM140DP

Pulskonstant: 1000imp/kWh; Pulsbredd: 60mS

Pulsutgdng 1 ar for export kWh; Pulsutgang 2 ar for import kWh

4.4 Pulsutgang fér ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB har tvé pulsutgdngar. Bada pulsutgangama ar av passiv

gp Pu\suigargWdrkonﬂi;urerbdr Pulsutgangen kan stallas in for att generera pulser
or att representerar total/import/export kWh eller kvArh,

BbIXO4A NACCBHONO TUNA. IMMYNLCHBIN BbIXO T SBASETCH KOHQUTYPUpYEMbIM.
VMR CHbIii BbIXOA MOXET GbiTh HACTPOEH Ha FEHEPALINIO MMNYALCOB NS
YMMADHBIX/IMMOPTHLIX/3KCTIOPTHBIX KBT/4 wnvt kBAD/4. Mo ymonuarinio
HCMOAb3YeTCs 3KCNOpTHBITA KBr-u. Wipuka umnynbea: 200/100/60 mc (no
yMOAaHMi0). MOCTOSIHHAS MMNAbCa MOXeET Boit> YCTaHOBAEHa A9 reHepaLm 1
umnynbea 3a: 0,001 (no ymonyarmio) / 0,01/0,1/ 1kBra/ kBApY. MnynbCHbIi
BbIX0A 2 He HacTpamsaercs. OH GukcnpoBaH 4 umnopra kBI/u. KocTaxTa
cocrasnsier 1000 umn/kBry. LLinpuxa nmnynbca: 60 mc.

4.5 BbIxog RS485 ana ESM140DM

W3meputens ocHattien noprom RS485 an yaanerHoit cas3u. Mcnons3yerca nporokon
Modbus RTU ucnons3yemsiii npotokon. Ans Modbus RTU creayrowie napametps|
31 RS485 moryT bbiTb HacTpoeHsl vepe3s Modbus-CBsi3b vt B pexime HacTpoiiki,
(kopoctb nepegaun fankbix: 2.4k, 4.8k, 9.6k, 19.2k, 38.4k bps YerHocrb:
NONE/EVEN/ODD CronoBbie bure: 1w 2 Agpec Modbus: 1- 247

4.6 CBsi3b Mo wuHe M-bus EN13757-3 ans ESM140DMB
V3mepurens ocHalueH noprom M-Bus And yaaneHoii caasu. MOTOKOA MOAHOCTbIO
coorgercryer EN13757-3. Cnegytouuyie napamerpol Cesi3n MoryT BbiT
CKoHUrypUpOBaKbl Yepes M-bus wnn U3 pexuma Hacpoiiku. CkopocTb nepezaun
JLanrbix: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 96000ps Yerxoctb: NONE/EVEN/ODD
CronoBble 6uTel: 1w 2 Mepanyblii agpec cert M-Bus: nnn - 3-3HauHblif Homep of
001 go 250 Bropuukbiit agpec cetn M-Bus: 00 00 00 00 go 9999 99 99 Mo
yMonYamio: nonegrme 8 Ludp SN

5.YCTAHOBKA

5.1 MpaBuna TexHMkM 6e3onacHoCTn

UHdopmauws 4ns saweii besonacHocu

BaxHas MHGOPMALIMA N0 TeXHIKE 6e30MaCHOCT COAEPXIITCA B pasfiene
"TexHuueckoe 06CnyxvBaHue". O3HAKOMbTECh € 3TOM HHGOPMALWEN, npexge yew
NPUCTYNaTb K YCTaHOBKE WM ApyTAM CumBonbI, U

Standardvardet ar export kWh.Pulsbredd: 200/100/60 ms (standard)
Pulskonstanten kan stallas in for att generera 1 puls per: 0,001( standard) / 0,01/
0,1/ 1KWh/ kVArh. Pulsutgang 2 ar inte konfigurerbar.

Den ér fast installd p att importera kWh

Konstanten &r 1000imp/kWh. Postbredd: 60mS.

4.5 RS485-utgang for ESM140DM

Mataren har en RS485-port for fjarrkommunikation. Modbus RTU &r detprotokoll
som anvands. For Modbus RTU dﬂﬂ foljande RS485-kommunikationsparametrar
konfigureras via Modb eller fran installningslaget.
Baudhastighet: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps

Paritet: INGEN/EVEN/ODDStoppbitar: 1 eller 2

Modbus-adress: 1 1ill 247

4.6 M-busskommunikation EN13757-3 fér ESM140DMB
Métaren har en M-Bus-port for fjarr Protokollet verensstammer helt
med med EN13757-3. Foljande kommunikationsparametrar kan konfigureras via
M-bus kommunikation eller frén installningslaget

Baudhastighet: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps

Paritet: INGEN/EVEN/ODDStoppbitar: 1 eller 2

M-Bus-natverkets primara adress: nnn - 3-siffrigt nummer frén 001 till 250
M-Bus-natverkets sekundara adress: 00 00 00 00 till 99 99 99 99 99

Standard: de sista 8 siffrora i SN

5. INSTALLATION
5.1 Sakerhetsanvisningar

JaHHOI JOKyMeHTaL i
PHCK ONACHOCTA. 310 03Ha43eT, 410 HEOBXOAUMO OBPATHTb BHUNAHNE Ha
BbICOKYHO CTeNeHb 0NacHoCTH, Hanpumep: ""Bbicokoe Hanpsxkeue™.
HecobniogeHute yka3aHwii MOXeT NIUBECTH K CMEpTH, CePbE3HbIM TDaBMam

W 3H3UUTENbHOMY MaTePUabHOMY YLiepoy.

BHUMaHMe. 370 03HauaeT OnacHOCTb MOPaXeHIs IEKTPUUECKAM TOKOM 1

HeCobnIoeHme HEOBXOAMMBIX Mep NPEOCTOPOXHOCTH MPHBEAET K

CMETH, CEPbe3HbIM TPBMaN WM 3HaUNTENbHIM MaTePUabHbIM

yuep6ou

KBannouumpoBaHHbIi nepcoHan

SKCnAyaraLus 060py0BaHNS (MOAYNS, YTPOCTBa), OMUCAHHOIO B AGHHOM PYKOBOACTBE,

MOKET OCYILIECTBASTCA TON6KO BLIMONHSTLCA TONLKO KBANUAULIMPOBAHHbIM TEPCOHATOM.

o KBaTMQWLIMPOBaHHbIM NIEPCOHANOM B AGHHOM PYKOBOACTBE MOHMMAETCS AL,

K0TOpOE YMONHOMOYEHHOE BBOATL B SKCTUTYATaLio, 3anyCKaTh, 3a3emsTh i

MapKAOBaTb YCTPOVCTB, CUCTEMb 1 Lierit B COOTBETCTBMYA C TpeGoBaHuAMM be3onacHoCTA

1 HOPMATMBHBIMI CTarZapTam. MOHTAXHIK HeCeT OTBETCTBEHHOCTL 33 COracoBatie

HOMIHAA U XapaKTEPUCTUK YCTPOJCT 3LLTb OT CBEPXTOKOB CO CTOPOH! NATAHMS W

XapakTepYCTUKI YCTPOVACTB 3aL4HTI OT CBEPXTOKOB CO CTOPOHb! MUATHMS C MAKCUMATbHbIM

TOKOM W, B Y43 CHET4/KOB C TIPAMbIM MOAKTIOUEHIEM, € UC. CYETUIKOB C pAMbIM

TIOAKITO4EHHEM, € HOMUHANOM UC 3MepHTEN5HOr 060py40BaHNS.

MpaBunbHoe o6palleHne

060py08aHuMe (YTPOACTBO, MOAYN) MOXET HCNOMb30BATLCA TONbKO A

MPUMEHEHYIS, YKa3aHHOTO B KATANore i PyKOBOACTBE N071b30BaTeNs, U COBAMHSTBCS

TOMbKO C YTPOCTBANM 1 1 0406t

koMnatveii PAWBOL BALTIC.

* YTPOWCTBO He MMEeT BHYTDEHHUX NPEOXpaHUTEneH, NOTOMY AN 3aLTh! 1
6€30MaCHOCT B YCTOBHSX HEUCTPABHOCTH HEOGXOAMMO MCTIONL30BATH BHELIHHE
NPEAOXPAHMTENN. 33ILMT! ¥ E30MACHOCTI B YCIOBMSX HEUCNPaBHOCTA

* Vicnonb3yiiTe T07bK0 M30AMPYIOLLIME HHCTDYMEHT.

+ He nokiouaiitecs, eCin Lefb HaxOATCH N0 HanpsXeriem

* Pa3wmelaiire NPUBOP TONLKO B CYXOM NOMELLIEHUN,

* He ycraHasnvBaiite npu6op B0 B3P5IBOONACHON 30He 1 He NoABepraiiTe ero
BO3/€ACTBUIO MM, TIECEHH 1 HACEKOMbIX.

* Y6euTeCh, 10 UCTIONb3yeMbIe MPOBOAa MOAXOAAT A1 MKCUMATIbHOTO ToKka
AGHHOTO U3MEHUTEAbHOTO NPUBOpa.

« Yoegutech B NPaswbHOCTA ﬂuwmuem NPOBOAOB NEPEMEHHOT0 T0Ka Nepes

TKa/! p

+ He nogniovaiite cuerumk Tpexcbazwom cet 400 B nepemeHHoro Toka

+ He npyikacaifreck HenocpeACTBeHHO K COBAVHHTE/IbHbIM 33XMMal V3MeDHTeTbHOTD
IpMO0pa FONBIMI PyKaMH. PyKaMi, METaAToM, MyCToit NPOBOROKoNt WM ApyriM
MaTepUaNoM, Tak Kak Bbl MOXETe Mofy4uTb MEKTDWE[KM YA3p TOKOM

+ Mou1e YCTaH0BKY Y6eANTeCh, 410 3alliUTHas KpbIlUKa YCTaHOBAHa.

+ YCTaHOBK, TeXHUUeckoe 0BCTYXUBaHWE i PENOHT AOMKHI BHIMOTHTBCA TONbKO

HbIM NEPCOHANOM. NepCoHanoM.

+ Hkorga He cpbiaiite nNOMBbI 1 He OTKDLIBliTe NepeAHIoN KbILUKY, Tak Kak 310
MOXET NIOBANSTH Ha QYHKLWOHANLHOCTL NIPUBOPA U MILAET €ro rapaHTAM.

* He pousiite n He gonyckaiite Gu3nueckoro Bo3AeiCTBNS Ha U3MepUTENbHbI
NPUBOP, TaK KaK BHYTPY HETO HAXOASTCH BLICOKOTOUHbIE KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE
MOTYT CTOMaTb(s

+ Ha P0BOAaX MEKTPONUTaHIS AOTXEH GbiTb YCTAHOBNEH BHELWHHI! BbIKAI0UaTeNb
WNH QBTOMATUIECKWIE BLIKNIOHATEb, KOTOPbIN GYAeT HCoNb30BaTbCs NS
OTKAOYEHNS CYETIMKa I YCTDOTICTBA, NIOCTABASIOLIEO JHEPrUio. PeKoMerzyercs
YCTaHOBHTH JTOT BLIKAIOUATENb WM ABTOMATUUECKWTE BLIKNIOUATENb PAAOM CO
CHeTUMKOM, NOCKOMbKY TaK YA0BHee /15 onepatopa. Bbikniouatens uin
BTOMATHYECKIH BBIKTIOaTEN> AOMKEH COOTBETCTBOBATH (MeLdUKaLISM
3NeKTPONPOEKTa 34aHNS! 1 BCeM MECTHbIM HOPMaM 1 MaBHAaM

5.2 TexHnueckoe o6cnyxmBaHme

Ty HopManbHOTA SKcrAyaTaLi 06CyXuBaHMe He Tpe6yercs. B coorsercraim ¢

YOIOBASMM IKCNAYaTALIN OTKTHOUMTE INEKTPONIUTaHIe, OCMOTPITE YCTPOICTBO U yAanuTe

b WM APYTUe NOCTOPOHHUE MaTepitansl. MNepuoanyecky nposepsire ace

COBAVHEHIAS Ha OTCYTCTBUE KOPO3UM W 3aTSIKKY BUHTOB, 0COBEHHO NP Hanuit

BitbpaLu. MepeaHiato Yacrb Kopryca cieayeT MPOTUpaTL TOMLKO CYXOiA TKaHHO.

Vicrionb3yiite MAHUMAZbHOE /aBneHwe, 0COBEHHO B 0BAACTH CMOTPOBOTO OKHa. Mpi

HeOBXOAMMOCTH NPOTPUTE 3a/H10I0 YaCTb KOPYCa (YXOFi TKaHbIO. ECM HEOBXOMMMO

YCOA30BaTb YCTSILEE CPEACTBO, PEKOMEHAYETCA MCNONb30BaTb TO/IBKO M30MPONAOBbIA

CNMPT. €70 CIeAyeT MCI0NB30BATH JOHOMHO. He Cnefyer uenonb3osatb Bogy. Enm

BHELUHAS MOBEPXHOCTH 33HETO KOPNYCA WIH KNEMMs! Cy4aiiHO 1Ionana BOA3, YCTpOiAcTBo

JLonxHo bbb Bo3spattieo B PAWBOL BALTIC 41 npoBepkyt 1 TecTvpoBaHus.

5.3 YcTaHoBKa

Mouoctb Tepmuranos  COMM/Pluse 5~1,5 Mm2
arpyaume 2.5-10 mm2

Mowmen 3ataxku surTos  KOMM/Mmnynsc 0.2Hw
arpyanme 15Hu

6. AEKNTAPALMA O COOTBETCTBUWN

(TONBKO ANA CHETUMKOB, 0406PeHHbIX KomnaHneli Mid)
3asBNSLT N0 Hally MCKNI0UMTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb Kak NPOM3BOAUTENS, 4TO
01HODA3HbII1 MHOTOYYHKLMOHANbHbIV CHETUMK 1EKTPUUECKOI SHEpru Cepin
ESM140 45A co0TBRTCTBYeT NPOM3BO/CTBEHHOI MM, ONUCaHHOI B CepTduKare
WcnbiTanwii Tana EC, n TeGoBaHMAM MOAH, ONUCAHHON B (epTUQUKATE UCNbiTakHMiE
ina EC, n Tpebosaxmam Mupektuesl 2014/32/EU. Homep ceptudikara mﬂosw
ucnbiranuii 0120/5G50735 HHblif Homep
opraxa: 0598

Information for din egen sakerhet

Viktig sakerhetsinformation finns i avsnittet om underhall. Bekanta dig med denna
information med denna information innan du utfor installation eller andra atgarder.
Symboler som anvénds i detta dokument:

Risk for fara
Detta innebar att man uppmarksammar en hog risk, till exempel:

"Hogspanning". Om anvwsnmﬁarra inte foljs kan det leda till dodsfall,
allvarliga personskador eller betydande materiella skador

Forsiktighet
Detta innebar risk for elektriska stotar och underlatenhet att vidta
nddvindiga sakerhersél%amer kommer att leda till dodsfall, allvarlig skada

eller betydande materiella skador.

Kvalificerad personal
Anvandning av den utrustning (modul, apparat) som beskrivs i denna bruksanvisning
far endast utforas av kvalificerad persona\ Med kvalificerad personal avses i denna
handbok personer som dr behorig att driftsétta, starta, jorda och mdrka enheter,
system och kretsar i enlighet med sakerhets- och regleringsstandarder.Installatéren
ansvarar for att koordinera mérkningen och egenskaperna hos dverstromsskyddet pd
rstromsskydd pa med den maximala stromstyrkan
U(h nar det galler direkt dﬂsﬁ\md matare, med matutrustningens UC-Klassning.

Korrekt hantering

Utrustningen (apparat, modul) far endast anvandas for det anvandningsomrade som

angesii fat talogen och bruksanvisningen och far endast anslutas till apparater och

komponenter som rekommenderas och godkdnns av PAWBOL BALTIC.

« Enheten har inga interna sakringar och darfor maste externa sakringar anvandas for
skydd och sékerhet under felforhallanden.

« Anvénd endast isolerande verktyg,

« Anslut inte ndr kretsen & spanningsforande (varm).

« Placera endast mataren i en torr milj.

« Montera inte mataren i ett explosivt omrade och utsétt inte mataren for damm,
magel och insekter.

« Seill att de anvénda kablarna dr lampliga for métarens maximala strémstyrka.

« Setill att AC-kablarna dr korrekt anslutna innan du aktiverar strom/spanning tll
mataren.

« Anslut inte mataren till ett 3-fas - 400VAC - nétverk.

+ Vidror inte métarens anslutningsklammor direkt med bara handerna metall, blank
tréd eller annat material eftersom du da kan fd en elektrisk elekirisk stot.

= Se till att skyddslocket stts pé plats efter installationen.

« Installation, underhall och reparation far endast utforas av kvalificerad personal

« Bryt aldrig forseglingarna och Gppna inte frontluckan eftersom detta kan paverka
matarens funktion och innebdr att garantin upphor att galla.

« Tappa inte eller utsatt inte mataren for fysisk paverkan eftersom det finns
komponenter med hag precision komponenter inuti som kan ga sonder.

« En extern strombrytare eller effektbrytare ska installeras pa stromforsérjningsled-
ningarna, som anvands for att koppla bort métaren och den enhet som levererar
energl. Vii rekommenderar att denna brytare eller effekibrytare placeras nara
mataren eftersom det dr mer praktiskt for operatdren. Strombrytaren eller
effektbrytaren maste uppfylla med specifikationerna for byggnadens elektriska
design och alla lokala foreskrifter

5.2 Underhall

Vid normal anvandning behdvs lite underhdll. Pa lampligt sétt for
senviceforhallanden,isolera inspektera enheten och av\a%sna eventuellt damm eller
annat frammande material. Kontrollera regelbundet att alla anslutningar &r fria fran
korrosion och att skruvarna ar tdragna, sarskilt om det férekommer vibrationer.
Holjets framsida far endast torkas av vmed en torr rasa. Anvand minimalt tryck,
sarskilt over visningsfonstrets omrade. Torka vid behov av den bakre delen av hljet
med en torr trasa. Om ett rengbringsmedel behtvs ar isopropylalkohol det enda
rekommenderade medlet och det ska bor anvandas sparsamt. Vatten far inte
anvandas. Om det bakre héljets utsida eller terminaler oavsikiligt skulle fororenas
med vatten maste enheten slk\(kax tillbaka till PAWBOL BALTIC for inspektion och
testning.

5.3 Installation

Terminaler Kapacitet COMM/Pluse 0,5~1,5mm2
Last 2,5~10mm?
Skruvens vridmoment COMM/Puls 0,2Nm
Last 15Nm

6. FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

(endast fér Mid-godkanda matare)

Forklarar under vart enda ansvar som tillverkare att enfas multifunktionsmatare for
elektrisk energi ESM140 45A-serien motsvarar den produktionsmodell modell som
beskrivs i EU-typintyget och kraven i direktiv 2014/32/EU. direktiv 2014/32/EU,
Typkontrollinty yge ts nummer 0120/5GS0735 Identifieringsnummer for det anmalda
organet: 0598.

- UPORABNISKI PRIROCNIK V1.1 m NOCIBHNK KOPUCTYBAYA V1.1

SERIJA ESM140 45A
ENOFAZNI MERILNIK ENERGIJE DIN
RAIL

« Meri KWh, kVArh, KW, KVAr, KVA, PF, Hz, dmd, V, Aitd.
« Dvosmerno merjenje IMP in EXP

« Dva pulzna izhoda

* RS485 Modbus RTU / Mbus

+ Montaza na vodilno letev 35 mm

« 45 Neposredna povezava

« Bolj3a natanénost od razreda B/C

1.UvoD

Ta dokument vsebuje navodila za uporabo, vzdrievanje in namestitev naprave
ESM14045A. Enota meri in prikazuje znacilnosti enofaznega dvoiwimega uporabe,
VKljutuje skupno 6 modelov, ki zagotavljajo meritve razlicnih parametrov, kot so
energija, napetost, tok, mot, frekvenca, faktor moci itd. Serija ESM14045A podpira
max. 45A neposredno povezavo. Pulzniizhod in 1 komunikacijska vrata so za daljinsko
odcitavane.

Model Prikaz Merjenje Izhodi
ESMT40DA  Analogni kWh Impulz
ESM140D LD kWh Impulz
ESM140DB_ LCD s trno osvetlitvijokWh Impulz
ESM140DP_ LCD s ¢rno osvetlitvijo Vecparametri Impulz
ESM140DM  LCD s ¢rno osvetlitvijo Vecparametri Impulzi in RS485
ESM140DMB  LCD s ¢rno osvetlitvijo Vecparametri Pulse &amp; Mbus EN13757-3

2. SPECIFIKACIE
2.1 Splo3ne specifikacije

Napetost AC (Un) 230V
Razpon napetosti 176 ~ 276V AC (najvet 276 V)
Trenutni vhod 0,155 (45) A (najvec 45 A)
Napetostno vezje &1t2W] 10VA
Trenutni tokokrog Bt 1VA
Frekvenca 50/60 HZ
Odpornost na izmeni¢no napetost 4KV za 1 minuto
Odpornost na impulzno napetost KV~ 1.2uS valovna oblika
Nadpovprecna vzdrljivost 30imaxza 0,015

Pulzni izhod 1 1000/100/10/1imp/kWh/VArh (nastavljivo)
Pulzni izhod 2 1000 imp/kWh (ni mogoce konfigurirati)
Max.Reading 99999,9 kWh/kVArh

2.2 Natanénost

Napetost 0,5 % najvecjega razpona
Trenutni 0,5 % nominalne vrednosti
Frekvenca 0,2 % srednje frekvence
Faktor moci 1% enotnosti
Aktivna mot 1% najvecjega razpona

Reaktivna mo¢
Navidezna mot
Aktivna energija

1% najvecjega razpona
1% najvecjega razpona
Razred 1 ali 0,5 1EC62053-21 razred B ali
razred C EN50470-3:2022 (razlicica MID)

Reaktivna energija Razred 2 IEC 62053-23

2.3 Okolje

Delovna temperatura -40 °Cdo +70 °C
Temperatura skladiscenja in prevoza -40 °Cdo +80 °C
Referencna temperatura 23°Cx2°C
Kategorija nameslitve CATII
Relativna vlaznost 0do 95 %, brez kondenzacije
Nadmorska viina D0 2000 m
Zastitni razred Il
Lokacija Suho
(as ogrevanja 3
Mehansko okolje M1
Elektromagnetno okolje E2
Stopnja onesnazenosti 2
Kategorija uporabe uQ

Skupna aktivna energija (kWh)

Uvoz aktivne energije (kWh)

lzvoz aktivne energije (kWh)

Skupna jalova energija (kVArh)

Napetost (V)

Tok (A)

Aktivna moc (kW)

Frekvenca (Hz)

Faktor moti (PF)

Naslov Modbus ali primarni naslov Mbus

Hitrost Baud

Pariteta Moinost: Nobena/siva/trna/crma
Privzeto: nobena

Stop biti 1/2 50 neobvezni
Privzeto: 1

Sekundarni naslov M-Bus High (samo razlicica M-Bus)
Sekundarni naslov M-Bus Nizek (samo razlitica M-Bus)

Razlicica programske opreme (Prevladuje v naravi)

2.4 Mehanika

Dimenzie vodila Din 18x118x64 (SXVxG) DIN 43880
Montaa 35 mm tirnica DIN (namestitev na steno ali v omarico)
Zascita pred vdorom Sprednja plosca IP51 (v vratih)
Material Samougasliiv UL94V-0
3ZASLON

Zacetni zasloni
Ko je vklopljen, se merilnik inicializira in opravi samopreverjanje.

Celoten zaslon
Razlitica programske opreme v naravi prevladuje

Skupna aktivna energija (kWh)

Po programu samopreverjanja se na zaslonu merilnika prikaze skupna aktivna

energija (KWh).

Pomikanje zaslona z gumbom

Na sprednji strani merilnika je gumb. Po inicializaciji in samopreverjanju programa ,

merilnik prikaze izmerjene vrednosti. Privzeta stran je skupna kWh. Ce Zeli uporabnik
preveriti druge informacije, mora pritisniti gumb za pomikanje na sprednji plosi.

Kliknite gumb, LCD-zaslon se bo pomikal po
meritve

Ce gumb pritisnete za 3 sekunde, se merilnik
Vstopi v nastavitveni nain

I

Prikaz vsakega modela:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
(* ESM140DA je analogni prikazovalnik)
ESM140DP

Skupaj kih > Uvozna kiih > Tzvozna kih > Skupaj kVArh » Voltage
> Current » Aktivna moé » frekvenca » faktor mo&i

ESM140DM

Skupaj kih » Uvozna kih » Tzvozna kilh > Skupaj kVArh > Voltage
> Current » Aktivna mo¢ » frekvenca » mo¢nostni faktor »
naslov » baudrate » pariteta » odstavni bit

ESM140DMB

Skupaj Kih > Uvozna kiih > Tzvozna Kih > Skupaj kVArh » Voltage
> Current > Aktivna mo¢ > frekvenca » moénostni faktor
naslov » baudrate » pariteta » dstavni bit

Sekundarni naslov visok » sekundarni naslov nizek

4. KOMUNIKACIJA

4.1 Impulzni izhod

Merilnik je opremljen zimpulznim izhodom, ki je popolnoma izoliran od notranjega
tokokroga. Ta generira impulze sorazmerno z izmerjeno energijo. Impulzni izhod je
polariziran odvisen od pasivnega tranzistorskega izhoda, ki 2a pravilno delovanje
potrebuje zunanjivir napetosti. delovanje. Ta zunanji vir napetosti mora imeti
napetost 5-27 V enosmernega toka, in najvecji vhodni tok je 27 mA enosmernega toka.

OUTPUT
s POZOR: izhod Pule je treba napajati, kot je prikazano
o O voficenja na levi strani
Skrbno upostevajte polarnostiin natin prikljutitve
Opto-sprejemnik zbrezpotencialnim kontaktom
R Uimp SPST-NO.Obmotje stika: 5 ~ 27 VDC

Najvetji vhodni tok: 27 mA DC

4.2 Impulzni izhod za ESM140D-DA/ D/ DB
Impulzna konstanta: 1000imp/kWh; Sirina impulza: 80mS

4.3 Impulzni izhod za ESM140DP
Konstanta impulza: 1000imp/kWh; Sirina impulza: 60mS
Pulzni izhod 1 je namenjen izvozu kWh; pulzni izhod 2 je namenjen uvozu kWh

4.4 Impulzni izhod za ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB ima dva pulzna izhoda. Oba pulzna izhoda sta pasivnega tipa.Pulzni
izhod 1 je nastavljiv. Pulzni izhod lahko nastavite tako, da generira impulze do ki
predstavljajo skupno/uvozno/izvozno kWh ali KVArh. Privzeto je izvoz KWh.

Sirina impulza: 200/100/60 ms (privzeto).

Impulzno konstanto lahko nastavite tako, da generira 1impulz na: 0,001 (privzeto) /
0,01/0,1/ 1 KWh/ kVArh,
Pulzni izhod 2 ni nastavjiv.

Fiksno je nastavijen na uvoz kWh,
Konstanta je 1000 impulzov/kWh.

Sirina impulza: 60 mS.

4.5 Izhod RS485 za ESM140DM

Merilnik ima vrata RS485 za daljinsko komunikacijo. Modbus RTU jeuporabljen
Efuloku\ Za Modbus RTU veljajo naslednji komunikacijski parametri RS485 [ahko
onfigurirate prek komunikacije Modbus ali v nainu nastavitve

Hitrost prenosa: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps

Pariteta: NONE/EVEN/ODD

Stop bits: Modbus naslov: 1ali 2 1 do 247

4.6 Komunikacija po vodilu M-bus EN13757-3 za ESM140DMB
Merilnik ima vrata M-Bus za oddaljeno komunikacijo. Protokol je v celoti skladen z
EN13757-3.Prek vodila M-bus je mogoce konfigurirati naslednje komunikacijske
parametre ali v nacinu nastavitve.

Hitrost prenosa podatkov: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600 b/s

Pariteta: NONE/EVEN/ODD PARITETA: NONE/EVEN/ODD

Stop biti: NED (NED), NED (NED), NED (NED): 1 ali 2Primarni naslov omreja
M-Bus: nnn - trimestna Stevilka od 001 do 250sekundarni naslov omrezja

M-Bus: Mrezno omreZje: od 00 00 00 00 00 do 9999 99 99 99

Privzeto: zadnjih 8 Stevilk SN

5. NAMESTITEV

5.1 Varnostna navodila

Informacije za lastno varnost

Pomembne varnostne informacije so navedene v poglavju o vzdrevanju. Seznanite se
s temi informacijami, preden se lotite namestitve ali drugih postopkov. Simboli,
uporabljeni vv tem dokumentu

Tueganje za nevarnost
To pomeni opozoriti na visoko tveganje, na primer: "Visoka napetost"

Neupostevanje navodil lahko povzroci smrt, hude telesne poskodbe ali
veliko materialno Skodo.

Opozorilo
To pomeni nevarnost elekirinega udara in opustitev potrebnih varnostnih
ukrepov, lahko povzroci smrt, hude poskodbe ali veliko materialno kodo.

Usposobljeno osebje

Delovanje opreme (modula, naprave), opisane v tem prirotniku, je dovoljeno le
izvaja usposobljeno osebje Usposubwemo osebje v tem prirocniku pomeni osebo, ki
50 pooblasceni za zagon, 2agon, ozemljitev in ozna(evame naprav, sistemov in
tokokrogov v skladu z varnostnimi in regulativnimi standardi.Monter je odgovoren za
uskladitev nazivne vrednosti in znatilnosti napajanja nadtokovne zasite z najvecjo
nazivno vrednostjo toka in, v primeru neposredno prikljucenih Stevcevz nazivno
vrednostjo UC merilne opreme.

Pravilno ravnanje

Oprema (naprava, modul) se lahko upumb\Ha samo za uporabo, ki je navedena v

katalogu in uporabniskem priro¢niku, in se [ahko poveze samo z napravami in

komponentami ki jih je priporocil in odobril PAWBOL BALTIC.

« Enota nima notranjin varovalk, zato je treba uporabiti zunanje varovalke za zasito in
varnost v primeru okvare.

« Uporabljajte samo izolacijsko orodje.

« Ne prikljucujte, e je tokokrog pod napetostjo (vro).

« Merilnik postavite le v suho okolje

* Merilnika ne namescajte na eksplozivnem obmogju in ga ne izpostavijajte prahu,
plesni in Zuzelkam.

« Preverite, da so uporabljene Zice primerne za najvedji tok tega merilnika.

« Pred vklopom naprave se prepricajte, da so Zice za izmenicni tok pravilno
prikljucene. tok/napetost na merilnik.

« Metra ne prikfjucite na 3-fazno omreije z napetostjo 400 VAC

+ Ne dotikajte se prikljucnih sponk merilnika neposredno z golimi rokami.  kovino,
prazno fico ali drugim materialom, saj lahko dobite elektricni udar elektricni udar.

+ Po namestitvi poskrbite za namestitev zasitnega pokrova

« Vgradnjo, vedrievanje in popravila lahko opravijajo le usposobljeni osebje.

* Nikoli ne poskodujte tesnil in ne odpirajte sprednjega pokrova, saj bi to lahko
vplivalo na delovanje merilnika in se izognete kakrsni koli garandiji.

« Ne spuscajte in ne dovolite fizi¢nega udarca v merilnik, ker je zelo natancen. ki se
lahko zlomijo.

*Na ﬂaga}a\ne ice je treba namestiti zunanje stikalo ali odklopnik, ki se bo
uporabljal za odklop Stevca in naprave, ki dobavlja energijo. Priporodijivo je, da je
to stikalo ali odk\ofmk namescen v blizini Stevca, ker je to za upravijavca bolj
priroéno. Stikalo ali odklopnik mora biti v skladu z s specifikacijami elektritnega
natrta stavbe in vsemi lokalnimi predpisi

5.2 VzdrZzevanje

Pri obitajni uporab: He potrebno le malo vzdrievanja. Ce je to primerno glede na
pogoje upurahe izolirajte elekiriéno napajanje, pregl Jke enoto in odstranite ves prah
ali dr%jge prisotne tujke. Obcasno preverite vse prikljucke, da niso korodirani in da so
vijaki dobro zategnjeni, zlasti ce so prisotne vibracije. Spredry\de\ah $ja obrisite
samo s suho krpo. Uporabite minimalen pri lisk, zlasti nad vidnim oknom. Po potrebi
5 suho krpo obrisite tudi zadnjo stran ohisja. Ce je potrebno istilno sredstvo, je
edino priporocljivo sredstvo izopropilni alkohol in ga e treba uporabljati previdno
Voda se ne sme uporabljati. Ce zunanjost zadnjega ohisja ali prikljucki po nakljucju
onesnati z vodo, je treba napravo vrniti podjetju PAWBOL BALTIC v pregled in
testiranje.

5.3 Namestitev

Imogliivost terminalov COMM/Pluse 05~1,5mm2
Obremenitev 5~10mm?

Navor vijaka COMM/Pulse 0,2 Nm
Obremenitev 1,5Nm

6. 1ZJAVA O SKLADNOSTI

(samo za merilnike, odobrene v sredini)

Mi SIA “Pawbol Baltic". Na lastno odgovornost kot proizvajalec izjavlja, da je enofazni
vetnamenski merilnik elektricne energije ESM140 45A ustreza proizvodnji modelu,
opisanemu v certifikatu o EU-pregledu tipa, in zahtevam Direktive 2014/32/EU.
Stevilka certifikata o pregledu tipa 0120/5GS0735 Identifikacijska Stevilka
priglasenega organa: 0598,

CEPISl ESM140 45A _ -
OAHODA3HUI PEAKOBUIA
NIYMNbHVK EHEPTII DIN

« O Bumipy: kBr-rog, kBAprog, kBr, kBAp, kBA, N, Tu, ama, B, Ait.a.
* lsoranpasnetie BuMiproBatHs IMP &amp; EXP

« [l8a iMnyNbCHIX BUXOAM

* RS485 Modbus RTU / Bus

* MoTax Ha DIN-peiiky 35 um

45 Tpame 3'€aHanHs

* TouHicTb kpaua 3a knac B/C

1.BCTYN

LieiA J0kyMeHT MiCTUTL IHCTDYKLIT 3 eKcnnyaTai, TexHiuHOrO 06CnyroByBaKHS T
BCraHosAerHs ESM140cepii 45A. Mpunag, BUMIDHOE Ta Bigobpaxa XapakTepucrvku
oHoGa3Hol ABONPOBIAHOI Mepexi 3acTocyBaHHs. Cepia Bkntouac 8 cebe 6 Moeneli,
uo [ i3HMX , TaKux sk eHepris, Hanpyra,
CTpYM, MOTYXHiCTb, HacToTa, KoeqiLjieHt notyxHoci Towo. Cepis ESM14045A
NiTPMMKA Make. 45A NPAMOTO NigkntoyeHHa. IMYALCHIA BUXIA | T KOMyHiKaLHMiA
1I0PT A1t BIAMANEHOTO 34UTYBAHHS.

Mogaens [Awuncnneii BumipioBaHHsi  PesynbTatun
ESM140DA  Aranorosuii KBr-rog, My
ESM140D  Pk-AVICTE KBr-rog. My
ESM140DB  PK-gucn. 3 YOPHUM NigcB.  KBT-rog Mynsc
ESM140DP  PK-gucn. 3 YopHM NigcB. baratonapamerpuyi My
ESM140DM  PK-gucn. 3 YOpHM NigcB. _baratonapamerpuyi IMnynbCa RS485

ESM140DMB_PK-gucn. 3 YopHM Nigce. bararonapamerp. ImnynsCi wika EN13757-3

2. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

2.1 3aranbHi TeXHiYHI XapaKTepucTKn
Hanpyra 3umikHoro cipymy (B)
Jlianason Hanpyru

ToTouHMi BXi

230V
176~276B 3miHHOrO CTpyMmy (Makc. 276B)
0.15-5(45)A (Makc. 45A)

JlaHuor Hanpyru &It2W| 10VA
(CTpymoByii naHLor 8lt;1BA
Yacrora 50/60 L,

BUTDUMYE 3MiHHY Hanpyry
BUTDUMYE iMnynbCHY Hanpyry
BurpuBanics 40 neperpisy
IMnynbCHuiA Bixig 1
IMnynbCHUIA Buxig 2
Max.Reading

4KV nporsrom 1 xunuHm

Gopma curany 6 kB ~ 1,2 ke

30Imax3a 0.01s
1000/100/10/1imn/kBr/xBr-roa/kBApr (koH@irypyeTbes
1000 inan/KBI-rog (He KOHQirypyeTsCs)

99999.9 kBr-rog/kBApr

2.2 TouHicTb

Hanpyra 0.5% Bigs MakC(MManbHOTO AianasoHy
Teuis 0,5% Big HoMiHany
Yacrora 0,2% cepeaHbOUaCIoTHIX

KoediwieT notyxHocri
AKTUBHA NOTYKHICTH
PeakivBHa NOTyXHICTb
MosipHa cuna
AKTnBHa eHepria

1% €aoai

1% Big, MAKCUMANbHOO AianasoHy

1% Big, MAKCUMANbHOO AianasoHy

1% Big, MAKCUMANbHOO AianasoHy
Knac 1.a60 0,5 1EC62053-21 Knac B a6o
Knac C EN50470-3:2022 (sepcis MID)

PeakTugHa exepris Knac 2 IEC 62053-23

2.3 HaBKONMLLIHE cepefioBuLLe

Pobouya remneparypa
Temneparypa 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTYBaHHS

8ig -40°C 10 +70°C
8ig -40°C 0 +80°C

OnopHa remneparypa 23°(£2°C
Kareropis ycraHosku CATII
BigHOCHa BOAOIiCTb NOBITPS 04095 %, 6e3 ymosHocTeit
Bucota Hag pisHeM mops Jlo 2000 m
Knac saxucry Il
Micue3HaxogkeHHs Cyxwii
Yac posirpisy 3
Mexariure cepegosuie M1
EnexrpomartirHe cepegosuie E2
CryniHb 3a6pyAHEHHs 2
Kareropis BUKOPUCTaHHS ue2

arafbHa akTuBHa eHepria (kBr-rog)

IMNOPT akTMBHOT exeprii (kB-rog)

KCMOpT akTBHol exeprii (kBT-rog)
MosHa peakTvsHa ewepria (xBApr)

Hanpyra (B)

Tpym (A)
AxtvHa noTyxHicts (kBr)

Yacrora (Tu)

oediuiesT notykHocri (PF)
Anpeca Modbus a6o nepBuHHa aspeca wiki
LWsuaicts nepeaui faHix

Mapurer  Bapian: Hemae/Mapanensio/Henapte

3a 3aMOBUYBAHHAM: HEMAE

TOMOpHi 6iTi 1/2 Heo608'33k08i
3a 3aMoBuyBaHHAM: 1

I0pHiHa alpecs IM-Bus Bucoka
Tm ki Ana Bepcil M-Bus)

TOEMHH& afipeca M-Bus Husbka
Tinbkit g Bepcii M-Bus)

g(lﬂ NporpamHoro 3abe3neyetHs
Tepesaxae HatypanbHa Gopma)

2.4 MexaHika

Po3uipn DIN-peiikn 18x118x64 (LUxBxM) DIN 43880

MoHrax DIN-peiika 35 MM (MOHTaX Ha CTiky ab0 B Wwady)
3aXuCT Bif NPOHMKHEHHS Mepeas naxens IPS1 (8 gsepsx)
Marepian Camo3aryxarounit UL94V-0
3 ANCNAENA

EKpaHu 3anycky
Nicns YBIMKHEHHS IYMNBHUK IHIL|IaNI3Y€ETbCS Ta BUKOHYE CamonepesIpky

Ha secb expa

Mepesaxaigrl aeacil NPOrpPamMHoro 3abe3neyents s
Ha paAbHME}op i

3aransHa akTueHa exepris (kBr-ros)

icns 3aBepleHHs NPOrpai cam

PeBIpKH Ha expani BiA06pa3HTCA
3aranbHa akiugHa exepris (kBr-ros)

MpokpyTKka Ancnes 3a A0NOMOro0 KHOMOK

Ha nepegwiii naseni niumisHia € knonka. Micns iviuani3alli a camonepesipkit
TIPOrPaMM, NIUIALHUK BZOBPA3Tb BMIDSHI 3HaUeHHS. 32 3aMOBUYBAHHSM
BIA0DPAKAETHCH 3arabHa KinlbKictb KBI-r0A. KLIO KOpHCTYBaY X04e NlepeBipuTi iHuly
iHQOPMaL{io, fioMy NOTPIBHO HATUCHYTY KHOMKY NIPOKPYTKY Ha NepeAHiR nakeni

@ B
Avcnneii KOXHOI Moaeni:

ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
3aranbHa kinbkicrb kBT-rog (“ESM140DA - aHanoroswii gucnneit)
ESM140DP
Bcboro KBT 3 roa > IMnopt KBT » roa » EKcnopT KBT-roa » Beboro KBapr

> Hanpyra » CTpyn > Hanpyra » CTpyn > AKTHBHa NOTYXHICTb » YacToTa »
Koepiiliient noTyxHocTi

ESM140DM

Beboro KET 3 rog » Tunopr KGT 3 08 > EKCNOPT (BT 2 roR >
Bcboro KBapr > Hanpyra » CToyw > Hanpyra > CTpy AKTHaa
noTyKHicTb > YacToTa > KoefiiuiewT noTyiHocTi 5 Aapeca
UgnakicTb > MapuicTs » CTon-6it

ESM140DMB

Beboro KBT » ron > IMnopt KBT > roa » EKCnopt KBT » roa »
Beboro kBapr » Hanpyra » CTpym > Hanpyra > cTpym

AKTUBHa MOTYKHICTb » YacToTa » KoediuiewT noTysHocTi » Anpeca
> UBuaKicTs » NapicTh » CTon-6iT

BTOpMHHa aapeca BUCOKa  BTOPWHHA ajpeca HH3bKa

4. KOMYHIKALIA

4.1 IMnNynbCHWIA BUXiZ

TliunnbHIK OCHALLEHNT IMNYNbCHUM BUXOAOM, SKWiA NOBHICTIO 1301b0BaHMif Bif
BHYTDILUHBOTO KOHTYPY. Bik reHepye iMnynbcu nponopLiiiHo BUMIpSHili exepril
IMnynbCHYIA BIXif € NOAAPHO 3aNeXHMIA Bi, NOAPHOCTI, NACUBHIA TPAH3UCTOPHUIA
BIXIZ, LIO BUMAraE 30BHILIHLOTO AXePeNia Hanpyr A1 KopekTHoi pobotw. ns
145010 30BHWWHHOTO AXEPENa HAMPyTH Haripyra NOBMHHA CTaHoBNTH 5-27 B
1I0CTI/HOTO CTPYMY, a MaKCAMaAbHIY BXIAHMIA CTYM NOBUHEH CTaHOBUTM 27 MA
NOCTIIHOTO CTpyMY.

Hatucith Ha cighmuto, Ha PK-gucnnei
MIPOKDYTHTLCS CTUACOK BUMIDIOBAHHS

Tpumaite KHOMNKY HaTUCHYTOR NPOTATOM 3 CekyHA,
NI4WALHUK. YBilAde B PEXIM HAnaLITyBaHHS

OUKUT YBATA: Bitxig nyna nosutes 6yt nofiauuii, ik
£ N10Ka3aHO Ha CXeMiCKpyMybO3HO AOTpMyiiTeCh
Q 9 NONSPHOCTIE PEXUM MIJKII0UEHHS.
Ontonapy 36e3noretLjianbHim KoHTakiom SPST-NO.
janasoH korTakrie: 5~ 27 B nocriiiHoro crpymy
R Uimp Jlianason kowtakie: 5 ~ 27 B nocriiiHoro crpymy

MaxcumansHuii sxigruit carpym: 27 wA nocriiiHoro
apymy

4.2 IMnynbcHWiA BYXiA ans ESM140D-A/ D/ DB

Nocriiina imnynbcy: 1000 imn/kBr-rog; Tpusanictb imnynbcy: 80 Mc

4.3 IMnynbcHWiA BUXiA ans ESM140DP

Nocriifa iMnynecy: 1000 iMn/kBr-ro; Tpusanicr imnynbcy: 60 Mc

IMnynbCHuiA BiXia 1- And excnopty kBT-rog; IMnynbCHuii Buia 2 - And iMnopry kBr-rog
4.4 IMnynbcHWiA BYXig Ans ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB matorb 48a iMnynbCHitx Bitxoan. 06ugea iMNYAbCHI BUXOAH

NaCUBHOTO TANY. IMNYALCHATE BIYiA T HANGWTOBYETBCS. IMMYNbCHMIA BUXIA MOXe ByTh
HANAWTOBaHUA Ha reHepaLio iMNyCis A1s Ans Bidobpaxenks

3aranbHoi/iMnopTHOI/eKCNOPTHOI KinbkoTi KBT-r0A abo kBA-TOA. 3a 38MOBUYBAHHAM -

iMnyNbCy MOXHa BCTaHOBMTM 4 rexepali 1 imnynbcy Ha: 0,001 (3

3amoguyBanHam) / 0,01/0,1/1 kBr-rog / kBA-rog.lMnynbCmii Binxig 2 He

LWpua imnyabey: 60 mc.

4.5 Buxig RS485 ans ESM140DM

3acrocosyerses. ns Modbus RTU Hactynxi napamerpy 38's3ky RS485 moxyTb 6ytn

Hanauwtosaki yepe3 38'a30k Modbus a6o B peximi HanawTyBaH.

NapHicrb: NONE/EVEN/ODD

Cronosi 6itv: 1a60 2 Apeca Modbus: 1 g0 247

NliunnbHuk Mae nopt M-Bus ans BignaneHoro 38's3ky. MpoTokon NoBHICTO BiANoBifae

EN13757-3. HacrynHi napamerpy 38's3ky MOXyTb 6yTi HanawuTosaki yepe3 M-bus

LWBnaxics nepegaui gakm: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600 bir/c

Napicrb: NONE/EVEN/ODDCronosi bitw: 1360 2

BropuHHa agpeca mepexi M-Bus: 00 00 00 00 00 00 40 9999 99 99 99

33 3aMOBYYBAHHAM: 0CTaHHi 8 Ludp SN

5.1IHCTpyKLis 3 TexHiky 6e3nekn

IHdopMaLlis Ans BaLOT BIACHOT beanexw

O3HatioMTecs 3 Ljet0 iHGOPMAL}iel0 3 Lieio IHGOPMALYErD Nepes MouaTkom

BCTaHOBAEHHS A00 iHIWMX NPOLiAYP. CHMBONW, L0 BUKODUCTOBYIOTLCS B

Pu3vik Hebesnexn

Lle 03Hauae NpuBEpHYTY yBary 0 BUCOKOTO PU3NKy, Hanpuknaz; "Bucoka
Cepiio3HX TPaBM ab0 3HauHuX MarepianbHux 36uTKis.

3acrepexenHa

Lle 03Haua, WO icHye Hebe3nexa ypaxeHHs enekpUUHM CTpYMOM i
Cepii03HMX TPABM a60 HAUHIX MaTepianbHiX 36UTKiB.

KBanigikoBaHuii nepcoHan

NOBMHHA Tinbki nepconan. Mig

IePCOHaOM Y LibOMy MIOCIGHHKY PO3yMitOTbCs 0COBM, ki MaIT MPaBO BBOANTH B

BIANOBIAHO A0 BUNOT GE3MeKY Ta HOPMATBHUX CTaHAPTIE. MOHTaXHMK Hece

BIANOBIAANBHICTS 33 Y3TOAXeHHS HOMiHANbHYX NapaMerpis | xapakTepucTuk fxepena

CpyMoM, ay awnagk/muwnwwm 3MpAMIM nmmmuewm NIYUABHAKIB 3 NPIMUM

3HayenHam UC

06nagHaHHs (MPUCTPIF, MOYb) MOXe BUKODUCTOBYBATUCA TIMbKH 33 NPU3HAYEHHAM,

3a3HaYeHIM  Karano3i Ta IHCTPYKLIT 3 ekennyaraLli, a Takox 3'AHyBah Tinbkn 3

PAWBOL BALTIC.

« MpucTpiii He Mae BHYTPILIHIX 3aM06iXHYIKiB, TOMY HEOXiAHO BUKOPUCTORYBATI

* Bukopucrosyiire Tinbky 30n1004i IHCTpyMeHTH.

* He nigknoyalite, KoM NAHLIOT 3HAXOAMTHCA Nif HANPYrow0 (rapauni).

* He s iiTe niYunbHIK Y if 30Hi Ta He nigasaiire iioro

+ TTepeKoHaiiTecs, ujo BUKOPHCTOBYBaHI ADOTH NXOARTH ANA MAKCUMATBHOTO CTPYMY
OO /I4MNbHAKA
aKTMBYBATH CTDYM/HaNpyra 40 Ni4AbHUK

* He nigkniouaitte niunnbHIK A0 3-¢asHoi mepexi 400 B 3miHoro cipymy.

PyKawu, MeTanoM, OPOXHIM APOTOM 360 LM MaTepianom, OCKIALKH Lie MOXe
MPU3BECTY 0 YPAKEHHS eNEKTDUUHIM CTDYMOM. YPAXEHHS! KTDUUHIM CTDYMOM.

* BCTaHOBAGHHS, TeXHIUHe 06CIYrOBYBaHHA Ta PEMOHT NOBUHHI BUKOHYBATUCH MlLe
KBaniGik0BaHNM NePCOHANOM:

MOXE BIMHYTH Ha Ha QyHKLIOHANLHICTL NYbHIKA | NPU3BEZE 40 BTpaTH
rapanTil.
HbOTO € BUCOKOTOUHI KOMNOHEHTH, 5K MOXYTb 31aMaTUCs.

+ Ha jporax enexipoxvienex C1if BCTaHOBATU 30BHIWHIlI BUMMKaY 360
NIYUABHAKA Ta MPUCTOID, 10 MIOAAE eHEPit0. PEKOMEHAYETbCS, LI0G Liel BUMMKay
360 agiomaTMuHti BUVIAKaY 6B DOIMLEHM NODYY 3 TISWISHAKOM, OCKITbIH e

neuvdikalgiam 0 NPoeKTy byAiBAi Ta BCiM MicueBuM
HOpMaM i npaswnam

Tyt HOpMaNbHOMY BUKOPHCTaHHI He NOTPebyE 0C0BAMBOTO TexHiUHOrO

0bCnyroByBaKHS. BiAn0BIgHO 40 YMOB exCAYaTaLi, BiAK7I0uITs eexTpuyHe

Tlepiogn4Ho nepesipsiTe BCi 3'€4HaHHA Ha BIACYTHICTL KOPO3Il Ta 3aTATyBaHHS

FBUHTIB, 0CO6AMBO 33 HaABHOCT! BIGPLT. MepeAHIo YacTuky Kupg(y Qg npotupatk

excnopr kBr-rog. LUupuxa imnynscy: 200/100/60 Mc (3a 3amoBuyBarHAM).MocTiiiHy
HanalwroByetbCs. Bit hikcosaHuii ans iMnopry kBI-ro. Kowcranta 1000 imn/kBr-rog,
JliuunbHuk Mae nopt RS485 Ans BiganeHoro 38's3ky. Modbus RTU - enpotokon, wo
WWewaxicrs nepegai: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38 4k 6ir/c
4.6 3B'A30K Mo wuHi M-bus EN13757-3 gns ESM140DMB
38'3Ky 260 B PEXMMi HaaILTYBaHHS,
MNepsuHHa agpeca Mepexi M-Bus: nnn - 3-3Haure uncno sig 001 4o 250
5. BCTAHOBJIEHHSA
Baxausa iHQOpMaLs NPo Ge3nexy MICTTBCS B PO3AIN, WO NIATPUMYETLCA
LIbOMY ZJOKyMEHTI
Hanpyra". HeAOTPUMAHHS! iHCTDYKLIT MOXe NPU3BECTY A0 CMepTi,
HEBXWTTA HEODXIZHItX 3aXOATB GE3nekn MoXe NpU3BeCTH A0 Chiepri,
Excnnyarauis 06nagHarHs (Mogys, npuapoio), onm(auoro B L{bOMY NOCIBHHKY,
eKenAyaraLio, 3anyckar, 3a3emni0Barit Ta MapkyBaTA NPUCTPOT, CACTEMM Ta Cxemit
XMBNEHHA NPUCTOIB 33XIICTY Big, HAAMIDHOTO CTPYMY 3 MAKCUMANbHIUM HOMIHANBHAM
I'IpasvmbHe MNOBOKEHHSA
NPUCTDOAMM Ta KOMNOHEHTMI PEKOMEHAO0BAHIMH Ta CXBA/IEHUMU KOMNaHiEKD
30BHILUHI 3aN0BIXHIIKN /05 3aXKCTY Ta Be3rien B yMOBaX HeCnpaBHOCTI.
« Po3uitiyite NIYMABHIIK TINbKY B CYXOMY NPUMILIEHHI.
BIUAVIBY A7, LIBiN Ta KOMaX.
+ TepeKoHaiirecs, 1o ApOTv 3MIHHOTO CTpYMy NIAKNIOUeH] NPaBUNbHO, NepLl Hix
+ He TopKaiiTecs 3'eAHyBanbHIX 3aTHCKauiB NiUWALHIKA GE3N0CePEAHS0 FoTMMI
+ [1epeKoHaliTecs, 10 3aXCHa kYLK BTAHOBARHa NS BTHOBNEHHS.
+ Hikonu He nopywyiite nNOM6M Ta He BigkpyBaTe NePEAHIO KPULLKY, OCKINbKY L
* He kupaite | He gonyckaiite §i3nuHoro BNAMBY Ha NIUMABHUK, OCKINbKM BCEPEAVHI
ABTOMaTuHMit BUMUKAY, SKWii Gy1le BUKOPUCTOBYBATUCA AN BiAKTI0UeHHS
3pyuHiLle 413 onepatopa. Bumikay abo aBTOMATUHMIE BUMUKAY NOBHHeH
5.2 06cnyroByBaHHs
XUBIIEHHS, OTFH5TE NDUCTDIH | BWBaNITe NN Ta iHLi (TOPOKHI arepia.
ML CYXOK0 FaHUIPKOI0. BUKOPHCTOBYHTE MiHIMabHMT THCK, 0COBNMBO B 0bAACTI

0r/1940B0r0 BikHa. 38 HEOOXi4HOCT NPOTUPaliTe 33HI0 YBCTHY KOPNYCY CyX0K0
FaHUIPKOI0. SIKLLO HEOBXigHO BIKOPUCTOBYBAT MUKOUHIA 3aci, 30NpONIN0BHIi cupT
€ EJMHUM PEKOMEH0BaHIM 33C0BOM, AKHii g BKOPUCTOBYBATH €KOHOMHO. He
BUKOPUCTOBYTiTe BOAY. k1L 30BHILIHS M1OBEPXHS 334HOTO KOPYCY 360 Kemin
BUNAKOBO 336pyAHeH BoAOK, NPUCTPili HeobXigHo NoBepHYTH B KomMnakito PAWBOL
BALTIC g nepeBipky 1a TectysatHs.

5.3 BcTaHoBNEHHS

Notyxxictb TepmiHania KOMY/Nnroc 05~
3aBaHTaxm 25~

KpyrHnii momenT raukta — KOMY/Imnynbc 0,2 Hm
3aBaHTaxm 1,5 Hm

6. AEKNTAPALIA BIANOBIAHOCTI

(TinbKV AN NYNNBHWKIB, 3aTBEPAXEHVX B CEPeAHI)

Mu, komnanis SIA “Pawbol Baltic”. 3assnsemo nig ceoro 0 BUKNIOUHY BIATIOBI4aNbHICTD
K BUPOBHUKA, 110 OAHOGA3HNI bar: NIYUNBHUK €7

eneprii cepii ESM140 45A signosigac BUPOGHMLTBY 3pasky, 0NMCaHOMY B ceprudiari
nepesipku wny €C, 1a sumoram Jupektvan 2014/32/€C. Homep ceptudikary
nepesipky Tuny 0120/5GS0735 lgexudikaiinmii Homep HOTWg\KOBaHDFU Opraxy:
0598,

GB  WIRING DIAGRAM LV ELEKTROINSTALACIJAS SHEMA
DE VERDRAHTUNGSPLAN LT  LAIDYSCHEMA
DK LEDNINGSDIAGRAM NO KOBLINGSSKIEMA
EE  JUHTMESTIKU SKEEM PL  SCHEMAT POLACZEN
ES ESQUEMA ELECTRICO RU CXEMA NOAK/IOYEHUS
FI  KYTKENTAKAAVIO SE  KOPPLINGSSCHEMA
IT  SCHEMA DI CABLAGGIO SL  SHEMA OZICENJA
LV  ELEKTROINSTALACIJAS SHEMA UA  CXEMA MIAKTIOYEHHS
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GB  INSTALLATION LT |RENGIMAS
DE  INSTALLATION NO INSTALLASJON
DK INSTALLATION PL  INSTALACJA
EE  PAIGALDUS RU YCTAHOBKA
ES  INSTALACION SE  INSTALLATION
Fl  ASENNUS SL  NAMESTITEV
IT  INSTALLAZIONE UA BCTAHOBJIEHHS
LV  INSTALACJA
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GB DIMENSIONS LT MATMENYS
DE ABMESSUNGEN NO DIMENSJONER
DK DIMENSIONER PL  WYMIARY
EE  MOOTMED RU PA3MEPbI
ES  DIMENSIONES SE  DIMENSIONER
FI MITAT SL  DIMENZIE
IT  DIMENSIONI UA PO3MIPU
LV IZMERI

Conformity Declaration

We SIA “Pawbol Baltic”
Declare under our sole responsibility
as manufacturer that single phase
active import (kWh) indoor electricity
meter ESM140 series correspond to
the production model described in
the EU-type examination certificate
and to the requirements of the
Directive 2014/32/EU type.

Examination Certificate
NO.0120/SGS0735.
Identification Number of the 0598
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SIA PAWBOL Baltic
Reg. Nr: 40103888768
VAT: Nr LV40103888768

Katlakalna 9A, Riga, Latvia, LV1073

Phone: + 371 62006800
Email: info@vexen.eu
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